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KJØfiENHAVlf. 

TRTKT 1 BRØDRENE BERLINGS fiOGTRYKKEpU. 

1849. 



J^ o t* f a I e. 



SaycLtm om Gisle Surs Sdn findes vel strengt 
taget i tre forskjelUge Bearbeidelser; men da den ene^ 
der betegnes C i Noterne og som indeholdes i AM^ 
163 P Fol , kun er- et slet^ i de senere Aarhun^ 
dreder affattet Udtog, var der ingen Grund til at 
udgi»e mere end de to^ der her overleveres Almeen^ 
heden y og om hvis Udgivelse det er nddvendigt at 
sige et Par Ord» 



I. 

Defi første af de to folgende Sagaer — kaldet 
i Overskriften Saga Glsla Sdrssonar (jf. S. «?, Note 
1 ; i Sagaens Slutning^ 74^^ kaldes den derimod 
Gisia saga SArssonar), men i Noterne betegnet ved 
Sy og som her begynder S* H og gaaer til S, 74 
— bdr for Tydeligheds Skyld kaldes Saga Gisla 
SArssoDar (hin) mioDi, i Modsætning til den anden^ 
der oprindelig har vieret betydelig stdrre^ skjåndt 
Forskjellen nu er ubetydelig. Den (Saga Gtsia 
SArssonar miDDi) er engang for udgivet ^ n/. a/" BjOr& 
MarkAsson i hans Sagasamling i Oetav (hvis fuld- . 



II FORTALE. 

fitændiye Titef seer omtrent sabledes ud: ^gtirtar /øtn' 
maaa Siønr, tftu m flridi ntørtnønar , ^li /orlaøi* ^r. 
Vice-^øømanfrne Biørne ^ørcnø^Sønai:. fintxi^ ^tibntt^tli 
»rUt fl^tjn JUnnm. |lri|(kt a ^øølitiii i l^tattta^al / 3if 
UøttHøre tfrtkø^Snttr. ANNO M. DCC, LV!.), S. 127 
overst — S, 180 Lin, 6, Men forttden at den 
nævnte Scigasamling er bleven temmelig sjeldeny saa 
rnaa Sagaen der være trykt efter et maadeligt Haand- 
skrift y der hxir nedstammet igjennem flere Led fra 
Skindbogen AM. 556 A i 4. (=Sa i Noterne), 
hvorfra alle mig "bekjendte Haandskrifter af dekfie 
Bearbeidelse diensynlig have deres Udspring* S findes 
nemlig, foruden i Skifidbogeny i fugende Papirshaand- 
skrifter: 1) i den Amamagn. Samling — i FoUo: 
147 (r=Sb), lé'S {^Sc), 160 ir-Sd); i Qvart: 481 
(j^Se), 552 A i^Sf); S) i Rask' s Samling: 52 
{=SgJ; 3) i de kongelige Samlinger: tre Hqflud^ 
skrifter, dier ikke forekomme i Noterne. Disse sidste 
(Nr. 3) hore til de aller sletteste^ og udgfdre for saa^ 
vidt een Klasse med Sf g og den IwlUmske Udgave 
(=^Sh); medens (ie ovrige fSb-e') slutte sig temmelig 
ndie til Skindbogen^ og navnlif/ Se er en umiddelbar 
Afskrift af samme. — Da Sa overalt er læselig og 
uden Lacuner^ danner den saaledes det eneste 
Grundlag for nærværende Udgave^ og der maa gjores 
RiBde for^ i hvilket Forhold denne staaer til Min, 
eller med andre Ord^ hvilken Vdgivelsesmaade her 
er fulgt. Der gives nemlig , især naar man kun 
har eet Haandskrift for sig^ forskjellige Maader at 
vælge imellem. Den fyrste er, at facsimUere Uaxmd^ 
skriftet^ og saaledes gjbre det ftddkommen tilgæn^ 
geligt for alle. Den anden, at udgive det ved Typer, 
der ikke Iftot udtrykke alle Forkortelser, men gjen^ 



FORTALE. III 

ffive hele Skrivemaaden, med Undtagelse af Bog* 
stavernes foranderlige Form. Den tredie afviger blot 
deri fra den mestforegaaende^ at den oplåser For^ 
kortelseme^ men antyder dem (f Ex. ved Cursiv). 
Den fjerde oploser Forkortningerne^ uden at antyde 
dem^ og foreta^ger adskillige Forandringer i Ting^ 
smn Udgiveren ikke tillægger Værd* Den femte los- 
river sig fra alt hvad den anseer for blot graphisk<, 
idet den sdger at fremstille den rene Sprogform 
saxded^s som den er i det forelifjgende HaxmdskrifU 
Den sjette og syvende ndies ikke med Sprogformen 
paa en saadan given Tid^ men vil enten fore den 
tilbage til det forel^fgende Skrifts Oprindelighed^ 
eller endog normalisere den* Da nu de tre fbrste — 
saa nodvendige de end ere^ deelssom controlerende^ 
ved Siden af Udgaver^ der ere byggede pan andre 
Prindper^ deels som de eneste brugbare ved saadanne 
sproglige Vndersbfjelser^ hvor HenviisTdnger ei kunne 
undvéeres — kun have en secundar Vigtighed ved 
saadanne Skrifter^ hvis Indhcfld synes at gjdre dem 
skikkede for en stdrre Læsekreds; da endvidere 
Udgaver af det fjerde Slojgs^ medens de undgoMe at 
stdde Oiet^ gjdre Afkald saavel paa sproglig Tyde^ 
lighed^ som pau fuldkommen Brugbarhed ved stren* 
gere Sprogundersdgelser ; og da endelig de to sidste 
Udgivelsesma4ider kun fortjene Paaskjonnelse som 
Forsdg ved Siden af de mere sikkre: saa blev kun 
den femte tilbage^ og det er den, jeg her har fulgt ^ 
ligesom ved Droplaugarsona saga. Ved at overgive 
Skindbogøns Indhold til Trykken j maatte altsau 
foretaffes Forandring: 1) af Bogstavernes blotte 
Form^ f Ex. af j, f, y , 'b, respective til r, s, f, d, 
samt af o /// ^ og ai (med eller uden Accent) 



IV ' PORTALS. 

til å. / tt^ck" 4^^ kar Jeff dog gjengicet 6 ved o, 
da det er tvivlsomt j hvorvidt det i andre Haand^ 
skrifter (f. Eæ. EyrspeDDill) ikke sjelden forekom-- 
mende O for o udtrykker en Udtale og ikke blot er 
en graphisk Forvéxling^ foranlediget ved den kyp^ 
pige modsatte Brug af o for 0. Med Hensyn til 
oa maa bemærkes^ at Sa har &ie 3^^ og ai}i J^, samt 
at den udtrykker Onn, 17^\ ved oaun, hvilket sidste 
vistnok maa antages at hidr&re fra en utydelig Op^ 
fatnhig af ^u^Lyden, hvis Betegnelse her (i Folye 
en meget almindelig Brug') anvendes for 0. Ihcul 
derimod hUnt Mandsnavn (det nuvarende isL Ari) an- 
gaaerj saa b&r den Mcuxde, hvorpaa det skrives de to 
fbrste Gange det forekommer i Sa, neppe forklares af 
et vist historisk Eftertryk (der i Skrivningen foran^ 
drede a til et stterkt fremhævet å), men udtrykker sna- 
rere en for Ordet oprindeUgere Form, der ikke blot 
svarer bedre til de besléegtede Sprog^men som vU findes 
beetyrket ved andre Ha^ndskrifter*. Overgangen til 
Ari synes at finde sin Forklaring i det i al Fald i 
en religids Tid mindre behagelige Sammenstod med 
det til åri (en Djævel) forandrede årr. — 2) af 
Vocalemes graphiske Brede, idet. medens paa 
den ene Side overflddige Accenter udelades. Selv- 
lydene a, I, o, u, y, e, paa den anden Side^ efter 
'Omstændighederne forandredes respective til å, i, 
6, 6, y, é, hvorved bemærkes, at Hvalseyrart)iDg- sand- 
synligvOs burde hedde Hvålseyrar|)ing- , i Overeens- 
stemmelse med Eyrarhvolsodda -//**», (å=o). — 3) af 
é (hvis det forekommer), e (te 14^, 16''^, i7"-**; 
pe,?", 13^\ ijMx.^^. pJnu /7»*); éé (féé 40^\ 
■II — ' 

*) hnidUrtid kar jef ikke willet afHge fra den antagne Form. 



FORTALE. 



44^^; féé 40^^ eller ec (nce ff"; fec J7», ffJ^; 
fee 4^'\ 43'^, 62^ begge Steder, 73'^) til é. Lige- 
ledes af i {eller i) med det i ^ indeholdte e til é, 
/. Ex. i mf 67^; ipi^ 62^; t^ 25^^; f^ '== sibi paa 
omtrent SO Steder; = videt i det mindste paa 10 
Steder ; Ijf 6 Gange i det mindste. -^ 4) af \ (eller 
i} til i, eller e til é, paa enkelte Steder, hvor den 
nuværende isL Udtale er ji* — 5) af \ eller i (Ac- 
centen over 1 i de gamle Haandskrifter har nemlig 
samme. Fnriction som Prikken i den moderne Skrift) 
tU u — ff^ af i eller i til i; samt af j til i eller 
L — 7) af o til 6^ kvor hiint maa antages at 
betyde dette, hvilket i dvrigt er. sjeldent i Sa 
da 6'Lyden her sædvanlig skrives enten o eller au). 
— H) af au (eller av; jf. 9) til b, f Ex. i det 
sjeldne Ord Orlygi IS^^, hvor Sa har milygi. — 
9J af u til V — og omvendt, hvis Sa overhoved 
kan antages, at have noget v (og ikke overalt u). — 
éOJ af æ til e, hvor hiint staaer i Stedet for dette^ 
hvilket finder Sted i mh S^\ 7*, 17^, 47^\ averait 
i Begi/ndelsen af en Linie, og saaledes^ at m er 
tllfbiet i Margen^ med en vis Omhyggelighed^ der 
har fremkaldt Anvendelsen af det bredere og om-- 
stændeliifere m for e.* — 11) af 5 til d, kvor Stil- 
linf/e^i^ fo I langer denne Lyd^ der altid har været 
tilstede i det isL Sprog, uagtet det var forsvundet 
i SkrivniNgen^ indtil det blev igjen indfdrt af Rask. 
(For sedz, 5^*, har Sa fed 5.) — 12) af }, kvor det 
synes at savne saavel phonetisk som etymologisk 
BerPtligelse^ til s^ (hvilket vistnok ogsaa burde vare 
skeet ved uDZt, 45^\ 37^^, og maaskee flere Steder; 
jf 7^'', 19^ \ ^12^ har Sa uhz)- Det modsatte Tilfælde 



VI FOBTALB« 

indtrader i gioift % 25^^^ kmlkei Sted i åvrigt bedrager 
til at vise den sande phonetiske Beskaffenhed af den 
saakaldte lidende Biform^ — 13) af fu {eUer pv; 
jf,9 ovenfor) til t; dog forekommer dette, saavidt 
jeg kusker kun 33^, hvor Sa har æpaa (for æfa). 
— 14) af en enkelt Medlyd^ foran en anden 
Medlgdj end j, v eller r, i samme Stavelse^ til 
en dobbelt y hvor Oprindelsen fordrer det, (f. Ex. 
i Ipygft ff"; Icgft 15*, 67^^); Ugeledes, omvendt, 
af en dobbelt Medlyd til en enkelt^ under de 
anfbrte Betingelser (f Ex. i mycklu eller mycklv 
13^^; inyckla'j7^S ffS^«, fffl*; t)0ip! 4ff"; ligeledes 
i ingiall) ^of 73^^ *'*. Derimod bor Skindbogens ottra 
dal^ ffl'^, gjengives ved OUradal, ligesom ot^ dal 
40^^; heller ikke er macklig forandret til mak- 
ligr^ da 1 kbrer til den /digende Stavelse). I 
åvrigt maatte hele denne Sag nærmere under- 
sdges. — IS) af en fordoblet Medlyd efter en 
Medlyd i samme Stavelse til en enkelt; dog har Sa, 
saavidt jeg kusker, en saadan Fordobling kun i 
l^aptt 57^. — /ff) af gf til det sædvanlige \^ da 
begge Skrivertiaader udtrykke den samme Udtale. 
Derimod har jeg beholdt 11 for ri (en Afvigelse paa 
tre Steder maa rettes; Sa har nemlig: ualla 52^^^ 
kali manUga 68^^ , kallmliga)t 70^\ da der i den tyde- 
lige Udtale altid er og har været Forskjel paa disse 
tvende Lydforbindelser; samt gh i ogh) ikke fordi 
det antyder i at g har en bldd Lyd — thi dette 
fblger af sig selv — , men fordi det her udtrykker 
den endnu friske Fornemmelse af, at ^ er opstadet 

*) GJø$. Lideform i Sa gkrireå i det Hele taget med zt C— >0 ; komlz , S?^ 
åiaatr i Sluininøen af en Linie, « 

**) 1 Overeenes temmelae hermed bvrdeJMAi Fellj, «M, og Raatpelli, ^*, tene 
fjengipøf^ ved ranifeU. 
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{liyesom ved en Beaandimj) af en anden Lyd^ oy 
fordi denne Fornemmelse bidrog til at vedligeholde en 
Vaklen i Udtalen. Et Sidestykke til dette gh er 
th for t eller d, eller rettere for begge; hvorhnod 
pyfglb, 42^^, og myjgllj, 52^^ blot sy?ies atberoepaa 
en uklar Opfatning og derfor ikke ere respecterede. 

— 17) «/' g til k i mytgtl^, 52^; jf næst f or e^ 
gaa^nde JSr. — /«) af de romerske Taltegn til 
heelt ud skrevne Talord^ Iwoi'ved jeg paa nogle 
Steder vistnok har optaget Former^ der ere for nye, 
idet jeg har holdt mig til Rask. Men for at gpve 
dette uskadeligt , ^ det nok at anfbre de Tilfielde, 
hvor Sa har Taltegn^ nemlig: 3^-^^; 4^^; 5^^; ff' 
(paa begge Steder^ ^ ^^; Ji«-*« (fij.), 2o.si.24.26.27.s» 
(begge StederJ; *«•* {begge Steder) ^ »-i«-^* (fkaUa: 
-i/), ^®/ *"; itf"; J2^'^ (cccc); i4«-^-tMo (.x- 
fadma tfftl); i6*"/ /7**y i**«-««; ^/to.si (xx ), 

(c); ^5* (xiij; .?tf",(lx.); ,?,?«S- Jff8 (xl); 

^^8.10.16.»4 (.CCC); 4/5.1« <af{lin kOD il), "/ ^e?«-«« 

(CCC); 4ff^ (.c.); ^7«; 4*"; 54^^*^"^; 56^; 57^^; 
-5<S^«; ffi»-*3(.écc.); ff«*^; ^5«®; 7tf^-^o (.ccc), ^s.w 
(CCC); 72^ (xij ), »; 7J»5 r%i5r^ Steder). — 19) 
af store og smaa* Bogstaver ^ efter Omstændighe- 
d:erne^ {Jf 10 og 20). — 20) af Interpunctionen' 

— 21) af Forkortelserne^ idet de blive opldste, Naar 
man vil orientere sig i de Forkortelser ^ der pleie at 
anvendes i de gamle islandske Haandskrifter , maa 
man naturligviis lægge Marke til de forskjellige 
Artei* deraf ^ og da anerkjerider Sprogbrugen en 
Hovedinddeling i skaminstafan (ogsaa $kainni$tOfun> 
og band. Det forste Slags^ der i Haandskrifteme ' 
isår, bruges ved Personers Navne^ og som i disse har 
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fremkfddt mangen Forvirring, er den i alle eurO' 
p€Biske Sprog brugelige Forkortelse, naar en Punkt 
eller et Kolon træder i Stedet for det IJdeladte. 
Det sidste derimod bestaaer fornemmelig a) i Sam^ 
mentrakning eller Sammensætning af Bogstaver (om* 
trent såm i DéVanågarl). Saaledes (ogsaa i Så) |p /or 
pp. — b) / Anvendelse af Bogstaver, i formindsket 
Form, over Linien. Da nu et saadant Bogstav 
deels har forskjellige Betydnifiger under forskjeUige 
Forhold, deels, som det synes, ofte blot anvendes 
af Vane, sau opstaae herved ikke sjelden Tvivl, 
Naar Jeg saaledes har oplåst — ik,somFho.tilVilS^ 
som Sto. (vi om to) til \ii; h til ekki; Fho. j til fyr- 
ir; fb\nbii, 70^^ til (raindum; immhi, 20^^, tU 
hrimaade; f^maD))!^ 21^^ til hrfmandi; IcgaabaFelUjd^', 
til Kvigandafelli; }i til h6a; u til voro; ano, 5^, 7^ 
paa det forste Sted, 8^^, /^, 57«S 4i»S 44^ to 
Gange, 65^^, 60^, 7^««-", 73^^, til annar; yl)u> 
53^\ Hl y8var; eln, 7\ til Einar; eln l|am, 7tf», tU 
Eiohamar; Navneformens Ha. i Et. u , 41^'^ , 43^, 
48^\ til var; ttyvit, 7«*, tU Styrkirs; bi'tmf, 57^^ 
til Bjartmårs; bitmf fyn, 39^, til Bjårimårssymr; bitrof 
fon, J8^, til Bjårtmårssonum; bitm^ 8^, fi/ Bjartmår; 
biait me, 8^, til Bjartmire; læfi off, i*^^ «/ Lækaréss; 
* (over Unien) efter OmMandighedeme tU ar eller 
T (alene); m lauff, 15^^, og mlefl^ 15^^, til maoDlOstr 
09 mannlestir; eig, i 7", til eigum; tæ€ , 25'^, til 
tækum; mel;, 53^^, til megit; m\, 53^^, tU vitit; rof, 
3^, til roflt; \^ 49^, til hitt; saa er herved at be- 
mærke: €if medens vi& bestyrkes ved endeel Steder, 
hvor det skrives heelt ud \nL: ui>) 5^, ff*, 10^^, 
J2^% 16^^, 17^, 1S^\ 46^^, 69^^, 70\ 71^, 72^*^^; 
ui, I Endmi af en Linie, 47«»; uft 17\ 34^^, 56^^, 
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« 

ff/3«, ff«**, 74^4), écrocr vil uUne pm den af Rask 
opstillede Forskjel^ der dog iiufenlunde overalt yjen- 
findes 9 og allermindst i nyere Haandskrifter {som 
Sa); at é som Biord ligesaa godt kan betyde eigi ; 
4Mt Flw. f ogsaa kunde oploses til firir, fyrer, firer, 
fyre, fire, /« endog tU fyr; at friSindi (uden nar- 
mere Bestemmelse af Rpdvocalen) vel er ganske 
sikkert^ men at det er et andet Sporgsmaal^ om mart 
(med J)r, S. Egilsson i fins, XII) bor læse fridindi^ eller 
om det skal udledes af Tilloigsordet fri5-r; at hrim- 
aodi (og hrimande) er et ydei^st dunkelt og^ saavidt 
mifj bekjendt^ ellers ikke forekommende Ord^ hvis 
Oplosning derfor maatte blive tvivlsom; ut de i 
Ijandnamsbogeh fdrekommende KvigaodaQdrdr og Kvig- 
aDdaoes have ledet mig med Hensyn ^i7 KvigaDdafell; 
at Forkortelserne % og n^ skjbndt udsprungne af 
de gamle Former ^ dog maxiskee ker skulle udtrykke 
hiin og voru; at annar, ydvar (Nævneformens Ha. i 
Et, af det i Attråetionsforhold stanende Eiestedord)^ 
Etoar, EiDhaiuar^ var, stemme overeens med aoat if. 
Ex. 7^ paa det sidste Sted, 8^^, J^% og lign.^ fnen 
at det UffefiMt er umulhjt at afgjore^ om ikke 
annarr, 32^^ (hvor Skindbogen har SiVkÅ)^ er rigtigere; 
at Oplåsningerne Styrkår- og Bjartmår- (jf K kona 
•5j?i«) ere byggede paa etymologiske Grunde — da 
Styrkårr synes at være sammensat af (det poetiske) 
slyr-, Kamp^ og Navnet Kårr, (jdog maa det tilstaaes, 
at dettes Form ikke er fuldkommen, sikker^ hvad 
Selvlydens Brede angaaer\ ligesom StyrbjOrn af styr- 
og B.)OrD, men Bjartmårr af Tillægsordst bjart-r, lys^ 
og må-r, Må-r, hvis r er blevet væsentligt og har 
sluttet sig til Stammen — , satnt at det sidste mod^ 
tager en Bestyrkelse af Skrivemaaden bit mait, 5^^, 



{hvor der burde staae Bjartmår, ikke Bjartmårr), 

medens det f&rste ikke modbevises ved tiyxkaie^ 5^, 

(jf. afgct^ /ff», fta 17^^); at det ikke er afmort, 

om j moa téenkes udeladt i læk oIT or/ iæk'iliffesofn 

i rekkuDa^ I6^*y hvorertveggu 13^^ det i Skindbogen 

noyet forskrevne ligga^ 10^ . o. s, v.)^ eller om man 

skal antage en us^edvanliy stork Forkortelse; at 

paa den ene Side eigim, tækim, paa den anden Side 

megut og vitut, vel ere ældre Former^ men at eigum, 

tækum («=tækjum), megit, vitit anbefales baade ved 

Porkortningsmaaden' og ved Skindbogens Analogier; 

at rofat (3S^) ikke var gariske utænkeligt; at en 

Sammenblanding af hitt og hit forekommer 24^*; 

at mannlOstr, o. s, v.^ (//ivet i Overeensstemmelse 

med A ff«, rahkan ff", kleija fftf^*), d. e. JSoget, 

der forringer et Menneskes Vard^ ikke er 

aldeles utvivlsomt , efterdi manlOstr^ o, s. v,^ vilde 

betyde Noget^ der forringer en Qvindes Vard^ 

og saaledes give en god Mening; smnt endelig , at 

en Tviid om Rigtigheden af nogensinde at oplåse 

* (over Linien) til r alene haves ved Steeler sofn 

filpit 62^^^: i^'in Z/«. — c) i Anvendelsen af flndre 

Tegn^ a) over Linien^ eller ved dens overste 

Rand, f Ex, •, ^. Det fbrste er opstaaet af ^*, 

og betyder saaledes egentlig or, 6r, ur (jf ^da: 

57*®), eller ur^ men anvendes ogsaa omvendt far 

ro, 0^6?), ru ellei* rfi. Da, der nu i Membranen 

intet Tilfælde forekommer^ hvor dette Tegn ndd- 

vendig udtrykker ro (eller ré}, medens den def^- 

imod har fe 23^, tllgt 63^^, |na>)e 12^, gnu 2S*-^; 

Sckith ^5»^, Wil J/^S'bcku ^y", Scknao 47^^, 

bg^ 43'^ y o. s. v.y saa har jeg ogsaa L Endelserne 

fljengivei samme ved ro, med Undtagelse «/*Flydro- 
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ncsé 7«, Flydroness *', Alvidro 8^*^ der altsaa 
mcuxe rettes* Det sidste beteffiier aldeles aver- 
veiende er, undtiigen hvor det indeholder en Boi* 
ningsendelse y i hvilket Tilfælde jeg^ da Betyd'- 
ninyen her svæver imellem er og ir, overalt har 
foretrukket dette sidste^ som det sadvanlige, — 
fi) i selve Ldnien^ f. Ex. det gfennemstrégede t, 
hvilket Jeg overalt har opldsttil ok, saa at og, ogh 
kun staae i Udgaven y hvor de skrives heelt ud i 
Sa* — d) i Anvendelsen af en Prik over en Medlyd^ 
for at visey at den- skal fordobles*^ sjeldnere over 
den umiddelbart forangaaende Selvlyd {som: aiiD? 
for Onnur, 39'' og 41^^; kén, /I kennir, ^J^). Hvor der 
i Haandskrifterne findes en enkelt Medlyd^ {uden 
FordohUngstegn\ hvor man ventede en dobbelt^ saa 
har' dette vistnok undertiden sin Grund i en virkelig 
Vaklen i Udtalen, paa en Tid, da Sproget befanidt sig 
i en vis Gjæringstilstand ; men i andre Tilfælde der- 
imod er Udeladelsen af Fordoblingstegnet deels ikke 
andet end en simpel Forglemmelse (hvilket jeg har 
antaget om fkogin for skégiDD 6^^^ fkinit f skinDit 
26^^^ biugujl f l)juggusl 571«, lyuami f Hvammi 36^, 
l)uam** f Hvamm 43^^ , aic f åtte 44% aulu f. Ollum 
46\ plan eyi f Flateyjar 48^^^ molle f méte 45*«, 
'^ot f déllur 73^^, kuen fkwlte f kvennskralte 32^'', 
o^leip Ton f Oddleifsonar 60\ eio f einn 60^^^ fkama 
f. skamma 73^^)^ deels foraarsaget uf Mangel paa 
Plads, (dette sidste synes at være Tilfældet med 
•»I /*• Hgg«' •5^"» Ntig /*. liOggr 5^\ >)yngiuil f dyngj* 

uDDar 15^^ ligia f. liggja 16^^, rkapana f skapanna 

' '% ' — ' I — 

*) En anden Betydning kar denne Prik neppe , i det mindste ikke t Sa , eg 
Pah, foran Ferkoldsformer af det Ord^ der l^etyder Sén^ og kvit oprindelige B6i- 
ningsmme er mim, er saaiedet oiåtnok rigtif t gjengivet ved Sin (Jf, S. 3, Anm. O- 

**) Analogien med flram kan i dette Tilfælde have haot nogen Indflydelse. 
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/7«, t>aD f. t>anD /«»», Ryni /! rynni ^^", legi /: 
leggi ^^*, eyiaiid /I eyjariDoar tSrtf*'*®^ eo f.tnaSS^^^ 
menirn f. menDirnir 70^^^ faaa f. sanna 7<y*^. Ot^er n 
I en /I eon 34^9 oy 74^ synes Prikken at være 
smeltet sammen paa det fétste Sted med et y , paa 
det sidste med et f^ i Linien ovenfor), — e) i 
Brugen af 'en Streg ^ hvis Betydning ofte kan være 
tvivlsom. Det er saaledes ikke aldeles vist (uagtet 
den ovrige Sprogform i Sa st/nes at tale for det), 
om \x — i Meertallets Eieform, samt Eentcdlets 
Eie- og Hensynsform i Hunk.y af Stedordets Bdi-- 
ningsæmne t>ei — er rigtigt oplost til t)eirr, eller om 
Skriveren har meent de oprindeligere Former (Jfeirai^ 
t>eirar, l)eiri}. Ligeledes kunde det otntvivles^ om ^ 
eller | {disse to Formér adskilles ikke tydelig i 
Sa)y f Ex, i fe eller fe «?^, virkelig blot betyder 
^esSj ligesom i ja: 9^^. fnelt |)Tgf, 36^^^ burde vistnok 
iuden Hensyn til ^gmU paa samme Sted^ samt mange 
lignende Tilfælde) være O'pløst til P6rsnesst)ings, lige^ 
som pnef, 48^^^ er oplost til {>6rsnes, (jf. J)o:f oefl 
{)ingf 5**, {)orf nefe 9^^y {>orkell, /4*®, er skrevet 
^t, / Sa. &g — i det Ord, der betyder en Konge 
— har jeg overalt opldst til konung, skjondt denne 
Form sandsynligviis fremtrædei* noget for stærk i 
Udgaverne, da f Ex. Codex Frisianus allerede hur 
. det synkoperede k6ng-. honum skrives i Sa over- 
alt(?) hm ; men h&Dum . vilde her være for gammelt. 
Forkortelser, der enten maae betyde eng eller eiDg, 
har jeg opldst til eing, i Henhold tU de Steder, 
hvor saadanne Ord skrives hee/t ud Cgengr, 43^^ 
er deelt — saaledes: ge |*Dg — imellem to- lAnier, 

*) Den lodrette Streg bei^ft.mr ker tauvel tom i det Félgende^ Overgangen 
fra en Linie tH en andem. 
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oy Vdeladehfm af i er sker sand^ynlif/vUs blot eti 
Forylemmehé) ; derimod viser sig inyen Udvidelse 
af de dvrif/e Selvlyd foran ng (jf Doittlangt lff^% 
For Noreg, Noregi, Noregs har Skindboyen no:. 
(oysaa 3^); for orustu, 4^ 0211/ for Eirekssyni^ /<S^ 
eirf fjrni {men eirekf foii 8^^); fot syrdæls, «?*••", 
fyibf. (eller nuiaskee Ijj^f paxi det f&rste Sted); saa 
at det altsaa er uvist ^ om her ikke eyentliy menes 
Norv-, orrustu • eller orrostu eller orostu , o. s. v. — 
^3) af fdlyende Feil fortiden dem^ der ere anfdrte i 
Noterne : 



fu^fnf {det mellemste f 
lidt forskrevet) 

ellbjti {unoiaytiy Ret- 
telse af elfå=e\drl) 

eck 

uopaT fkip 

^omdnr 

kolk- 

koik. 

l)æ 

Rau()r fell} 

^olff foD. moft: fkegr 

uo: ()ing 

fa 

l)Ig|m 

kuéb 

biDum 



n 



til upphaf ^S 

— sverSsins 4*^, 

— eldsti tS>*, 

— ekki 5**, 

— vopnaskiptit 3^\ 

— ti6lmsins ff^*,- 

— Kolbirni ff*^ 

— Kolbjarnar 7^^ 

— {)ær 7««, 

— raudf. ««•, 

— )>6r6lf$soD mostrarskeggs ,9*®, 

(jf doy Isll. 7, J5tf). 

— vort)ing$ itf*^, 
r— {)eirra JO^^y 

— t^ingmenn /tf'^^, 

— kve5a 10^\ 

— biodura //**, {j'f. doy funii- 

uid 0(7 fundum), 

— jafnan 17^^ 45^, 58^^, 
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t^efut 


1 

til hefdttt m^. 


xniforanlediyet veddet 





umiddelb.fhl^endein?)^ ver ^tf*«, 


ram 


— saman 21"^^^ 


fnu^ 


— snAa ^^^«, 


^ap^ 


— hafdi ^ey^^ 


btug (el/er btvg) 


- brug5it J?rf2«, 


eipi eifl 


— erfi iA53«, 


fleylijt 


— steyptisl ^6'«^, 


r^ff 


— spreltr 26^^^ 


buf feit 


~ buffeitt ^72«, 


r 


— fara ^«*«, 


lækiahnf 


— lækjarins i/*««, 


eigj (^t?ar Tegnet over 




det sidste i ligner den 




nedhængende Kroq 


• 


af æ) 


— eingi (cter dogmaaskee skulde 




hedde eingin}, 29^^ 


kafk' 


— kastar ^^•«, 


lio 1 riotlt 


— |j6sit 29", 


^g«i 1 


— ^orgrlmi ^5«.«, 


fk 1 alau 


- skålanum 29^^, 


fkyb^ilhga 


— skyndUiga 29*^, 


t)uu:): 


— |»Orf 30^', 


alle 


- aller Sl\ 


olTi inf 


— 6s$ins .?/*', 


€ke 


— ekke Hr-\ 




— fram Ji«», 


f gel («**« §geO 


— f>orgeirr J«^**, 


au^boogu é?^^^ noye^ 




%;z4?n«{^ 


— AudbjOi^u ^4», 


bloa 1 kapu liiiau 


— blåkåpumanninum J7^«-", 


ætl u^ 


— ætliidu ^7»», 
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■ 


-gagn giot 


ta gagngjOrt 38\ 


ciref fynl 


— tirekssyni 4^^ 


l^aFl 


- haft 4tf^», 


fagijt 


— sagdist 44*, 


kauIuB 


— kOrluQum 44^*, 


ti^ida 


- tidioda 4J»» (^y. dog IP^ 


i 


ovenfor)y 


rmi^a^ 


- smiSadi 47% 


lat 


— låta 45««, 


ID 1 ætt 


— mælt SO^^, 


b'git 


— brugdit J/«% 


RO 


— réa 52\ 


tn^ 


— landi 52^^ 


6ba Ijfuh^ 


— Bardastrdnd J4**, 


bU^ RU 


— bfidarrtim .54««, 


rag>)iftj 


— sagflist* SS'j 


gi^ fkah 


— girzkann 35*^, 


hug** 


- hjrgg J6", 


ek(?) 


— Ok .5ff«», 


ul^ ru: 


— visur S9*f 


uaia 


' — vanari fftf»«, 


fkik'^ 


- slikir fftf«% 


pela 


— ftlagi fftf«», 


fi 1 am 


- fttr ei". 


Ijap^e (o:V) 


— hafe (or5it) ff/»«, 


nafe 


— naser ff^*. 


ping 


— fingrguU ffJ", 


Fy 1 Ififf 


^ fylsniss ff7". 


ruef (yaufgi 


— svefnhOfgi ff7«», 



*^ /7ø^ kunde Skrivemaaden »%%h\tit anta§eå at indeholde en Wftikaariip 
Antydning af, at Lyden st endnu ikke var bleven ganske faet i Lideformen. 

■ **) Da en eaa gammel Form ikke kan forekomme ker — i en Sætning, der 
maa kave venet ganske forstaaelig for Skriveren — undtagen »om Feit. 
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huff 


ta hAss ff«»«, 


e e 


— er 69^\ . 


min} 1 


— minnst 70^, 


ftæd 


— fraegri 72^, 


ti^iiigi 


— tWindi* 7^l^ 


bo^ 1 iDU 


— bordinu 7^«* 



/ TiOf/Ze Tilfalde har Skriveren selv rettet det 
Feilskrevne. Saaledes har Sa: talf | 8^j bema 14^^; 
fæ! I /ff^»; Rey | at med tilfoiet nt « Margen^ /7'^• 
gpit /«"; fælt I 19^'y Jjefi Z«*«; gS 30^^; mgu^/««; 
ftiu I •y^««; eig I S5^^; yfh^ J5^ kl^Væii 4d*»; ueitf. 
I 4J2«; ui* I 47«^; læt J7^ l^a -56?*«; kéyp' 7««^; 
fuiu^ig (g forskrevet) ^0^; 5f 7i«. — ^^) af 
følgende utydelige Steder^ foruden dem^ der anføres 
i Noterne: 
b ^ (hvor a er bortædt og b desuden lidt beskadiget) 

ta ba5 6^\ 
apt n til aptar enn tf^^, 
b o j (o 0(7 j beskadigede) til bj6 i é^-^. 
Endvidere er le i leggr /J?*^ fo'rfif utydeligt ^ og af 
m (=rajOk) 7fl^® er kun m tilbage. 54^^ er det 
usikkert^ om Sa har l^etuMii eller l^eiu^io. 

J/^rc eller mindre mistænkelige Steder, der 
ikke omtales i Anmærkningeime findes f Ex. 4*"^, 
hvor den twædvanlige Udtryksmaade fylgja med e-m 
maaskee beroer paa e7i Forblanding, af Udtrykkene 
vera med e-m og fylgja e-m; 6'^^, hvor {>at skallu 
ekki segja er fnat og usredvanligt; 74^^, hvort burt 
formodentlig staaer feilagtig for inn {Jf 97^^); 17'^ 

*) J/. dop Prumpp. isl. Mngu, Kmh. t846, 5. 213—14, »amt tUn Itfébenhavnske 
Udtale af ind. 
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ofj n^^y hvor ok i skapi og ok at sjå synes at være 
senere tJdvæxter; ^7*', hvor ei synes at burde 
tidelades; 3^^, hvor Ordene er æfa skylde neppe ere 
opfindeiiye; 49^% hvor j)es8 å (^ ca i Sd) synes at 
byrde rettes ^ entefi til (»ess i, eller vel snarere til 
t)å/ 53^ j hvor ok i al Fald er overflbdigt; 54^ ^ 
hvor fioget vistnok er udeladt imellem ))iDgsins og 
}>ar, hvis ihke Ordene til t>iogsins ere^ ved en ube- 
hændig Forkortelse^ satte i Stedet for det Odeladie^ 
(jf. 140^^-^^); 5J*, hvor l)å vilde passe bedre end 
I)ar;. 7^**^^, hvor Qérir (i Sa pio:*^, tydeligt paa begge 
Steder^ formodentlig skal hedde J)rir*V o, s. v. 

Med Hensyn til Anmærkningerne {hvor Forkor- 
korteisen „^/* anvendes for de forskjellige Former 
af Gjot. ^ytilfbié") bemærker Jeg blot^ at hvor noget 
angives at staae afider ledes i Sa^ end i Udgaven^ 
saa beroer en saadan Læsetnaade naturligviis pda 
Gisning y samt at de med Cursw trykte Steder i de 
islandske Ord indeholde Oplosning af Forkortelser^ 
i hvilket Tilfælde den hele Variant udhæves ved 
Citationstegn. 

Det noiagtige Aftrt/k af Fersene, S* 161 — 68, 
er indrettet efter samme Princip og paa samme 
Maade , som det i Udgaven af Droplaugarsona saga ; 
{dog bruges i nærværende Aftryk 1), — ikke h). 
Det gfenfiemstregede z {for Bindeordet ok) fpengives 
ved z {uden Streg), og det i Fortnen ofte tibestemte 
Bogstav^ der betegner u og v, overalt ved u. 



*) Udeladeiten af et Objeet for ^efk (UI) iS^^-^, af hér eller |iar imellem er 
9$ fj-8t 54**, af 088 {eller lign., imellem gefe og alla 74*-«, er rigtig^ men utatt- 
vanlig, lérr (for sér), ^^^, maa taget upersonlig, eller hann maa indskifdet 
foran samme, — Med Seat, ØJM, jf Krtot (fir Krista). ^ArdisatWftain (f^ Pér- 
disan tdArnn) , 73^, beroer rel paa den stage Udtale af r. illiRa, 45*, er skrettt 
saaledes efter Vdiale, for llllisa« 
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II. 



Den anden af de to folgende Sa^faei* — kaldet 
i Overskriften Saga af Gisia S&rssyoi, ligesom i Haand- 
skrifterne {der dotf betfge her have e for i), men som 
bdr kaldes Saga GisIa SArssonar (bin) meiri (;f For- 
talen S. 1) — findes i den arnamagn. Samling i to 
Papirshaandskrifter {der som Heelhed betegnes P 
i Anmarkningerne\ ni. 149 FoL (=«) og 482 Qvart 
(=é), begge to skrevne af Åsgeir J6nssob, uden 
Tvivl eftei* een og den samme Original'^' ^ da de 
stemme saa ndie overeens. For at give en klar Fore- 
stilling ofn disse to Haandskrifter ^ vil det være 
tilstrækkeligt at anfdre de Regler^ der ere blevne 
fulgte ved Udgivelsen. Jeg har da {for , saavidt den 
prosaiske Deel angaaer)^ 1) forandret Bogstavernes 
blotte Form; paa nogle Steder ombyttet store og 
smaa Bogstaver ^ tildeels som Fdlge af nddvendige 
Forandringer i Interpunctionen. — 2) tUfbiet en 
Prik efter Taltegnene^ hvor de staae som OrdenstaJ. 
— 3) forandret i (=i) tili; i (=i, hvis i forekommer 
undtagen hvor det bdr staae) tili; j (=i eller i, hvis 
j bruges paa denfie Maade) til \ eller i; a; (=6) tU 
5; au (=0) til 6; o (=0) til 6; a; (=aa) til au; c 
og q ftV k; J) (=8) tU 8/ s {for z) til z {f Ea:, i 
brigzl, 98^ y hvor P har bngn, brigfl); z {for s) tii 
til z; Zj i Endelser j med Undtagelse af Lideformerij 
til st, dog saaledeSy at Haandskrifternes Skrivemaade 
anfdres i en Anmærkning; afy (for i eller i) til i 
elkr I, og omvendt; af r {for ur) til ur (fo8r tU 

fb9ur, o. s,^ v.)j samt omvendt af ur eller or {for r) 

- — « . . — ■ — ,■■ ■ * 1,1 . 

*) Paa en i det ene ttf Haandskrifieme indlagt Seddel kar Årnf ^tagnånoB 
skrevet: „Ex bibUotkeco Regié", 
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til v; af Stedordet hver- (for hvor-J til' hvor-. — 
4) forenklet urigtigt fordoblede Medlyd (altsaa ' 
forandret^ f Ex. allan, dei' synes ai hidrdre fra en 
af de senere Afskrivere^ til allao), og omvendt (altsaa 
forandret up til upp; os — for oss — tU oss; J)es 
— for j)ess — til J)ess ; nes — for ness — til ness ; 
o,s.v*) — 5) oplost Forkortelser: f:, «/3?«r Omstem- 
dighedeme^ til sagSi, segir, svaraOi, svarar, o,s,v.; — 
** til er « Stammer (pgsaa i beti Dat, af vera) ag 
Afledsendelser^ naar det ikke staaer som Endestavelse; 
til ér, f Ex. i Stedordet \; til ir, som Endesta^ 
velse i et Fleerstavelsesord ; til ir, hvor en sciadan. 
Stavelse har et i Skrivningen undertrykt j foran 
sig, f Ex. i glepir; til yrir i Forholdsordet {; til r, 
f E. i e (^^er); til or- i Stedordet hveV" for hYor-iJf. 
3)^ der uden Tvivl hidrorer fra Skjddesloshed hos en 
senere Afskriver ; '— v til voro; t^ til féro; h til hén; 
é og el ^{Vekki; ejg naturligviis til eigi); y^somFko. 
til vid, som Sto. {vi om to) til vit {hvor derfor vid 
staaer som Sto. i Udgaven y uden Variant y er det 
optaget enten efter begge Haandskrifter, eller efter det 
ene^ hvor det andet har en Forkortelse; det er i Fblge 
heraf en Feil^ naar v er anfbrt som Variant^ S, 110 
Anm. 2), — 6) forandret Ordenes Deling^ hvor det 
er nddvendigty f Ex. 157^^^ hvor Haundskrifteme 
have litt at. 

Hvad Optagelsen, af forskjeUige Læsemaader 
angaofry har Jeg a) kun troet at kunne oversee For- 
skjel i saadanne Ting^ der^ i Fblge det Anforte, 
ere blevne rettede uden videre. — b) for bvrigt^ i at 
fastsatte Texten^ stillet Haandskrifteme ^ som saa» 
danne^ aldeles lige^ og kun fulgt den Regel ^ at 
foretrække a, hvor begge hasemaader syntes at vare 
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af %« Værd. — c) ikke foretrukket de aids te Former ^ 
men saadanne, der maatte antages at have staaet i 
Asgehrs Original, — d) foretrukket det, der var skrevet 
heeU ud^ for saadanne Forkorteiser^ der kunde oplåges 
i Overeensstemmelse med hine (saafedes har 4b vær, 
men h ? //5**, 137^y ; k for o, i Ord som kvan- 
fang (offsaa kvonfaog)/ i Off ti, i en Bdiningsendeise^ 
eller som Slutningsbogstav i Boinin^samnet {umid^ 
d^lbart foran en Medlyd^ der udfijdr Boiningsen- 
delsen), respective for e o^ o; r 047 s, i selve Slut* 
nim/en af et Ord, respective for rr og ss, hvor 
Fordoblingen ikke er etymologisk**; — <ls (hvor 
det anvendes af Rask) for z (f Ex. Wl^^ hvor 
P har iDgiall^z i «i, og Ingiallz i h); hl, bo, 
hr, respective for I, d, r; pt for ft; eigi for ekki 
{smn Biord; — i dvrigt forekommer der neppe nogen 
ColUsion imellem eigi eller ég og et ekki, der er 
skrevet heelt ud; men e og éi kunne oploses til 
eigi, uagtet jeg, som ovenfor bemærket, har bestefnt 
mig for Oplosningen ekki, da dette paa nogle Steder 
er nodvendigt); normale Skrivemaader for Afvigelser, 
der ikke udtrykke en forskJelUg Lyd"^**. 

Versene {med Undtagelse af de ganske lette, der 
findes S. 89, 110 og 111^ ere aftrykte aldeles noi^ 
agllg efter n, og enhver Forskjel ih — med Cnd*- 
tojgelse af den blotte Mangel eller Tilstedeværelse af 
en Prik over 1 — anfort i Varianterne, Oei* /iw Versenes 
Vedkommende alle ere tajgne af ft. Derimod fr det 
en Selvfblge, at hvor m Læsemaade ellers forekommer 



*) 'D09 undtaøei hin og el, da Aiint ikke foretrmkkea for don forkortedt Form 
af hon, op dette ikke for de forkortede Former af eiffi eller ekki ; men omoendt. 
**) Til denne Regel kar Jeg Aenfdri Biordenes kdiere Grad paa -ar. 
' •*^; Saaledet kar a feva, for gefa, /25»<. 



FORTALB. XXI 

i Anmærkningerne^ uden at henifbres enten til €b eller 
ft, (jf. 78 Anm. 2, 79 Anm. /, 8t Anm. 4^ 82 
Anm. I ^ o, s, v.)^ saa findes den i dem begge ^ og 
Textens Læsemaade heroer paa en Rettelse; kvUket 
naturligvUs ogsaa er Tilfældet^ hvor begge Htmnd" 
skrifters fra Texten afvigende Lasemaade anfbres 
(jf S8 Anm* 10^ o. s. t;.)- — » For derved at yde et 
Bidrag til Kundskab om Haandskrifteme^ har Jeg 
ogsaa her gjengivet Variar^teme saa ndiagtig som 
muligt^ uden at lempe deres' Skrivemaade efter 
Texten; hvor en Opfåsning var uundgaaelig^ er 
den trykt med Cursiv og de islandske Ord ved Ci" 
tationstegn adskilte fra de danske. 



1 den korte Ordsamling tages intet Hensyn til 
de af Dr. S. Egilsson forklarede Vers, 



De {deels forhen anforte) Feil^ jeg har opdaifet^ 

eré fblgende : 
Nu, 4\ CTrykfeU) for M.' 
Barflr, 5*^ (Trykfeil) f Bårflr. 
Flydronese, 7®, f Flj^Srunese (jf Fortalen X-XI)* 
Flydrooess, 8^ f Flydruness (j'f^ Fortalen X-XI)* 
Alvidro, 8^\ f Alvidru (Jf Fortalen X-JT/). 
Bjartmårr, 8^^ f Bjarlmår {jf Fortalen IX-X). 
raudfelds, S^"" og 9^, f vmJSMi (jf Fortalen VI Note). 
Hvalseyrar{)ings^ 5**, f Hvålseyrarl)ings {jf Fortalen 

in 

t)at, /ff®, f J)ess (Forkortelsen i Sa er tvetydig). 

aonarr, «?i^**, f aDoar (jf Fortalen IX). 

nu, 35^^ (imellem ek og vita), (Trykfeil) f nd. 



XXII Fortale« 

{>6raes$t>iDgs, *yff**, f. {>6rsDe$$))iDgs (jf* Fortalen XII). 

Eyéifr, 4?^ QTrykfeif) f. Ey6lfl. 

unzt ^dr», J7"^ f. UDSt CJf. Fortalen F). 

Ilt, 4S^^, {TrykfeU) f. ikU 

))6ptur, 46^^ y /^ tH>ptur {hvUken Skrivema^ade ogsaa 

er anvendt 132^; jf. hafa opt verit t>opto, Sturl. 

/, 175. Selvlyden synes forst at være bleven 

bred ved Assimilationen). 
varia, 52'^, f. ?aUa {jf. Fortalen VI). 
„5^% 54 Anm. 3, (Trykfeil) f ^^Sa'\ 
Otradal, 6I\ f Ottradal CJf Fortalen F7). . 
en, ff^*, f. ena (/Sa Aar en), 
med, ff***, /I vid (/Sa kar mb). 
karlmaonliga, ff««*, /: kallmaonliga (Jf Fortalen VI). 
karlmanDligasl, 7tf •, f kallmanQUgast (jf Fortalen VI). 
fær, 7^^, /I færr (Sa har ni. jæi). 
muDU, 93^^ og 94^^ f manu; Anmærkningen paa 

begge Steder forandres til: mano b^ iuudu a. 
SS Anm* 4 udelades Tankestregen. 
Til Freyseyjar, <S^**, bdr tilfoies som Anm.: ^^freys 

eyar b'% (jf 113 Anm. 3^ 123 Anm. 2). 
Anm. 2 S. 110, Anm. 3 S. 128, Anm. 5 S. 134, 

Anm. S S. 13S, udelades. 



SAGA GISLA SMSSONAR. 



Ved 



K. ttlftlason. 



^ l^at er uppbaf å -sogu {icssc^ at Hålcon konungr 
aAalsteinsfostri re6 fvrir Noregi; ok var t)ctla å ofanvcrdom 
hans dogum. I'orkell hetmadr; hann var kalladrskcrauke; 
hann bj6 i Sumadal, ogh var herser ath nafnbot; hann atte 
8cr konu, er Isgerdr hhi^ ok sonu |)rjå harna — het cinn 
Are, annar Gfsle, [jridc Porbjorn; hann var [)cirra yngstr — 
ok uiu allcr upp beima ()ar. Madr er nefiidr fsi; hann 
bjo i firde })eim, [er Fibuli ' heiler, å NorOmæri; kona 
hans hbt Ingigerdr, enn lugibjurg dottir. Ari, son Porkcis 
syrdæls, bidr bennar, ok var bon bontim gefin, med myklu 
fé. Kolur bet [jræll, er i burt for med henne. Madr h5t 
Bjorn binn blakki^, ok var bcsserkr; hann fur iim land, 
ok skorade å mcnn (il bolmgongu, ef ei vildu hans vilja 
gjora. Hann kom um vetrinn til Porkels syrdæls; Afc, 
son hans, réd |jå fyrir bue; Bjorn gjorir Ara tvo kosle, 
hvort hann vill [beldr bcrjast^ vid hann i hol'mi |)eim, er 
|)ar liggr f Surnadal ok beilir Stokkaboimr,, edr vill hann 
selja honuAi f bendr konu sina; hann kaus skjott, alh hann 
vill hcldr berjast, enn hvortveggja yrde at skomm, hann 
ok kona hans; skylde |jesse fundr vera å |)nggja nålta 

U 1^*^^ ''^P f^f^ Ci^* ^' ^''"^r ^'* ''^^ Oterskrifl, Sa. 

tj FJltr lem ErllbBll; Sa har ni.: fem c' (ibali. • 

*) Dette (sidste) Ord fattes i Sa^ og er t. efter P., det døg skriper Blaki. 

«; benaxi- iel&S fra\^Sa, 
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freate. Nu lidr til hélmstefnu framan; {>å beijåst |>eir, ok 
l^kr STO, at An fellar, ok lætr lif sitt. tikist Bjorn hafa 
▼egit til landa og «konu. GIsli segir, at hann vill heldr 
låta lif sitt, enn ))etta gangi fram; vill hannganga a helm 
Tid Bjorn. H t6k Ingibjorg til or&a: „Eigi var ek af t^vi 
Ara gipt, at ek vilda ))ik ekki heldr kit bafa. Kolur,* 
|>ræll minn, å STerd, er Gråsida faeiter, ok skaltu bidja, 
at hann Ijae ))ér; |)vf at |)«t fylgir |)?f sverde, at så skal 
sigr bafa, er })at heflr til oru$tii". Haqn bidr ^rælinn 
fiverdsins, ok |)otte ()ræ]nuin mikit fyrir at Ijå« Gisli bjést 
lil holmgongu, ok berjast |)eic, ok lykr svp, at Bjorn fellur.. 
Gisli |)ottist nd hafa unnit mikinn sigr; ok })at er sagt, at 
hann bidr Ingibjargar, ok vilde <;kki lata goda konu ^år ætt, 
ganga, ok færr hennar; nu tekr hann aliann Qårhlut, ok. 
gjorist mikill madr fyrir sér. I^vf næst andast fadir hans,, 
ok tekr Gfsli aliann Qarbloi eptir [hann. Hann lét^ drepa 
|>å alla, sem med Birni bSfdu fylgt Prællinn heimte sverA 
sitt, ok Till Gisle ekki laust^ lato, ok bydr hann fe fyrir, 
enn l)rællinn vill ekke annat, enn sverd sitt, ok færr ekke at 
heldr. Petta Hkar t>i*ælnum illa, ok veitir Gisla tilræde; 
var )>at mikit sår. Gisli huggr i mote med Gråsidu, i hufud 
|)rælnum, svo fast, at sverdit brotnade, enn haussinn lamdist; 
ok færr hvorrtveggi bana. 

^Hér eptir tekr Wrbjurn vid fé olla, t>W er åtl hafde 
fadir hans ok brædr tveir. Hann byrr I Sumadal, at 
Stiikkum. Hann bidr konu |>eirrar, er Péra hét, ok var 
Raudsdottir, ijr Fiidarey, ok fekk bennar. teirra samfarir 
voru godar, ok ekki langar, ådr enn })an gåtu .bom at dga.. 
Déltir t^eirra er nefnd tordis, ok var bon ellst bama {)eirra. 



*) nettet; „ Wn Irta" (red en let forklwlig Skrivfetl) /►« [ 5«. 

>) land luft 8a. 

*) Sa t. tom Orertlerift: eapilttlvan. 
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•I^orkfeU hét gdn |)eirra) Uad eldsti; i^mutr GIsli; Art hinn 
7iig8ti; ok ?aia aller upp heima t>ar» Fundost ekki fremri 
menn |iar f nand, |>eirra jafnaldrar. Ara var féstr fdngU 
med Styrkåre, médarbrédur sinum; enn ))eir torkcU ok 
•Gisli voro heima bådir. Bérdr hét madr; hann bj6 )>ar f 
.S<imadal; hann var angr madr ok halSe ny-tekit vid fodorarfi 
'Sinum. Kolbjum hét madr, er bj6 å Hellu f Siimadal; 
hann var ungr madr ok hafdi ny-tekit vid /odurarfi sinum. 
Påi to]udu sumir menn, at Bårdr fifldi térdlai, j^orbjamar- 
déttnr. — ^ Hén var bædi v«n ok vitr, — torbirni hagnade 
'l»at ijla^ ok kvezt ætla, ef Are v«ri heima, at på mande 
ekki vel gefaat. Bårdr kvad oipæt omaga ord — ^,ok man 
ek fara sem ådr*'. Med |)eim Porkeli var vingott, ok var 
hann i bragde med honum ; enn Gfsla var él^okkath am tal 
)>eirra, sem fodar hans. tat er sagt einn tima, at Gisli 
•rædst i ferd med |)eim Barde ok I^orkeli ; hann for å midja 
■vega til Grannaskeids — svo heitir |)ar, er Bardr bjo; ok 
'])å er minnst von var, hoggr Gisli Bård banahogg. I^orkell 
reiddist ok kvad Gisla iila gjort hafa; enn Gisli bad hrddur 
.sinn sefast — „ok skiptu vit sverdum, ok haf t^ii l>at, 
sem betr bitr". Hann brå å giens vid hann. N6 sefast 
l^orkell og sedz nidr hjå Barde. Enn Gisli ferr heim ok 
segir fodUr sinum, ok likade honum vel. Aldri vard sidan 
jafn-blitt med t^eim brædram, ok ekki |)å I^orkell vopnaskiptit, 
ok ekki vilde hann heima i)ar vera , ok fér tii hélmgonga- 
Skeggja, i eyna Soxo — hann var mjdk skyldr BÅrde — 
ok var hann |)ar. Hann eggjar, mjog Skeggja, at hefna 
Birdar frænda sins, enn ganga at eiga I^ordise systur sina. N6 
fara |>eir tii Stokka, tattugu saman ; ok er |)eir koma å bæinn, 
mæler Skeggi til mægda vid I'orbjSm, „enn til samTara vid 
l^érdisi dottur t^ina". Enn ^orbjfim vilde eige gipta honuiti 
konuna, I^at var talat, ath Kolbjorn væri i ))ingam vid 
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I^ordtei« l^éUe Skeggja sem h^nn ylll, er hann^ gat ekki 
feingit rédit, ok ferr til fundar viiV Kolbjorn ok bydr bonum 
holmgongu i cyinni Suxo. Haiin krezt koma miindii, ok 
sagdist ekki vcrdr at eiga I'urdise, éf hann livrde ckki 
at bcrjast vid Skcggja. I^cir Porkell ok Skegge foro heim 
f Sdxu og bidu })ar hoimslefnunnar vid anoann mann ok 
fuKugasta. Ok er lidnar voro |)rjår nætr, for Gisli ok 
bittir Kolbjurn, ok spyrr, bvort hann er biiinn (il bolm- 
stcfnunnar. Kolbjorn avarar^ ok spyrr, bvort hann skal 
|)at til radsins vinna. ,,I*at skaKa ekki scgja" scgir Gisli« 
Kolbjorn segir: .^Svo byggsl mér, at ek mun ekki |)at lil 
vinna, at berjasl vid Skcggja". Gfsli bldr bann mæla 
allra manna armastao — ,,ok {)oUi!i vcrdir allur at skomm, 
I)å skal ek nd \i6 fara". Nu ferr GlsIi vid lolfta mann 
i eyna Siixu. Skeggi kom-tii h^lmsins, ok segir upp bolm- 
gongulug ok haslar viill Kolhirni, ok ser ckki bann |)ar 
kominn, né l)afin) er gangi å bolminn fyrir hann, Refr 
hét røadr, er var smidr Skcggja. Hann bad, at Refr skylde 
gjora mannllkan eplir Glsla ok Kolbirni — ,^ok skal annar 
standa aptar enn annarr; ok skal nid })at standa åvalH, 
I)eim lil bådungar^'. Né heyrdo Gisii i skoginn^ ok svarar: 
,^Annat mnnu héskallar {)inir vinna {)arfara; ok mattu hér 
{)ann sja, er |)orcr at berjast vid l)ik''. Ok ganga )>eir å 
■helm ok berjast, ok hcldr skiide hvorr fyrir sik. Skeggi 
hefir svcrd t)at, er Gunnlogi hét, ok hiiggr med {)vi til 
Gisla, ok gall vid bått; pk mælli Skeggi: 

Gall Gunnlogi ; 
gaman var Soxu. 

Gfsli hj4 i. m6(e med boggspjule, ok af spordinn skild- 
ynum, ok af bonum fotlnn, ok mælli: 

i) FaU€9 4 Sa. ' 
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Hrokk hræfrakke; 

b]6 ek til Skeggja. 
Skeggi leyste sig af bolmi, ok gekk ÅTallt vid (réfét siAan. 
£nn Porkell f6r nti heim med Gisia brodar sinum, ok var 
nd mjdk vel i frændsemi (»eirra, og |)iker Gfsli mikit hafa 
vaxith af j)essuDi målam. 

^ Brædr tveir eru ncfndir — bét annar Einar, enn annar 
Årni — synir Skeggja i!ir Soxu. l^cir baggo a Flydronese, 
nordr frå tråndheimi. Pér eflast.at lide xum baustit ok 
eptir um vorit ok fara i Si!irnadal til Kolbjarnar ok bjuda 
honum tvo koste ^ bvort bann vill beldr fara msd t>eini ok 
brenna infii^ torbjorn ok sonu bans, edr lata 't)ar lif. 
Hann kjore beldr at fara. Fara ^ér nu |iadan sextiu manna, 
og koma é Stokka um nott, og bera cld at bi'isum. Emi 
|)aa voro oli i svéfne i skemmu einni, l^orbjorn ok synir 
hans ok Pordis. Par voro inni syruker tvau I |)vf buse. 
"Nå taka |)eir Gfsli bafrstdkkur tvær, ok drcpa |ieim i syrn- 
kerin, ok verjast si*o eldinura, ok siokkva svo |)rysvar {)ar 
fyrlr peim cldinn; ok })å eplir fcingu |)eir Gisli brotit 
vegginn ', ok komast svo a burl, tiu saman, ok fylgdu reyk 
til fjalls, ok komnst svo buVt ur bundabljudam. Enn télf 
menn brunira l)ar inni. Enn |)eir ))ikjast oli |>au inni bafa 
brennt, er til komm Enn t)au Gisli fara unst t>au koma i 
Fridare^ til Styrkårs, ok cflast t^adan at lide, ok få fjonithi 
manna, ok koma é évart til Kolbjarnar, ok brenna- bann 
inni vid télfta mann; sclja mi lond sin, ok kaupa ser 
skip — ok voro å sextiu manna — • ok fara 4 burt med 
allt siU, ok koma vid eyjar ))ær, er Æsundar bcita, ok liggja 
l^ar til bafs. Nii fara t^cir {)adan a tveim båtum, fjurutia 
' ' ' ' ' ■ ■ .. I. ^ .11 . 1 1 II. I II 1. 1 1 II ^ 

i) Sa t. en Overtkrift, der er tUydettg. 

t) Patteg i Sa. 

*) eU6iD nefio (ttden Tpipl en biot Skripfeit^ 8a. 



■ 

maoDa, ok koma sadr til Flydroness« I^eir 5r«dr, Skeggja* 
synir, vbro {)å å leid komnir vid nianda mann, at beimta 
landskyldir sfnar. t^eir Gfsli snua til mots vid |>å, ok 
drepa {)å alla; Gfsli to t)rid menn. enn Porkell tvo. Eptir 
])at ganga |)eir til bæjar, ok taka |Midan k burtu mikith fe. 
Gisli hjo })å bofad af .bolmgongu-Skeggja ; })vf at bann var 
})å |)ar hjå sooum slnuiii. 

^Sidan fara })eir til skips^ ok iåta i haf, ok eru ijte 
aakit bundrad dægra, ok koma af baG vestr i DyraQord, 
å sydri strond, i és })ann, er Haukadalsoss beitir. tveir 
menn eru nefnder — ok bjo å sinni atrondinni bvorr — 
torkatlar tveir. Annar bjo å Saurum, i Keldudal, k binni 
sydri strond — |)at var Porkell Eireksson; enn annar bjo 
å nyrdri strund^ f Alvidro — bann var kalladr Porkell aadgi. 
^orkell for fystr virdingamanna til skips, ok bitte l^orbjorn 
Hån; ]^\i at bann var svo kalladr, sidan bann vardist med 
syrunni. OH lond voro |)å onuminn å bvorretveggju strond. 
Nli keypte Porbjom sdrr land å binni sydri strond, å Sæ- 
bele, i Haakadal. Par gjorde Gisli bæ, ok bua )>ar sidan. 
Bjartmår bét madr, er bjo i ArnarGrde, ihn i Botni; enn 
kona hans^ hét turidr, ok var HrafnsdtHtir, af Ketilseyre, 
ér DyraGrde; enn Hrafn var son Dyra, er Qdrdinn nam. 
tau åttu ser born : bet ddtlir l)eirra Hiidr — bon var ellst 
bama (»eirra ; Helge bet son |)eirra , Sigurdr ok ^stgeirri 
Vésteinn bet aastmadr einn, er lit kom um landnåm ok 
vistadist med Bjartmåre. Hann geingr at eiga Hilde dottur 
bans. Ok er })au biirdu ekki leingi åsamt ve/it, gåta t>au 
tvau born at eiga : Audr bét ddttir |>eirra', enn Vésteinn 
son. Vésteinn aastmadr var Végeirsson, brodir Yébjarnar 
sygnakappa. Bjartmår var son Ans raadfelds, Grimssonar 

™ * ■ ■ ■■■■ ■ I ■- ■■! !■■ I I ■ ■<■ ■ ■ ■■ ■■ I W^. I ■■■■ ■■ ■PW.-I. ■— ■■ ■*■■ - 

i) Sa t. en 09ér$ktift, der er utydelig. 
*) Fattet i Sa, 
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lodinkinna, bréAir^ drrar-Odds, [Retllssonar hængs, sonar 
Hallbjarnar hålftrdlls.^ M6dir Ans raudfelds. var Helga, 
ddttir Ans bogsveigis. YésteinB Yésteinsson gjordist far- 
dreingr godr. to åtte hann bti f OnundarGrde, undir Heste, 

• 

])å er her' var komit sogunni. Rona hans hét Gunnbildr; 
Bergr hét sonr hans, ok Helgi. Nd eptir l>etla andast 
torbjurn surr, ok svo P6ra, kona hans. N6 tekr Gisli ok 
rl^orkell brédir haVis vid buinu; enn |)au torbjora ok tora 
voru^ i hang logd. 

^torbjorn hét madr og vår kailadr selagniipr* Hann 
bjo i TålknaGrde, at Kvigandafelli* tordis hét kona hans, 
enn Åsgcrdr dottir. tessarar konu bidr. torkeil^ Sdrrson, 
ok getr bana at ciga ; enn Gfsli Siirrson bad systur Vésteins, 
Audar YésteinsdoUur, ok fekk hana; biiia nu bådir saman i 
Haukadal. Eitthvert haust edr vor atte torkeil hinn audgi, 
térdarson, Vikihgssonar, fur sudr til t6rsncsst)ings , ok 
fylgd'u honum Sdrrsynir. f torsnese bjo |)å torsteinn 
|>oskabftr, torélfsson mosirarskéggs : hann åtte toru Olafs- 
.dottar,' torsteinssonar: bom {>eirra voro ])au tordis ok 
torgriinr ok B5rkr hinn digri. torkell lauk målum sinum 
a |>inginu. Enn eptir l)ingit baud torsteinn heim torkeli 
audga ok Siirrsonum, ok gaf peim gudar gjaGr at skiinade; 
enn t)eir budu heim torsteinssonum, vestr |)angat, annat 
vor, til ])ings. Ok nd fara l)eir heim. Enn ath udru vore 
(ara {)eir vestr l)angat, torsteinssynir, toif saman, til Hvals- 
eyrar|)ings, ok hiltust t)eirt)ar ok^ Sdrrsynir; bjdda ^eW ))Å 

1) Orvar-Odidr tipet ellers at kate teeret en Sån a/,Grimr lo&inklnni. 
>J Fra [ interpuHfferer Sa taaledet: ketiir fona) ^mn%t fon« ^all bfaja ^alp 
hauIlK. 

«; Fattet i Sa. 4) Fattet i Sa. 

8) 8a t. tom Otertkrift : ^03f mvi peek t>«)5)i« 

•^ ReUtt i OperetHSsleanmelte taavel med P tg C tam mtd Sb-t\ Sa Aar'ib* 
1) Fattet i Sa; tuen er ulfitet i Overeenttttmmelte med SM (Aeor del beroer 
paa eitntng) o§ P. 
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^orstcinssonum hcim af ])inginn; enn ådrskyldu ])eir vciil 
at heimbodc hjå torkcli audga; cptir |)at faia |)cir til 
Sérrsona ok |)iggja f)ar veizla guda. torgrlmi lizt systir 
])eirra bræiira væn ok bidr hennar, ok pvi næst er hun 
honnm fustnud, ok er |)å |)egar gjort brédkanpit, ok fylgir 
benne heiman Sæbol, ok rci^st l^orgrimr vostr pangat; enn 
Borkr er eptir i Porsnese, ok hjå honiim syslursynir^ hans, 
saka-Slcinn ok Poroddr. N<i byrr Porgrtmr é Sæbcle; enn 
|)eir Surrsynir fara å Hol ok rcisa {lar godan bæ; ok lig-ga 
|)ar saman gardar å Holi ok Sæbole. Nu bua [leir ()ar 
bvorir ok er Tinfeingi peirra golt. Porgrimr hefir godord, 
ok er t)eim bræi^rum at bonum styrk r mikill. Peir fara 
nu til Tor]iings, eilt vor, med fjoruliu manna, ok voro allir 
i lilklædum; \>sir var i fur Yesteinn^ magr Gisia, ok allir 
SyrdæFer. 

^Gestr' bet maclr ok var Oddlcifsson ^ ; hann var 
kominn til })ings ok var I bud bja Porkcli audga. Nii sitja 
peir vid drykkju, Syrdælcr; enn adrir menn voro at domnm; 
pvi at soknarfjing var^. På kemr madr inn i bdd [leirra 
Hankdæla, gasse mikill, er Amor hel, ok mælti: ,,Allmikit 
er um ydr llaukdæla, er {)cr gåit einskiss annars, enn at 
drckka, enn \ilU ekki koma (jl duma, [}ar sem pingmcnn 
ydrir eiga målum vid at skiptast; ok [likkir svo ullum, |)6lt 
ck kvcda upp." På mælli G.'sli: .,Gongum t)å til doma; 
kann vcra, at l)et(a mæli fleire." Ganga |;eir né til doma; 
ok spyrr* Porgrimr, cf nokkurer væri (leir menn, er |)yrfle 
])eirra lidvcizlu; — „ok skal ekkc eptir liggja [)at sem vær 
megum t)eim vcita, medan vær erum uppi, sem vær heilum 

1.-1 I I II I — — ^ 

i) atsning i OvereenttUmmette med P, 8 har rytilr (undtagen far taanidi der 
til nrter i Så ør med andet BUek tttfstet Syner o»er Linien) ; C Ugeledet. 

t) Sa t. tam Otertkrifl: u l.«*Aja la< ^. 

s; Vetfir Ra (åer i men rigtigt i det Ftigendø). . , 

*) oleiff ;oo Sa. A) Sa A „.b«**« tikkert ttd en Shripftik 
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voro \i6e*\ t^å svarar Porkell liinn audgi: ,,Lftils era roer 
])csse verd, er menn eiga hér vid at skipUsl; cnn vær 
muDum ydr til scgja, ef vær tiurfum ydvarrar lN)vciz1a." 
Ok n6 iianst mdnnum ord um, hvc skrantligr flokkr lieirra 
▼ar, edr am malsenda |)cirra^ h versa skuruligir voro. tor- 
kell mæili ])å til Gests: ^^Hvé Icingi ætlar l)di at kapp 
I)eirra Haukdæla ok yflrgangr mune vcra svo mikill?'' Gest^' 
svarar: ,,Ekki manu {)cir aller sam|)ykkir hith |)ridja samar, 
er t)ar ero nu i t>cim flokke." £nn Arnor var bjå (lessa 
{)eirra tali, ok hieypr inn i bi!id |)eirra Haukdæla ok segir 
|)eiiii trosse ord. Gisli svarar: ,)H6r mun hann mælt mål 
talat hafa ; enn vorumst vær, at ekki verdc hann sannspårr ; 
enda sé ck gott råd til l>essa, at vær biftdum vort vinfeingi 
n^ed meirum fastmælum, enn ådr, ok svcrjnmst i fdst- 
brædralag, fjorir.'' Enn ])cim synist [)elta rådligt. Ganga 
né ti i Eyrarhvolsodda , ok ri'sta \tpr upp ér jurdo jardar-' 
men, svo at bådir endar voro fasler i j«irdu, ok setlu |)ar 
andir målaspj6t, t)at er madr må-te taka hcmdi sinni til 
geirnagla. teir skyldu ]}ar fjérir undir ganga, torgrimr, 
Gisli, Porkell ok Véstcinn; ok n6 vekja |)eir ser blod ok 
låta rcnna saman dreyra sinn i {)eirre moldu, er upp var 
skorin undan jardarmeninu , ok hraM*a saman alll, moldina 
ok biodit; enn sidan féllu |)eir allcr å knc, ok sverja |)ann 
eid, at hverr skal annars hcfna sem brodur sfns, ok ncfna 
511 godin i vitni. Ok er [)eir tokust i hendr allcr, [)Å mælli 
Porgrimr: „Ærinn vanda he6r ck, [)6(t ek gjura |je(ta vid 
|)å båda, Porkel okGisla, m^ga mina; cnn mik skyldir ckke 
til vid Yæstein" — ok hnykkir hende stnni. „Svo munu 
vær ^'d flciri gjora", segir Gisli, ok hnykkir ok sinni hende, 
„ok skal ek ekki binda mer vanda vid [)ann mann, er ekki 
vill vid Yæstcin måg minn". Nii [likkir mdnnum um {lelta 
mikils vert. Gisli mælli t)å tilPorkels brpdur sins: „Né 

tt 
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f6r sem mtk grunade; ok man {letta fjrir ekke koma^ gem 
nti er ai gjort; get ck ok, at audna råde nti um Jietta." 
Fara ntt menn heim af [^ingina. 

^I^at bar til tidinda um sumarit, at skip kom M i 
D]^afirdi, ok åtta brædr tveir, norænir menn; h^t annar 
])6rir, enn annar I^érarinn, ok voro vlkyerskir menn at kyni. 
t^orgrimr reid til skips, ok keypte fjugur bandrud vidar, ok 
gaf samt verdit ])egar i bond, erin samt é frest. Nii setja 
kaupmenn app skip sitt i Sandaésé og taka ser sidan vistir. 
Oddr er madr nefndr, ok yar Orlygsson; bann bj6 å Eyre 
i SkutilsOrde; bann tok vid styremonnum. Nti sendir l^or- 
grlmr |)orodd son sinn at bera saman vid sinn ok telja; 
{)vi at bann ællade beim at flytja bradliga. Ok kemr bann 
til ok tekr^ vidinn ok berr saman, ok {)ikker ^6 nukkut , 
annann veg um kaup t)eirra, ^nn torgrimr bafde frå sagt. 
Mælti bann |)a illa vid austmennina; enn {)eir stédust ))at 
ekki, ok vinna at bonum og vega bann. . Sidan fara adstmenn 
frå skipi, eptir verk I)etta. Peir fara um DyraQord ok få 
shr bestå ok vilja nti til vistar sinnar; {leir fara 'dag {)ann 
ok um nottina, unz |)eir koma i dal ])ann, er geingr upp af 
SkutilsGrde, ok eta })ar dogurd ok fara at [sofa sidan. Nd 
eru t'orgrime sogd tidjnde |)esse, ok byst bann |)egar beiman 
ok lætr flytja sigb yfir Qord ok ferr eptir {)eim einn saman. 
Hann kemr at t)eim, l)ar sem peir lågu, ok vekr térarinn, 
stingr å bonum spjoUkapte sinu. Enn bann bleypr upp 
vid ok vill taka iil sverds sins; |)vi at bann kenndje tor- 
grfm. Enn torgdmr leggr å bonum méd spj6te ok vegr 
bann. Nd vaknar torir ok vill befna'félaga sins. Enn 
Porgrimr leggr bann spjote i gegnum. tar beitir nu Dog« 
urdardalur ok Austmannafall. Eptir t>^(ta ferr l^orgrimr 



*) S* t tom Q9tr$krtft: ^o)gS 5p atAiii. >) Maatkee SMpfHl f» telr. 
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beim ok verdr od frægr af ferå |iessi. Sitr hann nd I bdi 
sinu um Tetrtnn. Enn um vorit bda ' t^eir magar, torgrimr 
ok torkelU skip {»at, er austmennirnir hufdo ått. Austmenn 
{»essir voro éeirdarmenn mikier i Noregi ok hdfdu ått |)ar 
ovært. Né bua (»eir skip ()etta ok fara utan. tat sumar 
fara ok utan Vésteinn ok Gisli i Skeijavfk i Steingrfmsfirdi. 
Ok léta hvorertveggu i baf. Onundr ur Medaldal rædr fyrir 
béi |)eirra l^orkels ok Gisia, enn saka-Steinn fyrir med 
Pordise å Sæbéli.. Ok er né l)etta er Kdinda, réd Haraldr 
gråfeldr fyrir Noregi. Peir t'orgrimr ok torkeli koma nord- 
arliga at vid Noreg skipi sinu ok hitta konung brélt ok 
ganga fyrir hann ok kvedja hann vel. Konungr tok |)eim 
vel, ok gjordust t>eir honum handgeingnir, ok verdr )>eim 
gott til fjår ok virdingar. l^eir Gisli ok Vésteinn voro dte 
eiin handrad dægra ok sigia um vetmatta-skeid at Hordaiande 
i myklu fjijki ok ofvidri um nétt, brjota skipit i spon, enn 
halda fh sinu ok mcinnum. 

^Madr hét skegg-BjélO ok åtte skip i foram; hann 
ætlade til Danmerkr sudr. Peir faia at honum skipit håift. 
Enn hann kvezt spurt hafa, at [)eir voro gédir drcingir, 
ok gaf ])eim bélft skipit, ok launa [)eir |)egar meir enn 
fullu. Nu fara |)eir sudr til Danmerkr, ok I pann kaupstad^ 
er i Vébjdrgum heilir, ok eru l)eir |)ar um vetrinn, med 
I)eim manni, er Sigradde hét. Pelr voro t)ar ()rir, Vésteinn, 
Gisli ok Bjålfi; ok var gott vinfeingi med {)eim iillum, ok 
gjafaskipte. Enn snemma um vorit bjo Bjålfi skip sitt til 
Islands. Madr hét Sigurdr, félagi Vésteins^ norænn at ætt, 
ok var {)å å Einglande vestr. Eann sende Vésteini ord ok 
kvezt vilja slita félag vid hann ok l)6ttist ekki |)urfa hans 
ijår leingr. Ok nu bidr Vésteinn leyfis, at hann færi at 



1^ Folies i Sa, o§ er iitfiiet i OvtreenssttnnmeSee med P {eami Sb,e). 
*) Sa t, tøm Optrtiirift: .G. gioidl pémgui. 
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failta hånn. ,,Pvf skaltu heita mér, at {)6 farer aldri biirt 
af falande, cf ptH kemr heill ut, nema ek leyfa t)ér''. N6 
jétar Ycsteinn \>^L Ok einn morgin dss G(s]i upp ok 
geiogr til smidju ; hann. Tar allra manna hagaslr ok gjor at 
8^r um alla hluli; hann gjorde pening, |)ann er ekki stod 
minna enn eyre« ok bnilar saman peninginn, ok ertf tultugu 
naddar å, iiu å hvorum hlutnum, ok ()ikkir som heill séy 
ef saman er lagdr, ok må ^6 taka i sundr i tvo hlati. 
Enn frÅ t>vi er sagt, at hann tekr i sundr peninginn ok 
sclor annann hlut i hendr Yésteini ok bidr I)å [»ctta hafa 
til jarteigna, ,,ok skulu vit |)etta I)vf at eins sendast å 
milli) at lif annars hvors okkars liggi vid. Enn mér segir 
8V0 hugr um, at vit munum {)urfa at sendast å milli^ })6 
at vit hitlumst cigi sjal Or." Nii fcrr Yésteinn vestr til 
Einglands — enn |}eir Gisli ok Bjéifi til Noregs ok dt, um 
sumarith, til fslands, ak vard igott^ til fjar ok gédrar sæmdar, 
ok skildu vel sitt fclag, ok kaupir nå Bjålfe skip hålft at 
Gfsla. Né ferr Gisli vestr i Dyrafjord, å byrdingi einum, 
vid tolfta mann. 

^Nu béa [)eir skip sitt f odrum stad, Porgrimr ok 
torkell, ok koma tit bingat, i Ilaukadalsåros , i Dyrafjord, 
t)ann sama dag, sem Gisli hafde ådr burt siglt byrdinginum. 
Nd faittast |)eir brått, og verdr |)ar fagnafundr, ok fara ntt 
hvorirlveggju til eigna sinna. Heflr |)eim ok gott til fjår 
ordit, torgrimi ok I^orkeli. ^orkcll var oflåte mikill ok 
vann ekke fyrir bée peirra; enn Gisli vann ndtt med dcgi. 
l^at var einn gédan vedrdag, at Gisli let alla menn vinna 
beyverk — ^ nema torkell, hann var eiiin heima kalla å 
bænum ok hafde iagizt nidr i eldhdse eptir ddgurd sinn. 
EI4busilh var tlrætt at leingd, enn tfu fadma breitt; enn 
: '^ ' 

i; /'a//M i So, 

t) Sa t. $9m Overskrift: „tapihdigm". 

14 



SAGA ciSLA sArSSONAA. 15 

ittan ok sonnann undir cidbésinu stod dyngja ])eirra Aadar 
ok Asgcri^ar, ok sétu |>ær [)ar ok saumudu« Enn er tor- 
kel I vaknar, geingr bann tii dyngjunnar, |)vi at liann beyrde 
{langat manna-mål, ok leggst [)ar nit^r hjå dyngjunni. Nd 
lekr Asgcri^r til orda: ,,Vcitlu mhr (lat, at |>i!l sker mer 
skyrlu, Au:V, torkeli bonda mlmim/' ,,t^at kann ek^ ckki 
belr enn |)i!i" 8<ig(M Aadr, ,,ok mundir |id ekki mik til bidja, 
ef ^é skyldir skera V^stcini brodiir minum skyrtuna.'' 
9,Eitt er |jat sér'' segir Åsgerdr, „ok svo mun mér |)ikja 
nokkura stund/' .^Longu vissa ek |)at" segir Audr, ,,hvat 
vi<> sig var, x)k rædum ekke um fleira." „tat {jike mér 
ckki brigzli*' sagAe Åsgerdr, 9,l)ott mér [)ikkc Véstcinn gédr; 
bitt var mor sagt, at (lit Porgrimr hillist mjuk opt, adr enn 
{i6 værir Gisia gcfin." „Pvi fylgdu ungvir manniestir" 
segir Audr; „|)vi at ek lok eingan mann undir Gisla, at 
t>vl fylgde neinn mannloslr; ok monu vit nå bætta |)esse 
rædu." Enn Purkell beyrir. bvert ord, pat er [)ær mæltu, 
ok tekr nå til orda, er (»ær b»ttu: „Heyr undrmikit! beyr 
orlygi! hoyr mål mik il! boyr manns bana, eins edr fleire!" 
ok geingr inn eptir {lat. På tekr Aut^r til orda: „Opt stcqdc. 
illt af kvenna hjali, ok må |)at vera, at hér hlj6tist af i 
Terra lagi, ok ieitum okkr råds.'' „Hugat hcfc ek mér 
rad" segir Åsgerdr, „l)at er hlyda mun; enn ekke sé ek 
fyrir |){na bdnd.'' „Hvert er [)at?" kvad Audr. „Lcggja 
bpp hendr um båls Porkeli, er vit komum i rekkja — ok 
man bann ))el(a fyrirgcfa mér — og seigja t>a lygi.'' „Eigi 
mun l)vi einu mcga fyr^r hlila" segir Au()r. „Hvert drræde 
inantA taka?" segir Asgerdr; „Segja Glsla bonda minum 
allt [lat er ek å vant at r«da edr af at råda.'' Um aplanina 
kemr Gfsit heim af verkinu* Pat var vant, at Porkell var 
Taor at ()akka brddur sinum verkit; enn. nå er hann hijédr 

^^^— i ■ll»ll-lllll..ll|.ll i II.« li n «. I I II 

i) Fatut i Sa. 
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ok mælti ekke ord. Né spyrr Gisti, hvert iionum sh {)ungt» 
,,Eingar era sottir å mér" segir frorkell ; ,,enn sottum verra 
er t)6." ,,HeGr ek nokkut |)at gjort'' segir GisH, ^,at )>ér 
))ikke vid mik athf ,,Så er eingi hlutr" segir froijk«!]) 
,,ok mantu |)essa viss verda, |)6 at sidar sé." Ok geiDgr 
nii sinn veg hvorr ]}eirra, *ok vard ekke talat fleira at sinni. 
I^orkell Deytir Htt matar um kv.eldit ok geingr fystr manna 
at sofa. Ok er hapn var kominn f rekkja , |)å kemr ))ar 
Åsgerdr og lyplir klædam ok ætlar nidr at leggjast. l^å 
t6k t^orkell til orda: ,,Ekke ætla ek ))ér hér at liggja 
nåttlangt ne leingra banne^''« Åsgerdr mælti: ,,t)vi hefir 
svo skjott skipazt ? edr hvath berr til |)ei3s ?" segir Åsgerdr. 
Porkell mælti : ,,BæAe vitu vit nu sokina , |)6tt ek hafe 
leingi leyndr vent; ok mun t)inn hrodr ekke at meire^ p^ 
at ek mæla berara." H6n svarar: ,,^6 munt råda verda 
hugleiding )>inni um t>etta; enn ekke mun ek leingi ))ærast 
til hvilunnar vid ])ik; ok um fvo koste åttu at veljå« Så 
er annar^ at ^tt ta^k vid mér ok \åt sem ekke sé i ordit; 
ella mun ek nefna mér votta, ntt {)egar, ok segja skilit vid 
|)ik, ok mun ek låta fodur minn heimta mund mina og 
heimanfylgju, ok mun så koslr, at t)i!i hafir aldri hvilut)rong 
af mér sidan.'' . Porkell |)agnade, ok mælti um sidir: ,,&at 
ræd ek, at |>ii gjor hvort |>ér likar; enn ekki mun eg banna 
rekkuna nåttlangt." H6n lyste brått yfir (»vi, hvorr henne 
|)6tte betre, ok ferr |)egar i rekkju sina. £i hafa ))au leingi 
bæde saman legit, ådr enn |)au semja |)etta med sér, svo 
sem ekke hefde i vordit. Audr kom nii i rekkju hjå Gisia 
ok segir honum rædur |)e]rra Åsgerdar ok bidr^ af s^r reide 
ok bad hann taka nokkut gott råd ef hann sæe. ,,Ekki sé 
ek hér råd til" sagdi hann, „|)at sem duga mun; enn t>4 

i) Ordene ne leingra b«nne (i Sa ne léån^ b«ne) ere meget dunkle Qf, OrdS9ml.X^ 
*) 8a t. „iann'\ 



SAGA GiSLA sAftSSOllAB* 17 

mun ek ekke kunna ])ik um (»etta; t>vi at maela yerAr einn 
hverr skapanna mélum; ok (»al mun fram koma, sem audit 
verir." 

^Nu lida missarin af hende, ok kemr at fatdogum. 
På heimtir torkell Gisla brédur sinn å tal vid sik ok mælti: 
„Svo er håttath, frænde" segir hann, ,,at mér er rådabreytne 
[nukkur I bug^ ok I skapi; enn ^yi vikr svo vid, at ek yil, 
at vit skiptum fé okkru, ok vil ek råAast til biilags med 
PorgHmi magi minum/^ Gfsli svarar: ,,Saman <;r brædra 
eign bezt at lita ok at sjå; at visu er mér ))dkk å, at kyrrt 
sé, ok skiptum eingu.'^ „Ekke må svo leingr fram fara'* 
segir torkell^ .^at vit eigum bulag saman; {)vi at k )>vi 
verdr stormikill skade, {)ar sem ))ii he6r jafnan einn haft 
oon ok erGde fyrir buinu, enn ek tek til einskis hdndum, 
l)ess sem t)rifnadr se i/' „Tel ^^ n^ ekke at [)vi" segir 
(jisii, „medan ek gjore ekke ord å; hdfum vit nd hvor-* 
tveggja reynt, at margt hefir verit um med okkr ok fått." 
Porkell mælti: „Ekke er undir, hvat um er talad; skipta 
skal fbnu at visu; ok fyrir |>vl, at ek beide skiptiss, |>å 
skallii hafa bdlstad ok fudurleifd okkra,. enn ek skal hafa 
lausafe." „Ef ekke skal odru vid koma, enn vit skiptum, 
|>å g^dr |>ii annathvort — |)vi at ek hirde ekki, hvort ek 
gjore — at skipta edr kjusa.'' Svo lauk, at GIsli skipUs, 
enn Porkell kaus lausafé, enn Gfsli befir land. Peir skipia 
ok émegd, {lat voro born tvau; hét sveinninn^ Geirmundr, 
enn Gudridr mærin, ok var hén med Gisla, enn Geirmundr 
med Porkeli. Ferr Porkell til Porgrims mégs sins ok byrr 
vid hann ; enn Gisli bafde hé epter [ok saknar ^ eingis i 



t) Sa f. som OøersArift : „eofniulum". i« • 

*) Fra [finrtkreøet o§ rettet saaledee J j^ag nock i 8«. 
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*ath nå sh^ béit yerra enn åAr. Ok liAr nå svo sumarit 
ok kcmr at vetrnéUum. tat Var ))å margra manna sidr, at 
fagna Tctri, fi |)ann tima, ok hafa ))a veizlur ok velrnåtta- 
blot; cnn Gisii \hi af blétum sidan hann var i Vébjorgum 
f Danmorku, enn hann hclt^ ^6 scm ^dr vcizlum ok allri 
stérmennsku. ' Ok nå aflar bann til veizlu mikiliar, (»å er 
8Y0 Hdr slundum, sem adr var getit; hann bydr til vcizla 
|)cini bådara nofnum, Porkcli Eirckssyni ok I^orkcli au5ga, 
ok m/igum sinnm, Bjartmårssonu'tn, ok murgum odrum vinum 
ok felugum. Ok ^i^nn dag, er inenn koma |)ar, tekr Audr 
til orda: ,,I>at er satt at segja, at nå |)ikke mér eins manns 
vant, l)ess er* eg vilde at hér væii." „Hverr er så?" 
kvad GIsli. ,^t^at er Yésteihn brodir minn; hann munda 
ek kjosa til at njéla her fagnadar med oss." GIsIi mælti: 
,,Annann veg er mer |)etla gefit; [iviat ek vilde gjarna gefa 
til, at hann kæmi hér nå eigi." Ok fellur ))etta })eirra tal 
{)ar nidr. 

^Ma<3r hét Porgrimr ok var kalladr nef. Ilann bjé å 
Kefstddum, fyrir utan Haukadalså. Hann var fullr af gjurn* 
ingom ok fjdlkynngi, ok var seidskratti^ sem mestr måtte 
verda. Honum bjoda I)eir Porgrimr ok torkell til sin; {)vi 
at ))eir hiifdu (lar ok bod inni. l^orgrimr var hagr å jårn; 
ok er ))ess vid gelit , at t)eir ganga til smidju bådir Por-^ 
grfmarnir ok l^orkell ok sidan byrgja [leir smidjuna; nå era 
tekin Gråsidu-brot , er frorkell hafde biotit år skiplinu })eirra 
brædra, ok gjdnr torgrimr t)ar af spjot, ok vard [)at algjurt 
at kvelde; mål voro i, ok fært I hepte spannar langt. Nå 
verdi* {)ar at hvilast. Fra ))vi ei^ sagt, at Ooundr år 

i) Fattet i Sa, o§ er Ulfåtet i OvereenåtteuuneUe med P, 

i) Fattes i Sa. 

>) Forskrevet ek i Sa. 

*) Sa t, som OoerskHfl: ap ^njliiunep, 

ft) Rettet i Opereensstemmelse med P; Sa Aar feift fkatl'« ^ 
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Medaldal kom (il bodtf at Gisla, ok brogdr homim å ein- 
Diæli ok^ sagde, at Vcsteinn væii tit kominn, ,,0k er hans 
bingat von." Gfsli bregdr Tid skjoit ok kallar til sin 
béskalla sina, Ilalivard ok Havard, ok bad t)å fara nordr 
i Onundarfjord ok bitla Véslcin ok bera honum kvedju 
,,mlna^ ok |)at med, at hann s6 beima })ar iil er ek sieke 
hann bcim, ok korne ekki til bodsins i Haukadal" — ok 
selr fi hcndr t)eim knytiskauta, ok var {lar f peningr hélfr 
fil jartcigna, ef hann Irydc ekki soga [)cirra clla. Sldan 
fara t)cir ok hafa skip tir Haakadai ok roa til Lækaro^s 
ok ganga ^ar k land, ok (il bunda ])ess, er t)ar bjo, å 
Bessasiodum; bann bet ok Bcsse; |)eir bera bonum ord 
GIsia, at hann lede |)eim bestå tvo, er bann atte, ok hhiu 
Band\c(tir, er skjélastir voro f Fjordum. Hann ler [)eim 
beslana; ok rida (teir unst jjeir komo å Mosvuilu ok })adan 
inn undir Hest. Nli ridr Yé&teinn bciman; ok berr svp 
til, at |)å ridr hann undir melinn bjå MosvuUum, er {>eir 
brædr rfd^i bit efra, ok farast [leir hja å miss* 

^torvardr bet madr, er bjo i HoUe; bijskallar ban^ 
dcildu um verk ok fajiiggust med Ijåm, ok vard bvorlveggt 
8ar — kemr Vesteinn Iil ok sætlir |)å, og gjorer svo^ at 
bvoromtveggum hugnar vel; ridr nu ut til Dyrafjardar, ok 
aoslmenn |)rir sami. £nn |)eir^ koma undir Hest^ Hallvardr 
ok Håvardr, ok fregna nu hit sanna um ferd Yésleins ; — 
ridu mi aptr sem fieir mega. Ok er })eir koma til JMos- 
talla^ 't)å så ])eir manna-reid I midjum dal, ok var t)å |eit9 
1 millum ticirra; rida nti i Bjarnardal ok koma til Arnkflsr 
brekku; |)ar springa bådir bes^rner; t)eiF rcnna [)^ a^t 
hestunum, ok kalla. Heyra tieir ye3teinn nd, ok voro {>i 
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kottinir å Gemlufallsheide , ok biAa nd ok bittast |>eir, ok 

btm upp erindi sin •— hera né fram peokiginD, ))ann er 

Gisli sende bonum. Hann tekr nå annann pening år 

fégyrdli sinum, ok rodnar mjok å at sji: „Satt eitt segi ^iV^ 

aegir hann, „ok munda ek aptr bafa borfit, ef |>it befdut 

hitt mik fyr; enn nå falla votn oli til DyraQardar, ok man 

ek |>angat rSda; enda em eg {)e88 fdss. Austmenn akula 

bverfa aptr. Enn |)id stigit å skip" segir Vésteinn ,,ok 

segit Gisia ok systur minni (»angatkomu mfna." l^eir far« 

heim ok seigja Gisla. Hann svarar : „Svo verdr nå at yera." 

Vésteinn ferr til Gemlufalls, til Lotu frændkonii sinnar^ ok 

lætr bon fly tja bann yflr Qfirdinn , ok > mælti vid bann : 

,, Vésteinn!" sagde bon, ,,vei*tQ varr um |)ik; |)urfa munta 

|iess.'' Hann er fiuttr lil Pingeyrar; t)ar bjo ))å madr, er 

Porvaldr gneiste hel; Vésteinn geingr |)ar til biiss, ok let 

t^orvaldr bonum heimilann hest sinn; ddr hann mi vid hrim*- 

ånde ok befir sitt sodulreide; bann fylgir bonum til sauda-«- 

béss ok baud at fylgja bonum allt til Gisla. Hann kva& 

ekki |>ess (»urfa. ,,Margt beflr skipazt i Haukadal'* sagde 

bann, „ok vertu varr um ))ik." Pek skiljast nå. RIdr 

Vésteinn nå til ^ens bann kemr i Haukadal , ok var 4 

beidvidri ok tunglskin. Enn at |)eirra torgrims, l)å låtn 

|>au inn nant, Geirmundr ok kona sii er Rannvei^ bet; 

baeser hun nautin, enn bann rckr inn at benne, j^å ridr 

Vésteinn (»ar um vdil, ok bittir Geirmundr hann. [Geirmundr 

m«lti:^ ,,Kom på ekke hér å Sæbél ok far til Gisla ok ver 

^arr um ))ik.'' Rannveig hafde geingit åi åt Qosinu^ ^ygø^ 

at manninum ok {likist kenna ; og er nautin voro inn låtio, 

l)r«ta liau um manninn, hverr verit hafde, ok ganga vid \^9X 

heim« Peir torgrimr sitja vid eld, ok spyrr Porgrimr, ef 

[miu hefde nukkut manna sétb edr biU, edr um hvat (»au 

i) Fra [ r. efier P. 



lirættest. ,^Eg |)6ttoinst Itenna, aC V^teinn var h^ komuift" 
sagde Rannveig, ^^ok var i blårre kåpu ok spjét i hende ok 
reiA vid hrfmandi. Enn hvat segir 1)6, Geirmundr?" ,,6gjorla 
så ek til; enn hiiskall ætla ek Onondar év Meialdal) ok 
var i kåpa Gisla/enn s5dulreide Onundar, ok i^ heode 
Uskestuhg ok vedrar af upp." ,,NQ mun Ijéga annathvort 
ykkarf sagde j^orgrimr, ,,ok far |>å) Rannveig, å II61 ok 
vit, hvath [tar er tilt.'' N6 f6r hon ok kom til dyra, er 
menn voro koronir til drykkju. Gisli var f dyrum lite ok 
heilsade henne ok b^ud henne ))ar at vera. ITon kvezt hdpi 
skyldu: ,,0k vilda ek bitta Gudridc mey." Gfsli kallar å 
hana^ ok vard ekke at erindum. ^,Hvar er Aodr^ kona 
l)inf"' segir bon. ^^Her er bon" segir Gfsli. Hon geingr 
T^U ok spurde, hvath hén vilde. Hon kvad små erinde ein 
vera, ok komust eiogi upp. Gisli bad bana gjora annat- 
hvort, vera |)ar edr fara beim. Hon. for beim, ok var t>å 
nukkurir heimskare, enn ådr, cf å måtte gæda, enn konni 
eingi tidindi at segja. Enn eptir nm morgininn lét.Yésteinn 
bera at sér toskur tvær, er vamingr var f, ok |)eir brædr 
hofdu med farit, Hallvardr ok Håvardr. Hann ték )>ar dr 
refel sextogan at leingd ok hofudduk tuttugu ålna langan 
ok oGt f glit af gnlli I |)rim stodom ok roiinnlaugar |>ij»r 
fådar med gulle. Pelta bar bann fram ok gaf systur sinni, 
Gfsia ok Porkeli svarabrédur sfnum, ef hanri vilde l'iggja. 
Gisli geingr ok ^orkatlar tveir å Sæbél til Morkels brddur 
sfns. Segir Gfsli, at Vésteinn var ))ar kominn ok bann 
hefir gefit {)eim bådum saman gripina, ok synir honum ok 
bidr bann af hafa sllkt er hann vilP. I^orkelt svarar: „l>6 
værir |)é makkligr, |>iS at pd eignadist alla; ok vil ek ekki 
I>irø*3 gripina; ekki em launin synni enn svo." Ok vill 



1) Fattgf i 89. 
9) Fmi/et i 8a. 
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bann vist ei (liggja. fi{t ferr Gisli heim, ok ^iHklr honum 
um allt cinn veg å horfasl. 

iNd bar t>at Ul nylanda k Holi, at GIsli lictr illa f 
svcfnc tvær nætr f samt, ok spyrja mcnn, brat bann dreymde. 
Hann vill ekki segja drauma sina. Nu kemr bin Jtridjm 
déttin^ ok fara menn til rckkna sinna; ok er roenn bofiu 
soOt svefn, kemr bylur å blisith, svo roikill, ath af tckr 
{)ekjuna alla odru meginaf businu. ^at fylgde t)e8su, at 
vatn fell ér bimni svo mikilh, at t>al var med odæmiim, ok 
toko hdsin al drjupa, scro liklikt var, er t)akit tok at rofna, 
Gfsli spralt upp skjétt ok hcitr å roenn sina, at $kyli. 
Enn |)ræll cinn var med Gisia, så er tordr bet, ok kallaAr 
binn bnglause. l'rællinn var beima; enn Gtsli fur, ok nær 
aller mennirnir med bonum, til beyjanna, at duga |}cim vid. 
Vésteinn baud at fara med t)eim; enn Gisli vill ekki |)at. 
Ok ni) er mest tuku at drjiipa busin, |)å sntlia |)au syskin 
rekkjum sinum' um endelangt biisit; enn allir menn ahiir 
voro burl flydir tjr businu , ncma ))au .tvau ein. N6 er 
geingit inn nokkut fyrir lysing, hljodliga« ok |)angat at, scin 
Yésteinn h\ilcr. Hann var |)å vaknadr. Eigi finnr bann 
fyrr, enn bann er lagdr spjdtc fyrir bi*j6stit, svo at stod i 
gegnura bann. Enn er Yésteinn fekk lagif, |)å mæltt hann 
])eUa^: „Hneit |jar" sagde bann — ok t)vi næst gekk 
madrinn éU Enn Yésteinn vilde upp standa; i ])\i fellur 
hann nidr fyrir stokkinn dnuiV. Audr vaknar vid ok kallar 
Å Purd binn buglausa ok bidr hann taka vopnit dr undinnl. 
t^at var |)å mælt, at sa væri skyldr at befna, er vopni 
kipptc dr séri; enn ^at voro kollud launvfg, enn ekki mord, 
er menn létu vopn eptir f beninni stapda« t<;rdr var svo 
Ilkblaudr madr, at hann t)ordc hvergi I nand at koma« 

r 

^) Sa /. som Øterøkrifi: „|>iirirtmr brap neneiD". 
*) «t^ ^onn pedi lafi/" /. So. 
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Glaii kom ^k inn^ ok sa, hver efni i voto/ok bad tord vera 
kyrran. Hann tok sjålfr spjotit tir sårinii ok kasUde 
alblodugu i ork eina ok I ét eingan mann sjå ok settist k 
stokkinn. Sidao ]5t hann bua um Hk Véstcins eptir Jjeirre 
sidvenja, er l>å var, i |)ann Uina. Vésteina var injok 
barmdauda bædc Gisia ok odrum monoum. På mælli Gisii 
til Godridar fostru sinnar: ^JPé skalt fara å Sæbui, ok vita, 
hvath mcnn bafast ))ar at; sende ek l)ik fyrir ))vi liangat, 
ath ek true ^hr bczt um t)Ctta'ok annat; ok kunn at segja 
m^, hvat menn bafast t>ar atb." Hon ferr ok kemr k Sæ- 
bol; fieir voro upp risnir, ok såtu med vopnum, frorgrimar 
tveir ok Porkeli; ok er bon kom inn, var benne bcilsath 
obrait — |)vi at folk var flest famålugt. Po spyrr torgrimr 
bana tidinda.. Hon sagde vig Yésteins edr mord. torkell 
svarar: ^^Tidindi munde oss |)at hafa |)ott eina stund". 
,,Så mqdr er ))ar latinn'' scgir frorgrimr, ^^er vær crum 
allir skyldir til virding at veita, ok gjora bans iitferd sem 
sæmiligasta ok heygja liann; ok er ^at salt at seigja, at 
slikt er mikill mannskade; måttu ok segja svo Gisla, at 
vær munum |)ar koma i dag." Hon ferr beim, ok segir 
Gfsia, at torgrimr sat med hjålm ok sverd ok ollam bor- 
blinade, enn torgrimr nef bafdi boluxi i bendé, enn Porkell 
hafde sverd ok brugdit af bandfang — ,,Ailir menn voro |)ar 
upp risnir, sumir med vopnum." ,,Sliks var at von^' segir 
Gfsli. 

^ Gfsli byst nu (il alh beygja Véstein, med allt lid sitt, 
f sandmel ^eim, er å slenzt ok Seftjurn, fyrir nedan Sæbol. 
Ok cr^ Gisli var å leid kominn, [)å fara |)cir torgrimr med 
marga mcnn til haugsgjordarinnar. Enn ^k er pcir hofdu 
veitt Yesleini umbdnalb, sem sidr var til, gekk ' I'orgrimr at 



i) Sa t. tom Opertkrifi: aen' u [)eyfd'. 
t) Fattt9 i Sa, 
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GSsIa ok mælti: ,,tat er tiAska^' segir hann „ath binda 
iii5nntim helské, |)å er |>eir akulu ganga a til Valhallar, ok 
mun ek })at gjora vid Véstein." Ok er hann hafAe '{»at 
gjort, l)å roælti hann: ^^Ekki kann ek'^ helsko at binda, ef 
{leaser losna.'' Eptir {>étla -aetjast {)eir nidr fyrir utan 
hanginn ok talast vid ok låta allolikliga, at nokkur vite, 
hverr ()enna g)æp hefir gj5rt. l^orkell spiirde Gisia : ,,HversQ 
berst Audr af um broAurdaudann ? hvort grætr bon mjok?" 
,,Vita muntii {)at |)ikkjaat" segir Gisli; ,,h6n berst af Ifitt 
ok {)iker mikit. — Draum dreyinde mik" segir Gisli „fi fyrre 
nott, ok svo i nétt ; enn (>6 vil ek ekki å kveda, hverr vigit 
hefir unnit; enn å hith horfir um drauniana. ^al dreymde 
mik hina fyrre nétt, at af einum bæ hrokktist hoggormr ok 
hjoggi Yéstein til bana. Enn hina sidare nott dreymde 
mik , at vargr rynni af sama bæ ok bite Yéslein til bana. 
Ok sagda ek {)vi hvorngan drauminn, fyrre enn nij^ ath 
ek vilda, alh hvorgi rédist." Ok |)å kvad hann visu: 

Betr hugda ek |)å, brigdi 
(^bidkad ek draums hins t'^'iAja} 
siks, af svefne voktum, 
sarteina, Yésteini, 
{>å er vær i sal sétum 
Sigrhadds, vid mod gladdir, 
(komst el madr å milli 
min né hans) at vini. 

l^orkell spurde ])k: „Hycrsu berst Audr af um brodur- 
daudann? hvort grætr bon rojok?'' ,,Opt spyrr {)u {)essa, 
frænde!'' segir Gisli, ok er l)ér mikil forvitni å at vita 
{)etta." .Gisli kvad vSsu: 



i^ Fat/eM i 8a. 
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Hylur é laun und Ifni . 
linnvegs sigip (kinna} 
gridar (less tjr gédum) 
gefn C^l kenim svefna}. 
Eik ber (^angri) lanka 
(eirekks) brå (geira} 
(brédur*) dogg å beiAe 
blid ondvegi sidan« 

Ok enn kvad hann: 

Hrynja lætr af hvltum 
bvarmskogi gnå bauga 
hronn, reifingum hranna, 
hlåtrbann- I kné svanna. 
Hnetr less (enn |)reyr })essum} 
})dgn (jAi mær da r rSgni} 
snåka tl^ns af sinu 
sjoneple bolgronu. 

N6 ganga |)eir brædr heim eptir ))etta bådir saman. På 
mælti torkell: ,,Mikii Udindi bafa hér gjorzt, ok muna ))ér 
Yerda nokkuru meiri tfdinde, med harmi, enn oss ; enn ekki 
at sidr verdr bverr med sjålfum sér leingst at fara. Yilda 
«k, at )))l létir })ér ekki |)etta svo mikiis få, at menn renne 
j)ar af ))vf granam fi; vilda ek, at vær tækum upp leika, 
ok Tsri nii sto vel med oss, sem ))å er bezt hefir verit.'' 
^,I^etta er vel mælt" seger Gisli, ,,ok vil ek ))at gjarna^ 
ok {)6 med |)eim hætte, ef nokknt kano })at til at bera å 
])inni æfi, at ^hv ))ikke jafn-mikit, sem mér ])ikkir {)etta, 
])å skaltu mér ))vi heita, at gjora |)å med sama hætte, sem 
|)u beidir mik ni!i." téssu jålar I'orkell. Sidan fara ))eir 
heim, ok er {)å drukkith erQ eptir Yéstein« Ok er |>at er 

2i 
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gjort, ferr hverr helm til sios heimiliss, ok var uH 
alit kyrrt. 

*■ Tokust nti upp leikar, sem ekke hef5e i ordit. Eiga 
|)eir mågar optast leik saman, Gisii ok torgrimr, ok verda 
menn ekki åsåttir, hvorr sterkare er; enn p6 ætla flestir 
Gisla aflameira« ^eir leika knattleika å tjoro l)eirri) er 
Sefljorn heitir^; {)ar var jafnan fjolmennt. tat var einn 
dag, J)å er flesta lagi var komit, alh Gisli bad jafDliga skipta 
til leiksins. ,,I*at viljum vær vist'' segir I^orkell; ,,enda 
viljum vær, at ^u sparer |)å ekke af vid Porgrim; })vi at 
})at ord flyzt af, at |)u sparist vid; enn ek ynna ))ér allvel, 
at {)f!i feingir sem mesta virding af, ef pé ert sterkare." 
„Ekke hofum vit ))at reynt hbr til" segir Gisli; „enn ))6 
må ]}at vera, at ))ar komi, at vit reynum." Né leika ))eir, 
ok hefir torgrimr ekke vid — fellde Gisli hann ok bar tit 
knottinn. På vill Gisli taka knoltinn; enn tdrgrimr beldr 
honum ok lætr bann e](ki I)vi nå. Pk feller Gisli svo bart 
torgrim, svo bann bafde ekke vid, ok af gekk skinnit af 
knunum, enn blod stokk lir nosunum, af gekk ok kjotit af 
knjånum. Porgrimr stod seint upp; bann leit til baugsins 
Yésteius ok mæl ti: 

Geir i gupma sårum 

gnast; ek kann ei lasta. 
Gisli tok knoltinn å skeide ok rekr å mille berda frorgrimi, 
svo at bann^ -stcyptist å fram, ok mælti: 

Bollr å byrdar stalle 

brast; enn ek kann ei lasta. 
torkell sprettr upp ok mælti: „Nd må |)at sjå, bverr 
sterkastr er, edr mestr atgjorfimadr er; ok bættum nti." 

i; Sa til(6ter som Overskrift: 6. giw5i ueula. 

^ Fatte* i Sa, 

9) Fattee i Sa, op er tilféieti Opereeiusiemmelee med P, 
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Ok 8T0 gjdrdn )>eir. 'Tokust né af Idkarner, ok lidr å 
somarit, ok fættkadist n^ heldr med ^cim frorgrimi ok 
GSsla. torgrfimr ætlade at hafa haustbod at vetrnottum ok 
fagna TCtri ok blota Frey^ ok bydr [langat Berke brédur 
sinum ok Eyjulfi térdarsyni ok morgu odrQ stormenne. 
Gisli byr ok til veizla ok bydr til sin mågiim sinum ijr 
Arnarfirde ok torkiillam tveimr, ok skorte ekki bålft hundrad 
manna at Gisla. Drykkja skylde vera at hvorratveggja , ^ ok 
var stråd golf å Sæboli af sefinu af Seftjorn. I^å er ))eir 
j^orgrimr bjuggust um ok skyldu tjalda husin , enn bods- 
manna var {)angat von nm kveldit, ^k mælti torgrimr viA 
torkel: ^;Yel kæmi oss nd reflamir, |)eir hinir gédu, er 
Yésteinn vilde gefa |)ér;. |)ætte mer, sem |)ar væri langt i 
mille, bvort |)6 hefdir |)é med ollu, edr hefdir ^é |)å aldri; 
ok vilda ek néy at ^d létlr sækja ]}å." Porkell svarar: 
^AUt kann så er bofit kann, ok mun' ek ekki eptir l)eim 
senda." .^Ek skal [lat gjora ))å'' sagdi Porgriror, ok bad 
Geirmund fara. Ggirmundr svarar: ,,Vinna mun ek nokkut; 
enn ekke er mer um al fara." t^å geingr torgrimr at honum 
ok slærr hann buffeitt mikit ok mælli: ,,Far nu |)å, ef \ihr 
)Hkkir nu belra." ,,Ni!i skal fara" sagde hann, „[)6 at nd 
sh verra; enn vit t)at fyrir vist, at hafa skal ek vilja til at 
iå |)ér |)ar fylu er |)ii færr mer fola, ok er [)6 ei varlaunat." 
Sidan ferr hann. Ok er hann^ kemr l)ar, ))å eru ^bjx 
Gisli ok Audr buin at låta upp tjuldin. Geirmundr berr 
upp erindit ok sagdi allt sem fårit hafdi. „Hvort viitu, 
Audr, Ijå tjoldin?" sagde Gisli. ^^Ekki spyrr |)é {)essa af 
})vf, at {>i) vitir ekki, at ek vilda, at ^e\m væri hvorke I)etta 
gott gjort, né annat, |)at er t)eim væri iil sæmdarauka." 
„Hvort vilde I>orkell brodir minn?'' sagde Gisli. „Vel 
}>6tte honum, at ck færa eptir." „tat skal ærit eitt til" 

i) Fait4S i So. 
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sagde Gisli, ok fylgir honum 4 leid pk færr honom gripina« 
Gisli geingr med honum, ok allt at garde, ok mKiti ; ^Nd 
«r t>Ann ^^S? ^^ ^k })ikjumst géda hafa giort ferd t>iaa^ 
ek viida ek, at })u yærir mér né leidetamr um (»at sem mik 
vardar^ ok sir æ gjof til gjalda, ok vilda ek, at ^é \htir 
lokur frå hurdum t>rimr i kveld; ok mættir ))i£i muna, hversa 
1^6 Tart foeiddr til fararinnar." ^ Geirmuodr svarar: „Mun 
j^orkeli brédur t>inum vid eingu hætt?" „Vid alls eingu^' 
sagdi Gisli« „tå mun (»etta éleidiss snuasl" sagde Geir- 
muodr. Ok nd, er hann kemr heim, kastar hann nidr 
gripunum. Pk mælti torkell: „Olikr er Gisli odrum monnum 
f ))olinmæde, ok heGr hann* betr enn vær.'' „l^es^ t)urfam 
væf nå" segir torgrlmr; ok låta upp refilinn. Sldau koma . 
bodsmenn um kveldit. Og (»ykknar vedrit; gjorir ^k logndrifa 
um kveldit ok hylur stigu alla. 

. ^Borkr ok Eyjolfr koma um kveldit med sex tigu manna, 
ok var I)ar hundrad manna, enn hålft at Gisla. Tokn menn 
til drykkju um kveldit, ok fara menn i ykkjur eptir ))at ok 
sofa. Gisli mælli vid Aude konu sina: „£k hefe ekke geQt 
heste Morkels hins audga, ok gakk ^u med mér ok låt loku 
fyrir hurd ok vake, å mcdan ek geing i burt, ok låt frå, 
loku, er ek kem aptr." Hann tekr spjotit Gråsidu tir 
ijrkinni, ok er i kapu blårre ok i skyrtu ok i linbrokum, 
ok geingr hann sidan til lækjar [)ess, er fellr å milli 
bæjanna, ok tekit var neytingarvatn af hvorumtveggja bænikn. 
Hann geingr gotu til lækjarins, enn vedr sidan lækinn til 
golu t^eirrar, er lå til hins bæjarins. Gisla var kunnig 
hiisaskipan å Sæbole; l)vi at hann hafde gjort ])ar bæinn; 
{)ar var innangeingt i fjos. frangat geingr hann; t>ar st6du 

1^ Sa iilfSier j — sandtynligviis en bioi Skrivfetl, mød tiUndrø der tkulde 
Mtaae } ftag: (^d. e. i da;). 

^) Sa Ulf Sier tom Opergkrift: „.6. drap ^oiffrim'*. 
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lirir tigir iéa hyonim megin; hann knytir saman halana i 
naatunnm ok lykr aptr fjésinn ok bf tv 8vo um, at ekki 
mk upp låka, |)6 at ionan sé til komit. Sfidan ferr hann 
til mannhiisanna, ok hafde Geirmandr geymt hlut verka 
ainna; |)vf at loka var eingi fyrir hurdam. Geingr hann n^ 
inn ok lykr aptr hnrdunni, sem um aptaninn hafde verit 
nm biiit. Nti ferr hann at dlla témliga. Eptir ))at slendt 
hann ok hl;fdist um, hvort nokkurir vekte, ^k verdr hann 
{)e88 varr, at alier menn sofa. trj<!i voru log i akålanam. 
Sfdan tekr hann sefit af gélGnn ok vefr saman, kastar sidan 
i Ijésit eitt, ok slokknar t)at. Eptir t>at stendr hann ok 
hyggr at, hvort nokkurr vaknar vid, ok finnr hann ])at ekke. 
Pk tekr hann adra sefvisk, ok kastar I {>at ijés, er |)ar var 
Dftst, ok sldkkvir t>at. Pk verdr hann |)css varr, at ekki 
mnnu aller sofa; t)vi at hann sérr, at ungs manns hond 
kemr å et {)ridja Ij^Ssit ok kippir ofan kolunni ok kæfir 
Ijésit. Né geingr hann innar eptir hésinu, ok at lokhvilnnni, 
li^ar er {)au torgrimr hvlldu,,ok systir hans, ok var hnigin 
hurd å gått, ok eru |>aa bædi i rekkjo. Geingr hann {>angat ' 
og |)reifast fyrir ok tekr å bijoste henne, ok hvilde hén 
nærr stokke. Sidan mælti hon Pordis: „Wl er svo kold 
hond |)in, I^orgrlmr?" ok vekr hann. torgrfmr mælti: 
„Viltu at ek sniiest at l)ér?'' Hén hugdi at hann legdi 
hondina yGr hana. Gisli bidr pk epn um stund ok vermer 
hondina i serk sér; enn jjau sofna bæde^ nå tekr hann å 
Porgrimi kyrrt, svo at hann vaknade. Hann hugde, at hån 
Herdis vekte hann, ok snérist ))å at henne. Gisli tekr |)å 
klasdin af pém annarri hende, enn med annarre leggr hann 
i gegnum Porgrfm med Grasfdu, svo at i bedinum* nam 
stad. Nu kailar h6n frdrdfs ok mælti: „Yake menn I 
økålanum! I^orgrfmr er veginn, bdndi minn." Gisli sn^frr 
i burt skyndiliga til ijdssins, geingr |>ar At sem hann hafde 

3t 
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ætlat, ok lykr aptr eptir sér rammliga; sn^rr b«iiii sfAaa 
hina soma leid, ok må hv^gi sjå spor hans. Aiidr l«tr 
lok fra hurdu, er bann kom heim, ok ferr Jiann i sæog 
sina, ok lætr sem ekke sé i ordit,.edr hann eigi um ekke 
at vera. £no menh aller voro olærir å Ssboli ok vissu 
ekki hvat af skolde råda; kom ))etta å [lå ovara, ok urdu 
t)vi ekki tekin t>au råd sem dygdi edr })drf . var å. 

' Eyolfr roælti: ,,Her erp ordin mikil Kdindi ok iil^ 
ok er -folk t)etta Titlaiist, er bér er. N6 synist mér )>at 
råd, at kveikja Ijos, ok hlaupa til dyKanna, svo at vegandinn 
megi ei lit komast." Ok svo var gjort, tikkir monnum, 
er ei verdr vid.vegandann vart, sem så muni t).ir nokkurr inni 
vera, er verkit befir unnet. Lidr ndl til t)ess, er dagr kemr; 
er |)å tekit Hk Porgrims ok burtu kippt spjotinu ok til 
graptar biik, ok er ^ar at sex tigir manna; fara ni!i å Hél 
til Gisla. Pordr binn buglause var ute; ok er sérr lidit, 
iileypr baon inn, ok segir, atb berr man ns ferr at bænam, 
ok var bann alimjok flaumosc. ,,Pat er vel ))å", segir 
Gisli, ok kvad visu: 

Fellur eigi ek fuHum 
(^félkrunn bjarar!) munni 
(^rédit hefi eg margra manna 
mord) vid bverju orde. 
Lålum vær, ]}6tt voga 
viggrunnr bniginn liggi, 
(kominn er {)yss i t)essa 
|)jod) um oss sem hijodast. 

iNé koma |)eir å bæinn, Porkell ok Eyolfr; ganga at lok* 
rekkju t^eirre, sem Gisli hvildi i ok kona bans; enn Porkeli^ 
br6dir Gisla, geingr upp fyrir i hvilog61fit, ok sér, hvar at 

^— '^^^"^^■^■^^™ ■ ■ ' ■ . ■ ■ I ■ I ■ I ■■! ■ III ■ ■ M ■ pi.l ■ I .1 ■■!■■■ ■ » » ^M^^^^— ^ 

i> Stt tilfSitr som Overskrift: capilvlttnj. 
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s1i6iT Gisla liggja^ frosnir ok snængir aller; faanti skarade 
])å upp undir fétbordit, ok srOj at ekki skylde sjå ^k adrir 
menn. Nd fagnar Gisli |)eiiii, ok spyrr ti^inda. Porkell 
kvad bædi mikil ok ill, ok spyrr, hverju gegna mundi, edr 
hvad l)å skal til rada taka. ^^Skammt er I)å mille illra 
T'erka ok st6rra" segir Gfsli; ,,viljuiii yær til [)ess bjédast 
art beygja Porgrim, ok eigu |)ér t)at at oss, ok er pat skylt, 
at Tær gjoram t)at meå sæmd." Petta l)iggja t)eir, ok fara 
aller saman å Sæbol, til baugsgjordar, og leggja t^orgrim i 
skip. Nti verpa |)eir bauginn eptir fornum sid; ok er biiit 
er at lykja bauginn, })å geingr GIsli til ossins, ok tekr upp 
Stein einn, svo mikinn sem bjarg yieri, ok leggr i skipit, 
svo at nær t)6tte hvert tré hrokkva fyrir, enn brakade mjiSik 
i skipinu, og mælti: ,,Eigi kann ek skip at festa, ef })etta 
fekr vedr upp." t^at yar nokkurra manna mål, at ekki (xStte 
allélfkt fara t)yi er t^orgrimr hafde gjort yid Yæstein, er 
hann rædde um helskéna. Nti biiast ^e\r heim frå hauginum. 
t*å mæiti Gfsli vid l^orkel brédur sinn: ,,Pat t)ikkjumst ek 
at t)ér eiga^ brédir, at né sé okkart vinfeingi sem ^k er 
bezt hefir verit; ok tokum n6 upp leika." Porkell tekr 
])v! vel. Ok fara mi beim hvorirtveggju. Gisli be6r nll 
ekki allmannfått, ok er nå slitit bodinu, ok gefr Gisli godar 
gjaflr sfnum bpdsmonnum. 

* Nii er erfi drukkit eptir j^orgrfm, ok gefr Bdrkr gédar 
Tingjafir morgum monnum. I^at er næst til tidinda, at Burkp 
kaupir at t^orgrimi nef, at hann seidde seid, at t)eim manni 
yrdé ekke at bjorg, er I>orgrim befde vegit, |)6 at menn 
vilde duga bonum^ Oxe nfu vetra gamall var bonum gefinn 
til t)ess« M flytr l^orgrimr fram seidinn, ok veitir sér 
umbtid eptir venju sinne, ok gjorir sér bjall, ok fremr 
hann })etta Qolkynngiliga med allri ergi ok skelmiskap. 

^) Sa ttlfåter ggm Ovenkrift: capitaia. 
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VarA ok så hlotr eino, er Dyaæinum |i6((e gcgna^ at aldri 
feste snjo utan ok sunnao å baugi Porgrims^ ok ekkifraus; 
ok gåtu menn [)ess til, at bann munde Frey sto åvardr 
fyrir blétin, [at bann munde ^ ekki vilja, at frére å mille 
)>eirra. • l^vi fér fram um vetrinn , ok eiga })e]r brædr leika 
saman. Borkr geingr })ar i bu med Pordise, ok færr bennar« 
Hon fér ekki ein saman, })a er t)etta var, ok fædir htln 
svein, ok er bann Tatne ausinn, ok er fyst nefndr Porgrimr, 
eptir fodur sinum ; ok er bann vex^ upp , (»otte l>eim bann 
pungr i skaplynde ok 6eirinn, ok yar sniiit nafninu, ok 
kalladr Snorre gode. Borkr bj6 })ar })au missere, ok eiga 
peir leika saman. Kona er nefnd Åudbjorg, er bjo i 
ofanverdum dalnum, å^ Annmarkastodum* Hiin var systir 
Porgrims nefs. Hon bafde étt ser bonda, er Porkell bét, 
ok var kalladr annmarke. Sonr bennar bet Porsteinn; bann 
var einnbverr sterkastr at leikunum, annarr enn GIsli. 
Peir eru jafnan sér i leik Gisli ok Porsteinn^ enn {>eir til 
méts Borkr ok Porkell. Einnbvern dag kom t)ar IQdlde 
manna at sjå leikinn; l>vf at morgum var mikil forvitni & 
atb sjå leikinn, ok vita, bverr sterkastr væri, edr leikmaAr 
beztr. Enn |)ar var sem vida annarsstadar, at mopnum er 
})e8s meira kapp å^ er fleire koma til leikanna« Pcss er 
getit, at Borkr befde ekke vid torsteini um daginn; ok at 
lyktum reiddist Borkr ok braut i sundr knatttr^ torsteins; 
enn torsteinn feilde bann, ok rak vid svellinu nidr« Enn 
er GIsli sér |)at, |)å mælti bann, at bann skylde leika, sera 
bann befde matt til, vid Bork, „Ok mun ek skipta trjåra 
vid t>ik.'' Svo gjora t)eir. Gisli sezt nidr ok gjorir at 
trénu, borfir å bauginn Porgdms; snjérr var å j5rdu; enn 

*) „at ^ann mie. at ^ann inde" fra [ Sa, 

*> Fattet i 8a, og er Mféiet i Oeereenntemmelt* med F, 
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. konur sÅtu upp i brekkttnai^ l^érdis sjstir hans ok margar 
ådrar.; GIsli kvad |)å visay er æfa skylde: 

Teina så ek i tiini 

tålgrims vi nar fålu, 

gauts j^ess, er geig um veittag, 

gufinbliks, |)åiniklu. 

Nii hefir gunnstærir (^geira 

grimu t)r6tQ um sottana 

(^pann lét lundr um lendan) 

landskost-år (branda}« 

Pérdis nam l>egar visuna. gangr heim ok hefir rédit visuna. 
teir skilja nu leikinn; ferr Porsteinn heim. Madr hét 
Porgeir^ ok [var kalladr^ orre; hann bj6 å Orrastodvm. 
Bergr hét madr, ok var kalladr skammfotr; ^ann bjo å 
Skammfétarmyre^ fyrir vestan åna. Ok mi er menn, fara 
heim , ræda l>eir um leikinn , t^orsteinn ok Bergr , ok deila 
at lyktum; er Bergr med Berke^ enn Porsteinn mælir i méte; 
ok lystr Bergr torstein oxarfaamarshogg; enn torgeirr stendr 
å milii, ok færr Porsteinn ekki hefnt sio — ferr heim til 
m6dur sinnar, Audbjargar; bindr hén um sår faans^ ok la^tr 
ekki vel yfir hans ferd. Kerling færr ekke sofnad um 
néttina: svo var henne bimbult. Yedr var kalt lite, ok 
logn ok heidrikt. Hén geingr ndkkurum sinnum andsælis 
um håsin, ok vidrar i allar ættir, ok setr upp nasemar. 
Enn vid ^essa hennar medferd, ^k ték vedrit at skipast, ok 
gjorir å fjdk mikit, ok eptii' t)at I)ey, ok brestr fléd i 
hlidinni ok hleypr soæskrida å bæ Berg«, ok få t)ar télf 
mran bana, ok sér en« merki jardfallsins i dag. 

' ^ Né ferr i^orsteinn å fund Glsla, ok skytr hann skjdle 

1> Fra [ fiattet i Sa; men er tilféietj Overeentttemmelse med P, 
*; 8a Mféier åom Overåkrift: capitnlii. 
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yfir hann, ok ferr bann sudr f Borgarfjord ok {»ar iitan. 
£nn er Borkr frétte t>csse fåkynstr, (»å férr hann upp å 
Annmarkastade ok lætr taka Audbjorgu ok ferr med hana 
ut å Saltnes ok berr hana grjote i hel. Ok er })e(ta er 
lidit, ferr Gisli heiman ok kemr å Nefstade ok tekr j^orgrim 
nef hondum ok færir å Saltnes, ok er dreginn belgr å hofud 
honum ok er bardr grjote til bana ok er kasadr hjå systur 
sinni, å hryggnum mille Haukadals ok Medaldals. Er nd 
kyrrt ok lidr å vorh. . Ferr Borkr sudr é t^orsnes ok ætlar 
at rådast })angat ok ]3ikkist einga virdingarfor fårit bafa ?estr 
)>angat — låtit (ivilikann mann, sem Porgrfmr var, ena 
feingit einga leidréttu. Hann byrr n6 ferd sina ok skipar 
til btis sins ok at setja råd sitt, enn ætlade at gjora adra 
for eptir fe sinu ok konu. Porkell ætlade ok })angat at 
rådast, Sdrson, ok bjost f for med Berki mégi sinum. 
Fra [)vi er sagt, at Péråis Sdrsdéttir he6r leiddan Bork å . 
gotu, kona hans, enn systir Gisla. Pk mælti Borkr: „N6 
vil ek, at pti segir mer, })v! ^ti vart svo oglod fyst å 
hauste, t)å er vær slitum leiknum, ok ^å hefir ()vf heitit, at 
segja mér, ådr enn ek færa heiman." t^au eru nt ok komin 
at hauginum l^orgrims, er ))aa ræda t)etta. På stingr boa 
vid fotam ok kvezt ekki fara leingra; segir bén nd ok^ 
hvath Gfsli faafde kvedit, l>å er hann leit bauginn Porgrims 
ok kvedr fyrir honum visuna, „Ok ætla ek'' segir h6n, „at 
))ti ' l)urfir ekki annann veg eptir at leita um vig torgrims, 
ok munu rhit btiin målin honum å hendr." Borkr verdr 
vid l)etta åkafliga reidr ok mælti: „Né vil ék |)egar aptr 
sniiaok drepa Gisla; enn |)6 veit ek ekki" sagde bann, 
„hvad satt er i t)essu, er Pordfs segir, ok t)iki mér hitt 
ekki dllkara, at eingu gegni, ok eru opt kold kvenna råd." 
Ok rida |)eir sina leid — svo getr Porkell um talith — 

i) Fattet i Sa, 
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{)ar (il er ^e\r koma at Sandaés, ])å stiga t)eir af bake ok 
æja. Borkr var fåmålugr, enn Porkell sagde, ath hann vilde 
hitta Onund vin sinn. Hann ridr (legar svo hart, at brått 
felur syn. Hann snyrr |)å leid sinni ti å Hol, ok segir 
nii Gisla, hvat titt er, at Pordfs hefir né upp rofit målit 
ok rannsakat vfsuna; „roåtlu nu ok svo vid buast, at upp 
er komit målit." Gisli )>agnar ok kvad visu: 

Gat-ath solfastrar syslir, 
sveigar, min at eiga, 
gætin, Gjiika dottur 
Gudrunar hugtiini: 
})å er logsåga lægis 
let sinn, af bug stinnum, 
(sYO rak bon snjallra brædra} 
sannfreyjan ver deyja. 

„Ok t)6ttumst ek ekki ]}ess verdr 'frå henne; t)v! at ek 
{)ikkjumst ]3at l^st hafa nokkurum sinnum^ at mér hefir 
ekki^ hennar ovirding betri l)6tt, enn sjålfs mins; hefir ek 
stundum lagt Hf mitt i håska fyfir hennar sakir, enn hénu 
hefir né gefit mér daudaråd. Enn t>at vil ek nu vita, brédir, 
hvath ek skal ^ar eiga, sem ^t ert, slikt sem nd hefe ek 
at gjort." „At gjora {)ik varann vid, ef menn vilja drepa 
)>ik; enn bjargir veite ek ]3ér eingar, |)ær er mér megl 
sakir å gefa. t^ike mér mikit af gjort vid mik, at drepinn 
er Porgrimr magr minn ok félagi ok virktavinr." Gisli 
svarar: ,^yar ekki ]3ess von um slikan mann, sem Yésteinn 
var, at ekki munde mannhefndalaust véra, ok munda ek ekki 
{>ér svo svara, sem ^é svarar mér ni!i, ok ekki heldr gjora«" 
"St skilja t)eir. Ferr t»orkeIl til méts vid Bork, ok fara 

J>eir sudr til t*6rsnes|)ings , ok skipar Borkr til béss sfns; 

'■ • 

i) „verit" tilféter Ha, 
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enn l^orkell kaupir land å Bardastrond, ^åi er fi H?ammi 
hhU N6 kemr at stefnudogum , ok ferr Borkr vestr med 
Qéra tigu manna ok ætlar at stefna Gisla til fr6rsne8|)iog8) 
ok er Porkell Siirrson |uir f f5r, ok syatursynir Barkar, 
^éroddr ok saka-Steinn ; (lar var ok i f3r austmadr einn^ er 
Porgrimr hhU Peir rida n^ til Sandaéss* På mælti Por* 
kell: „Ek å akuld at heimta hér i einum bæ litlum'% ok 
nefnde bæinn, ^^ok vil ek pangat rida ok heimta skuldinå; 
enn l>ér ridit eptir tomliga." Nu rlAr Porkell fyrir; ok er 
hann kom (lar sem faann hafde 'å kvedit, Q)å bidr^ -hann 
hiisfreyju, at hon skipte hcstum vid sik, ok léte |)enna 
sama standa fyrir dyrum, ,,0k kasta yadmåli yfir soAulinn; 
ok er foruuautar mioir koma eptir, l)å seg })<i, at eksitja 
irnii f stofu ok telja ek silfr." Nd færr hon honum hest 
annann, ok ridr hann né skyndiliga, ok keknr i skéga, ok 
hittir Gisla, ok segir honum, um hvath vera er, at Borkr 
er vestan kominn. 

^ Nd er t)ar til måls at taka , atr Bdrkr byrr mål til 
P6mess|)ings å hendr Gfsla um vig frorgrims. Å )>eirre 
stundu selr Gisli land sitt Porkeli Eirekssyni, ok t6k vid 
laosafé; {>at var honum mjok innan handar. Hann apyrr 
Porkel brodur sinn råda, edr hvat hann legde til med honum, 
edr hvort hann vill nukkura åsjå veita honum. Hano 
svarar sem fyrr, at hann kvezt mundu gjora honum nj6sn, 
ef honum yæri atfarer veittar, enn kvezt mundu firra sik 
sakagiptum. Porkell ridr nii å biirt, ok vikr svo reiA sinni, 
at hann kemst å bak |)eim Berki, ok seinkar nii ferdina 
|>eirra heldr. Gisli tekr ni:i [eyki tvo ', ok ekr til skogar, med 
Qårhlut sinn, ok med honum |)ræll hans, friirdr hinn ^ 

i) ^u hib*, l»ti bi5t fi-a [ Su. 

t) sa Mlflfier som Qvérskrift: „tapttu\um\ 

«) Fra [ reteet for eykin {eikhert opgtaaet af eyki y); Jf S. Jr«-.T,I8 øg /» 

«; iiA ^in SO. 
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Irøglausi. På mslti GSsli: ^^Opt hefir ^^ mht hlydi&n Verit, 
ok miDD vilja gjorfan, ok å ek )>ér gé^o at launa." tat 
yar vande Gfsla, at hann var i kåpu blårre, ok vel bi&inn; 
hann varpar {)å af sér kåpuoqi, ok mælti: ,«Képu t>^sa vil 
ek gefa l>ér, vinr, ok vil ek^ at (»é njotir tiu ))egar, ok farir, 
i kipuna, ok sitt sidan i sledanam, |)eim seni sfdar ferr; 
enn ek mun leida eykioa , ok vera i ' kufli |>f num*'' l'eir 
g}5ra Ali svo. fra mælti Gfsli: ),£f svo berr (il, at ndkkurer 
menn kalla å |)ik, på skaitu |)ess mest gæta, at svara 
åldreigi; enn ef nukkurer menn vilja phr mein gjdra, p& 
baltu til skogarins;" Enn t>at var mjok jafnfært unf vit ok 
hugrekke{ (»vi at hvorke var neitt til. Gisli leidir né 
eykina. Pérdr var mikill madf vexte, ok bar haUn bått i 
sledanum; hrésade hann sér ok beldr, ok ))oUist vegliga 
biiinn. Nii sjå t)eir Borkr for (leirra, er |)eir fara til 
skégarins, ok hleypa eptir hvatliga. Enn er Pérdr sér |)at, 
)»å bleypr hann dr sledanam, sem hann må hardast, ok til 
skégarins. freir hyggja Gfsla {)ar fara'^^ ok ha4da eptir sem 
åkafast , ok kalla å hann sem l)eir geta. Enn hann t>cigir 
vid, ok hleypr sem hann må. frorgrimr anstmadr skylr 
eptir honum spjote, ok icemr mille herda hooum, svo hart, 
at hann fellur vid åfram, ok var })at hans banasår. Pk 
mælti Borkr: „Skjottu allra manna heilastr"! freir brædr 
ræddu sin å milli, at l)eir mundu fara eptir })ræ]num, ok 
vita, ef nokkur hugr er I honum;' pe\r sntia né til skogarins. 
Nå er frå l>vi at seigja, at (»eir Borkr koma at blåkåpumann- 
inum, ok draga af honum kåpuhtittinn, ok })ikir né minna 
happ i, enn |)eir ælluda; t)vi at pér kenndu |)arPord hinn 
haglausa, er })eir ætludu Gisla. . Pat er nd sagt, at t)eir 
brædr koma at skégnum, enn Gfsli er kominn f skoginn, ok 
sér hann pk , ok svo l)eir hann« Pk skytr annar {)eirra 
spjéte til hans; enn Gisli tok ])at å lopte^ ok skaut aptr, 

n 
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ok kemr å P6rodd midjann, ok Ho i gegnum hann. N& 
snyrr Steinn i mole fblogum sinum, ok seigir heldr égreiAfært 
um skéginn. Bdrkr Till |)o (langat at leita, ok svo gjora 
l)cir. Ok er ))eir koma at sk6ginum, |)å sér torgrimr 
austmadr, hvar limit hrærist i einum stad, ok skytr spjéte 
å gagngjort, ok kemr i kélfann å Gfsla. Hann sendir aptr 
spjétit, ok rckr gegnum Porgrlm, ok lætr hann Hf sitt« 
Nu leita )>eir um skoginn, ok finna GIsIa ekki, ok hverfa 
aptr vid svo buit til bæjarins, ok bi!ia né mål til å hendr 
Gfsla um vig t^orgrims. Eingan hlut taka (leir |)adan i 
fjårhlulHm, ok fara sidan heim, Gisli ferr nd å Qallit, at 
hdsbake, ok bindr sår sitt, medan |)eir Borkr voro å bænum* 
Ok er })eir voro å burtu, ASr Gfsli heim,. ok byrr- (»egair 
ferd sina, ok færr sér skip, ok flytr ))angat å mikinn Qérhlut, 
ok ferr Audr kona bans med bonum, ok Gudridr féstra 
hans, ok iit til Hiisaness, ok koma |)ar vid land* Gisli 
geingr t>ar upp til bæjarins, ok hittir t>ar mann, ok spyrr 
så, hverr hann væri; enn Gisli sagde til slikt er bonum 
syndist, enn ekke ^at sem var. Gisli tekr upp stein einn, 
ok kastar tit i holm |)ann er |)ar var fyrir lande, ok bad 
|)ar bondason eptir gjura, ))å er hann kæmi heim, ok kva(V 
hann (»å vita mundu, hverr madrenn {»ar hefde komit. Enn 
)>at var einskis manns at inna, ok kom |)ar ^k enn l>at 
fram, ath Gisli var betr at itirotlum biiinn, enn flestir menu 
adrir. Eptir (lat geingr hann å båtinn, ok rær ét yfir 
nesit, ok* y6r ArnarQord, ok yfir fjord* {)ann,' er geingr 
inn af ArnarGrde, er heitir Geirl)jofsfjordr, ok byst hann i)ar 
um, og gjorir {»ar albyse, ok er |)ar* um vetrinn* 

frat er nti ))essu næst, at Gfsli gjorer ord mågam 



8 



*) „yvr Deftt ok" niftier 8a, 

>) FatUi i Sa. 

>) Dm i Sa eUfSteOe, meget utjfdeHgøt Oeeråkrift lynet at ttne: GifU poi fekoi 
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sfnuoi, Helga ok Sigurde ok Vestgeiri, at ])eir fare til t)ings, 
ok bj6de sætt fyrir hann, at hann yrde ekki sekr. Ok fara 
{)eir til )>ings, Bjartmarssynir , ok koma eingu åleidiss um 
sættina, ok kalla menn, at |)eir bafe illa borit sik, svo at 
t)eim hafe næsta i allt skap komit, ådr enn lette* I>eir 
segja torkeli audga, hvat tftt er, ok kvodust ekki ]3ora at 
segja Glsla sekt sfna. Urdu j[)ar eingi onnur tidindi å 
{)inginu, enn Gisli vérdr sekr. Porkell audgi ferr ^k til 
fundar vid Gfsia, ok sagde bonum sekt sina. På kvad 
Gfsli yisu tiessa: 

Mandu-t ))au 

é Porsnese 

målalok ' 

å minni sok, 

ef Vésteins • 

væri hjarta 

Bjartmérs sonum , 

i brjost lagit. 

Pk gldpnudu, 
er gledjast skyldu, 
modurbrædr 
minnar kvonar, 
sem eydendr 
eggi væri 
fjardar d^gs 
fulu losnir. 

Luku (]3unglig3 å l)ingi 
(|)au eru ord komin nordan), 
sal^eilande solar, 
sémlaast å mik démi. 
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• 

Å ek (blislerkjar) Bérke 
[biru] (hreims) ok Steine 
[veitter dags ens vegna I] 
(valdrl) hermila at gjalda: 

Nu spyrr Gisli, hvcrs bann skal von eiga bjå t)eim. 
teir segjast^, nafnar bådir^ muna skj6ta skjéle yfir bann, 
med ^e\m hætte, at ))eir léte ekki fé sitt fyiir ^i sok. Ferr 
l^orkell heim eptir ])etta. Svo er sagt, at GIsli var ]>rjå 
vetr i Geirt)j6fsfirde, enn slundum med Porkeli Eirekssyni; 
jcnn adra {)rja vetr ferr bann um allt island, ok bittir 
bufdingja, ok bidr sér lids; enn sakiir t>e8S troHskapar, .er 
l^orgrfmr nef bafde baft i seidinam, ok atkvæda, |)å verAr 
)>ess ekki audit, at hofdingjar tæke vid bonum.' ok )>6 at 
stundum {)ætte ^e\m ekki svo élfkliga horfa, |)å bar t)6 
allsstadar nukkut vid. Hann var ^6 Idngum med torkeli 
Eirekssyni, ok beGr hann. nu sex vetr verit i sektinni. 
Eptir |)etta er bann stundum i Geirpjdfsfirde å bæ Audar, 
enn stundum i fylsnldm, fyrir sunnan åna, er bann bafde 
gjort sér; annat fylsni åtte bann vid kleifarnar, sudr frå 
garde, ok var bann ymist. 

^Né er Borkr spyr {)etta, |)å byrr bann heiman for 
sina, ok bittir Eyjolf hinn gra, er ])å bjo f Amarfirde, f 
Ottradal, ok beidir, at bann leite eptir Gisla ok drepe hann 
f sektinni, ok kvezt mundu gefa hohum tii prjé hundrud 
silfrs, l)ess at allgott se, at bann leggi å alla stund at leita 
eptir honum. Hann tekr vid fénu, ok heitr sinni umsyslu. 
Så madr var med Eyolfe, er Helgi bét, ok var kalladr 
njosnar-Heigi, hann var b'æde frårr ok skygn, ok var bonum 
um alla Fjordu kunnigt. Hann er sendr i Geir{)j6fsfjdrdy 

^ 

i) Gitntng for reipa. 

t) 8a tilfdier tom Otertkriftt ^capittduuT^ • 
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at vita^ hvort Gisli ?æri |)år. Hann verdr var vid manninriy 
ok veit ekki, hvort GIbU er, edr annar madr. Hann ferr 
heim, ok segir Eyélfe til svo Mins. Hann kvezt vist vita, 
at ))at muQ GiiSli verit hafa, ok brcgdr viA skjott, ok ferr 
heioian vid sjaunda mann f Geir)>jofsfjdrd, og verdr ekke var 
vid Gfsla, ok ferr vid svo b^it aptr heim. GIsli var vitr 
madr ok draumamadr mikill ok berdreyxnr. t^at kemr saman 
med oUum vitrum monnum, at Gisli hafe leingst allra manna 
i sekt geingit, annar enn Gretlir Åsmundarson. Fra |)vf 
er sagt, eitt haust, at Gisli lét illa i svefnc, nott eina, t)å 
er hann var å bæ Audar; ok er hann vaknar, spurde bon, 
hvath hann dreymde. Hann svarar: „£k å draumkonur 
tvær" sagde hann, „ok er onnur vel vid mik, enn iinnr 
segir mér ()at nokkut jafnan, er mér })ikkir verr enn ådr, 
ok spår mér illt eiha. Enn t^at dreymde mik ni&, at ek 
])6ttumst ganga at hi!ise einu, edr skala, ok inn })6Uumst 
ek ganga i husit, ok |)ar kennda ek marga inni, frændr mina 
ok vine; })eir såtu vid elda ok drukku, ok voro sjau eld- 
arnir — sumir voro mjuk bninner, enn sumir sem bjartastir. 
^å kom inn draumkona min hin betri, ok sagde, at l>at 
merkte aldr minn, hvat ek ætta eptir olifat; ok hon réd mér 
t)at, medan ek lifda, at låta leidast ^ foma sid ok nema einga 
galdra né forneskju ok vera vel vid daufan ok haltan ok 
fåtæka ok fåråda. Ekki var draumrinn leingri''. På kvad 
Gisli vfsar nokkurar: 

(^Fold} kom ek inn par er eldar 

(unnfursl) i sal brunnu 

[at vomm par aura] 

einn ok sex [at meini]. 

Så ek blidliga bådar 

bekksagnir mér fagna 

1) Sualedeg (uden åjméeørdøi) Sa. 
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(hr6drdei!er bad heilan 

hvern mann) i ))vi ranni. 
Hyggit at, kvad Agda 

annspilli vor banda, 

(^mildr) hvé margir eldar 

(målmrunnr 1} i sal brunni. 

S?o åttu, kvad bil blægju, 

Cbjargs} élifat margann« 

(veAr- Skjoldunga- valdel} 

vetr [ptt er skammt til betra]. 
Gersk-at*-tu næmr, kvad nauma, 

(^Didleiks ara steikar 

årr!) [nema alit gx)tt heyrir 

idla] galdrs [at skaldam]. 

Fått kveda fleina brautar 

fur-J)verranda verra 

(randar leggs ins reynda 

ranar!}, enn illt at kunna. 
Vald eigi ]^é. vigi 

(vertu étyrrinn) fyrre 

(m6ts vid meite-DJordu} 

[mér heitit J)vf] (^sleilu}. 

Baugskyndir! hjalp ^é blindum. 

(Baldr) hygg ^é at t)vi (skjaldarl} 

illt kved-a båd at hiiltum; ' 

handlausum ty grand-a. 

^Nii er frå l)vi at segja, at Borkr {>rystir at Eyéife 

fast, ok pikkir ekki svo fylgt sem hann vilde, ok I)ikkir 

ekki mikit koma fyrir féit, |)at er hann fekk honum f hendr, 

ok kvezt pess Viss*vera ordinn, at Gisli væri i Geirl)j6fs- 



i) Sa tilfiier imn OpertkHfi : „j^oiførft* tok 4 fifla", 

« 
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firAe, ok sendir B5rkr mann^ at leita eptir Gisia, elligar 
bann kveift sjålfr miHidu fara. Eyéifr vaknar vid skjétt, ok 
sendir enn njésnar-Helga til Geirt)j6fsfjardar, ok hefir hanii 
né vistir med ser, ok er é burt Tika, ok sitr né um, at 
hano yrAe var vid Glsla; sér n6 einn dag, at hann gengr • 
fr4 leynum sfnum, ok kenoir Gfsia; lætr hann né verda vid 
brogdit, ok ferr å bart, ok segir Eyolfr, hvers hann er vfsø 
ordinn. Eyuifr b^rr n6 ferd sina heiman med niunda mann, 
ok ferr til Geirjijofsfjardar, ok hittir å bæ Audar; ))eir finna 
ekki Glsla ))ar, ok fara nii um alla 5kéga, at leita Glsla, 
ok finna hann ekki; koma aptr til bæjar Andar, ok bydr 
Eyoifr henne mikit fé til at segja til Glsla; enn {)at ferr 
Qarre, at hdn vité I)at; |)å heitast )>eir at meida hana at 
ndkkani, ok tjår )>at alls ekki; ok verdr vid )>at heim al 
fara. t^ikkir ))esse for hin hædiligasta , ok er Eyéifr heima * 
um haustit. Enn [)6 at GIsli yrde på ekki fundinn, )>å 
skilur bann l)é, at bann muni tekinn verda, er skammt er 
å' mille. Gisli ræztnu heiman, ok inn til Strandar, ok 
ridr å fund torkels brddur sins, i Hvamm ; hann drepr })ar 
å dyrr å svefnhåse t>v{, er t^orkell liggr i, ok geingr bann 
tt, ok beilsar Gisla. „Nti vil ek vita'' sagde GIsIi, „ef )>A 
Tilt mér nOkkum follting veita; vsnte ek xxd af |)ér g6drar 
lidveizlu; er né mjok |)rongt at mér; hefir eg ok leingi til 
]>essa sparazt*'. t^orkeli svarar hinu sama, ok kvezt onga 
bjorg manu veita hooum, \k er honum megi sakir å gefa; 
enn kvezt mundu få honum silfr edr fararskjota., ef hann 
(lyrfle, edr adra hluti \k sem fyrr var sagt. „Sé eg mi'' 
sagde Gisli, at i)6 vilt mér ekke lid veita. Få mér nd 
\x\i3L hundrud vadmåla, ok huggast svo, at ek mun sjaldan 



f^ SkS9ndl Ordene ere Mare, saa spnes dog -Meningen ker ai øtere farvanekei 
øg at burde udtrykke* enten ted bidr Eyélf lenda num eller M5r Byélf fara, i 
Stedet fer lendlr B4rkr mwns, 
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krefja |)ik hhian frå \litf\ ^orkell giSrir sro, fsrr faonQU 
Toru ok silfr nokkut. Gfsli kveit |)at né ok {»iggja mundu; 
eon sagdist ekki (»o svo Htiliga vi6 hann gjdra mundu, ti 
hann slæde I ban« rumi. Gisla ))iker fyrir, ep (»eir skiljasU 
« Hann ferr né ét i Yadil, til naédur Gests Olleirssonar, ok 
kemr t)ar fyrir dag, ok drepr å dyrr. Geingr hésfreyja til 
dyra. Hon var opt von at taka vid skégarmonnum, ok åtte 
h6n jardhus; var annar jardhiissendir vid åna, enn annar 
vid eldah(!isith hennar; ok sér enn t^ess merke. frorgerdr 
fagnar vel GIsIa, „Ok mun ek t)at til låta vid )>ik^ at t>d^ 
dvellst hér um hrid; enn ek må ekki vita, hvort |)at verdr 
nokkuth annat, enn kvennvælar einar". Gisli kvezt nd |>at 
t)iggja mundu; enn segir nå ekki verda koilunum svo vel, 
at orvænt sé, at konunum verde betr. Gfsli er |>ar um 
vetrinn, ok hefir hvergi verit jafnvel gjort vid hann i sekt* 
inni sem (lar. 

^Pegar er vorar, ferr Gfsli aptr i Geir|)j6fsfjdrd, ok 
mq |)å ekki leingr vera i burt frå Aude konu sinne; svo 
unnast l)au mikit; er nå l>ar um sumarit å laun, ok til 
)>ess er haustar; ok kemr nd i )>ref um draumana, t^^gar 
er leingir néttina, ok kemr nd hin verre draumkonan at 
honum, ok gjdrast nd svefnfarer hardar, ok seigir nd eitt 
sinn Aude, hvat hann dreymde^ er hén spurde eptir, ok kvad 
I>å visu: 

(Villa oss, ef elle 

oddstridir skal bida,} 

mér gengr sjdfn f svefna 

sauma (mtnir draumar}; 

(stendr) eigi Qat ^eygi) 

Ct^ornreidl) b'ragar geire 

1) Fattes i 8a. 

>) Dm i Sa tiifétedé Operikrift: .6. ko t ingialli tr Hdt utgdøSiø, 

U 
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5]nannaii selr annars 
cfne (mér fyrir svefne). 
Ok né ttegir Gisli, ath konan sé hin verre kemr opt at 
honiim, ok viU jafoan rfda hann bléde ok rodni, ok t)vo 
bonum I, ok lætr sér illiga. På kvad hann enn visu: 

Eigi yerdr enn (orda 

08S ler um pat skorda} 

[gefn drepr fyrir mér glaami] 

gott ér hverjum draumi* 

Kemr, )>egar ek vil blunda, 

kona, vid mik til funda, 

(oss j>værr bon anda flode} 

511 I' manna bléde. 
Ok elm kvad hann: ^ 

Sagt hefe ek frå orum 

oddflaums vidum draumi 

(eir) [vard-ath mér] (aura!) 

[ordfått], er ek mun låta. 

Verr bafa vopna snerru 

Tekendr l)å, er mik sektu, — 

brynju hatrs hins bitra 

beidendr — , ef ek n6 reidumst. 
Ok eru nii kyrr tidinde. Ferr Gisli né til torgerdar, ok er 
med henne annann vetr. Enn um sumarit eptir ferr hann 
i Geirt>j6fsQord, ok er par unzt haustar. På ferr hann enn 
til t^orkels brodur sins, ok drepr par å dyrr; Morkel] vi 11 ekke 
M ganga, ok tekr Gisli kefli^, ok rfstr å rijnar, ok kasldr 
inn. Pat sér t^orkell ok tekr upp ok litr i ok stendr upp 
sidan, geingr ut, ok heilsar Gfsla, ok spyr tidinda. Hann 
kvezt ekke kunna at segja, ^Ok em eg nii kominn hit 
«idasta sinn å ydvarn fund, frænde^ ok låt né verda at 

^) Fatte* i Sa, og er ttifåtet i Overeentefemmeiee med P, 
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sicoruligri lidveizlu; enn ek mun [|>vi launa, at eic mun aldri 
krefja t>ik optar". Porkell svarar enn hiou sama ok fyrr — 
bydr honum hross edr skip, enn skerst undan allri lidveizlu« 
Gisli ])iggr skip, ok bidr frorkel setja fram med sér skipit* 
Hann gjorer svo — ok færr bonum sex vætlir ma(ar ok 
hundrad vadmåla. Ok er Gisli er å skip kominn, stendr 
I^orkeli å lande. Pk mælte Gisli: ,,Ni& })ikist })ik oHum 
folum i elu standa ok vera vinr margra hofdingja, ok ugger 
né ekke at t>ér; enn ek .er sekr,.ok hefe ek mikinn ijand- 
skap margra manna; enn t>at kann ek )>ér at segja, at t>d 
munt |>6 fyrr drepinn enn ek. Ok munum vit nå skilja, 
ok yerr enn vera . skylde , ok sjåst aidri sidan ; enn vita 
skaltu l)at, at ekki munda ek svo vid [)ik gjora". ^,£kke 
hirde ek um spår [lihar" sagde frorkell — ok skildust vi5 
svo buit. Ferr Gis|i inn til Hergilseyjar å Breidafjord. 
Pk tekr hann ijr skipinu |>iljur ok {loptur, érar, ok allt |>at 
sem laust var innbyrdiss, ok hvclfir skipinu ok lætr reka 
inn at Nesjum« Ok nd geta menn t)ess til, er sjå skipit, 
at Gisli mune drukknadr vera, er skipit er brotiih, ok rekit 
å land, ok mune tekit hafa frå I^orkeli brodur sinum. Nd 
geingr Gisli i Hergilsey til hijss. tar byr så madr, er Ingj- 
aldr bét; kona hans hét torgerdr; Ingjaldr var systrungr 
Gisia at frændseme, ok hafde med honum farit dt hingat tii 
Isbnds. Ok er )>eir hittast, bydr hann Gisla allann grcida, 
ok alla bjorg, t>å er hann måtte honum veita; ok {lat 
t>iggr Gisli, ok er ))ar sidan um kyrrt nokkura /stund. 

^Med Ingjalde var ))ræl] ok ambått; l)ræiKnn hét Svartr, 
enn ambåttin hét fiothildr. Helgi hét son Ingjalds, ok var 
afglapi , sem mestr måtte vera, ok fifl ; honum var sii umbåd 
veitt, at raufarsteinn var bundinn vid hålsion, ok beit hann 
»-■» Il ■ 1 .11 .p 1 1 » Il 11 ■■. .1 > I ■ 

i) s« Mf dier tom Opertkrifi: „.B. i ) l^ertAtti'*, 
4» 
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grås lite, sem Jénaftr, ok er Icalladr iogjaldsfifl; haon var 
mikill vexte, nær sem trolL Gisli er [>ar })aDn vetr, ok 
smidar skip Ingjaldi, ok marga blute adra. Enn allt {»at, 
sem baon smidadi, t)å. var )>at audkenot, [>vi at bann var 
hagare enn flestir menn a^ir. Menn undrudust, l)vi |>at 
▼ar svo vel smidad margt, sem Ingjaidr étte; t)vi at bann 
Tar ekke bagr. Gisli er åvallt å sumrum i Geirl)jéfsfirde ; 
ferr nu sto fram [>rjå vetr, frå l)vi er bann bafde dreymt, 
ok verdr bonum ))etta at mestu trauste, er Ingjaidr veitir 
bonum. I^ikkir monnum nii grunsamligt um )>etta allt 
jafnsaman, ok byggja nt^, at Gisli muni lifa^ ok bafa 
Yerit med Ingjaldi, enn ekki drukknadr, sem sagt bafde 
verit. Leggja menn nti rædu a, at^ Ingjaidr å mi ^fjå 
skip 9 ok oli vel gjorr. Kemr* [)esse kvittr fyrir Eyolf 
hinn grå, ok blytr Helgi enn at fara, ok kemr bAnn 
i Hergilsey. Gisli er åvallt i jardhiise, t)å er menn koma 
i eyna. Enn Ingjaidr var godr gestgjafe, ok bydr Helga 
gisting; |)ar var bann um nottina. Ingjaidr var idjumadr 
mikill; bann rére å sjo bvern dag, er sjofært var; ok um 
morguninn, er bann var buinn til iitrédrar, spyrr bann, 
hvort Helga er ekke åkafl um ferdina, edr ^vi bann liggr* 
Hann kvad sér vera ekke einkar skjallt, ok bles vid, ok. 
strauk bofudbeinin. Ingjaidr bad bann ))å liggja sem kyrr- 
astann, ok ferr hann til sjufar; enn Helgi tekr at stynja 
fast. Nii er sagt, at torgerdr geingr til jardhdssins, ok. 
«tlar at gefa Gisla dogurd; enn ))ile er å millum bdrsins 
ok l)ess, er Helgi lå i; Porgerdr geingr i burt lir burinu; 
klifr Helge upp å ^lit, ok sér, at t)ar var manne matr. 
4eildr; ok i ])vi kemr Porgerdr inn, ok vizt Helgi vid fast, 
•ok fellr ofan af [lilinu. torgerdr spyrr ^, l)vi bann lætr svo, 



i) Fatieå i Su, 
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at Icllfa f ræfr upp, ok yera eV)d kyrr. Hann kveit sto 
Udvirke vera af beinverkjum , at hann måtte ekki kyrr vera, 
^,0k Tilda ek" segir hann, ,,at |)<!i^ fylgdir mhr til rekkju''. 
H6n gjorir svo. Sidan geingr hon^ burt meA matinn. Eon 
Helgi riss upp [)egar, ok geingr eptir, ok sér nd, hvath tftt 
«r; geitfigr nii aptr, ok leggst nidr eptir t>etta, ok er |)ar 
])ann dag. Ingjaldr kemr helm um kveidit, ok ferr tii rekkju 
Helga, ok spyrr, hvort honum iétte ndkkut. Hann kraft 
åieidis sniiaal, ok beidir sér farnings um morguninn 6r 
eyinni; ok er hann flottr sudr til Flaleyjar, ok ferr sidan 
Budr til Pérsnes; scgir n<!k, at hann er ordinn var vid, at 
Cfisli er med Ingjaldi. Sidan byst Borkur heiman, ok era 
saman fimmtån, fara å skip, ok sigla sunnan yfir BreidaQurd. 
Penna dag er Ingjaldr roinn å vastir, ok GisH med honum, 
«nn |)ræll hans ok ambått å odru skipi, ok sétu hjå eyjum 
nokkurum, [)eim er heita Skutileyjar. 

'Nå sér Ingjaldr, at skipit sigler sunnan, ok mælti: 
,«Skip sigler t)arna, ok hygg ek, at [lar mune ?era Borkr 
liinn digri''. „Hvat er 1)4 til råds takanda?*' sagdi Gisli; 
^,ek vil vita, hvort |)6 ert svo hygginn, sem ^(i ert'^ dreingr- 
inn godr". „Skjott er til råda at taka" sagdi Ingjaldr, 
„1)6 at eg sé eingi vitrleiksmadr : rdura sem åkafast at 
«yinni, ok gongum sidan upp å Vadsleinaberg, ok veijumst, 
medan vær megum upp standa". „Nii fér sem mik varde" 
4»8(gde Gisli, „at p(k mundir hitta t^at rådit, at t)d mættir 
dreingrinn af verda sem beztr^; enn verre laun sel ek 
|)ér [lå fyrir lidveizluna, enn ek hafda ætlat, ef ^t skalt 
fyrir mfnar sakir Hfit låta. Nu skal (lat vera aldri, \)k skal 
anoat råd taka. l^u skalt roa at eyjunni, ok I)rællinn, ok 

1^ Fattes i Sa, 

S) Fattet i Sa, og er tilfSiet i Opereentttemmelse med P. 

S) Sa tilfbier åomOpertkrift: „,B. r-oi «) t«rgilf e^. *) bmA* beit' Sa. 
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gapga tipp å bergilj, ok b^ia^t Ai verjiis^ ok inumi |)eir ætla 
jnik anaaon iiM^nninii^ er sigla« suntian £yrtr nesiL £nn de 
,mun skipta klædum vid ^rælinn, sem eitt siiin fyr, ok mun 
ck faraå båtini^ ned'Bt»lhikU''. Ifigjaldr gjorde sem Gisli . 
.rédlagdi; fannst [>at 'Oitt é, at hann var hinn reidaste. Ok^ 
er |)eir skilja, |)i m«Ui Botbildr: -^^Hvat er nik til råds?'' 
Gisli kvad visa: 

Råds leitar nii Htar 

rudr [vekjum mar Sudra] 

■ .'•■• ■ 

(skord), er skiljast verdum 
, (skjaldsteins I) frå higjaldi. 
Po mun ek hlyrs at livåru 
' liafla (blåfeldar!)'skafla 
(snyrtigålt)^ nh ek sytum, 
(snaud) livat mer verdr audit. 

N14 réa. ]»au sudr i mdte ])eim Berki^ ok låla sem ekke 

yæri til vandræda« På s.egir Gisli fyrir, hversu hålta skal: 

.,,Pii skalt «egja" segir hann,.,^at hhr sh fiflith innanbords; 

.enn ek raua sitja i stafni, ok berma* eptir [ivi, ok vefja 

,inik i vodunum , ok vera stnndum ulanbords , ok låta sem 

.ek m& æriligast; [ok ef nokkur ^ berr t)å uqi fram, mun 

ek rda sem ek mi, ok leita Jiess å, at sém skjétast skiide 

med oss''. Ok né rærr> bdn i méte {)eim, ok .^6 ekki 

.allnærre |)eim Berki, ok lætr sem bon bregde til mida. ^d 

i^allar Borkr å hana, ok spyrr, ef Gisli væri i eyinni« ,,£kki , 

-(Veit ek [lat" segir bon; ,,enn bitt veit ek, at er t)ar så 

madr^ er mjok berr af odrum mdnnum, l)eim sem i eyinni 

.ern,.bæde at vexte ok baglcik". ,,Jå'', ^^^i^ .^^^^^9 ^^^"'^ 
hvort er Ingjaldr bonde heima?" „Ldngu ådan rére hann 



1) ek Sø. i)'Fr<i [ 9im.tqgtt i 8a tatOeéet: ok ep oick'* tk ep nock** 
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ftl eyjarinnar'' sagde b6n, ,,ok )>ræli hans med honom, at 
t>vi er ek hugda". «,I^at mun ^6 ekki verit bafa" sagAe 
Borkr, ^,ok mun Gisli ^^i verit hafa •— ok r6um ef^ir 
^e\m Bern åkafast." I^eir svdruda: ^^Gaaian l)iker bss at 
flflinu, ok horfa å t^at, svo sem (lat getr leriliga litit". 
teir sogdu, at h6n var hormuliga stodd, er bén skylde 
fyjgja fola [lessum. ,,Svo |)ikki mér ok" segir béh; ,^enn 
hitt flnn ek å, at ydr t)ikkir hlæligt, ok barmit mik alUilt". 
,,Fdruin ekke at beimsku l)es8e" sagde Borkr, ,,ok vSkjum 
åleidis''. Skiljast |)au nu, ok roa ])eir til eyjarinnar, ok 
ganga å land, ok sjå nu oiennina å Vadsteinabergi, ok snda 
l)angat, ok byggja allgotl til sin; enn I)eir eru uppe å 
berginu, Ingjaldr ok ))rællinn» Borkr kenner brått inenoina, 
ok mælti til Ingjalds: „Hitt er né råd, at selja fram Gisla, 
edr segja til bans ella; ok ertu mannbundr mikill,^ er t>ii 
beGr leynt broOurbana minum, ok ert \i6 minn landsete, ok 
værir \ié ills verdr fra mér, ok væn t>at sannara, at l)ii 
værir drepinn". Ingjaldr svarar: „Ek befe vond klæde, ok 
iirygger mik ekke, ^6 at ek slite ])eim ekki gjorr; ok fyrr 
mun ek låta lifit, enn ek gjora ekki Gisla ))at goti, sem 
ek må, ok firra bann vandrædnm". -^ Ok |)at bafa menii 
maelt, ^t Ingjaldr bafe Gisla mest veitt, ok |)at at mesta 
gagni vordit'; ok ^ai er sagt, at |)å er Porgrfmr nef gjorde 
seidinn, at bann mælti svo fyrir, at Gisla. skylde ekke at^ 
gdgni verda, [>6 at menn byrgi bonum bér å lande; enn 
))at kom bonum ekki i bug, at skilja til um titeyjar, ok 
endist |)vf I)etta bote leingst, |)ott ekki yrde t)e8s åleingdar 
audit. — 

^Berke {)ikkir ekki ])at til tiggja, at veita Ingjaldi at- 



1) Sa indMkyder En, hvilket maoåkee er foranifétfei ved, at der i dent 
Øripinoi har siaaet en for er. 

>) 8a Utféter tom ØpertkH/i: „tafiitulam". 
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gøogQ) lamlseta sinum; hverfa [léir nu fra til bæjar, ok 
leita |>ar Gisia, ok fiana hann ekki, setai von var. j^eir 
fara nå um eyna, ok koma ))ar at i einum stad, er fif lit 
lé, ok beit gra$ i dalverpe einu, ok bundinn steinn vii 
balsinn. På tekr Borkr tit orda: ^^Bæde er nij, at mikit er 
sagt fra fiflinu Ingjalds, enda detlist l)at nii heldr vidara 
enn ek hugda, ok er hér ekke a at horfa, ok bedr oss 
ordit 8V0 mikil vanbyggja, at storu b'err; ok ekki veit ek, 
pærr vær fåum l)etta leidrélt; ok nnin Gisli ^ar verit hafa 
å båtinum bjå oss, ok miin hafa létit epter fiflinu; |)vi at 
hann er vid hvortveggja brugdinn, ok er hin mesta faermi* 
kråka; ok er [lat skumm jafnmorgum mdnnum, ef hann 
skal né komast dr hondum oss; ok' skundum eptir honum, 
ok låtum hann nti ekki ur færi ganga". Sidan hlåupa t)eir 
i skip, ok roa eptir ])eim, ok falla fast vid årar. I^eir 
geta at lita, at l)au cru komin langt inn å sund, ok sækja 
nd hvorertveggju fast rédrinn. Renner ^^t skipit meira, sem 
mennimir voro fleire a, ok leggst svo nære um sidir, at 
])å ef Biirkr kominn i skotfæri, er [)au eru komin at lande. 
På tekr Gisli til orda , ok mælti vid ambåttina : ,,Nu munu 
vit ski/jast, ok er. hér gull, at l)u skalt færa Ingjaldi, enn 
annat konu hans, ok seg [)eim, at pau gefi t)ér frelse, ok 
ber l)ctta til jarteigna. £k vil ok, at Svarte sé frelse geflt. 
Måttu at visu heita minn lifgjafe, ok vil ek, at ^t^ njotir 
})ess." Nii skilja l)au, ok hleypr Gisli å land , ok i hamra- 
skard nokkut; enn [lat er å^ Hjardarnese. Ambåttin rére 
i burt, alsveitt af mæde, ok rauk af henne. I^eir Burkr 
réa at lande, ok verdr saka-Steinn skjotastr af skipinu, ok 
faleypr at leitå Gisla; ok er hann kemr i hamraskardit, 
stendr Gisli fyrir med brugdit sverd, ok keyrir l)egar i 
hofud honum , svo at stod I herdum nidri , ok féll hann 

t) Skulde mamiket kedde fyrlr; Jf. dtt Fåløende. 
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daudr å jord. téir Bdrkr ganga nd upp é eyna; enn GfsM 
hieypr å sund, ok ætlar at leggjabt til lands. Borkr sk^tl* 
eptir bonirm spjote, ok kom i kålfann å honum, ok skair 
éi lir, ok vard |)at mikith sår. Hann kemr å burt spjotiDiK) 
enn tynir sverdlnu; [)vi at hann var svo médr, at hann gat 
ekki å haldit. j^å var myrkt af notl. Er hann' komst at 
Jande, |)Å hieypr hann i skég; [>vi at |)å var vida skégum 
vaxit. Pk roa [)eir BSrkr at landi ok leita Gisla, ok kvia 
hann i skéginum, ok er hann svo modr ok dtirdr, at hann 
må varia ganga, ok verdur nik vai^i*.* vid menn alla 
vega fra sér. Nij leitar hann råds, ok ferr ofan tii sjof- 
/arins, ok kemst l)ar inn med flædarbokkum til Haags f 
myrkrinu, ok hittir bonda einn, er Refr bet, ok var allra 
manna ' slægastr. Hann heilsar honum, ok spyrr tidinda. 
Hann sagde allt, hversu farit hafde med |)eim Berki. Refir 
åtte sér konn, er Ålfdis bét, væn at yfirlite, enn fårskona 
sem mest i skapi, og var hinn meste kvennskratte ; med 
t>eim Ref var jafnræde. Og er hann hefir sagt Ref tfdindin, 
skorar Gisti å hann til fulitings, „Ok munu {)eif koma héir 
bråtf' sagde Gisli, „ok ekr nu at injok, enn faer verda til 
lidveizlu". „Ek mon gjura å nokkurn" sagde Refr, ,,]iann, 
at råda einn , hversu at med skal fara at veit^ ))ér^ ok 
hlutast ^å til einskis^'. „Pat skal nu t)iggja'' sagde Gisli, 
ok mun ek ekki ganga fæte framar". „Gakk ])l!i inil [lå'' 
«agde Refr; ok svo gjordu l)eir. På mæltt Refr vid Ålfdisé: 
^,Nu mun ek skipta monnum vid {)ik i rekkjunni'', ok -tekr 
nå fotin 011 ur rijmino, ok mælti, at Gisli skylde t)ar nidlr . 
leggjast i hålminn, ok berr å hann ofan fotin, ok hviler nii 
å honum ofan bon Ålfdis — „Ok vertu né |)ar" sagde Refr 
.„fyst, hvat sem i gjoresi". -^ Hann bidr n6 ok ÅlMisé vera 
sem versta vidskiptes,. ok sem ærasta, „Ok jspare nik ekke 

52 



^ 



9(" sagde Refir ,,ok 9t m«la {lal alH iili, <$r t>^r kemr i 
h||g, bæde f blote ok skattyrdum; enn ek muii ganga til 
tato vid ^å, ok haga svo Ordam sem mér synisft"« Okf 
^nqathtsino^ er hann keoir i^t, sér hann raenn faira, ok eru 
^^ foruQautar Barkar, étla saman; enn Borkf er . eptir at 
Forså; ok skulu [»esser t)angat fara, at leita at Gisia,' ok 
laka hann^ .^f hann væri [)ar kominn. £nn Refr er ilite, ok 
fpynr. tidiada. ,,^au ein kunni^ vær at seigja, at |>il munt 
spurt hafa. JEdr veiztu nokkut til fara Gisla?" segja'}>etr; 
),edr hvort befir baon h^r nokkut • komit?'' ,)I>at er bæde" 
sagde Refr, ,,at bann befir ekke bér komit; enda munde 
bonum skammt til. skjotra ofara, ef bann hefde {»ess freistat; 
qk ekki veitek^ bversu tniligt ydr ))ikkir^ at ek mundå 
ekki ébénave, enn . einbyerr ydvar, at drepa Gisla; enn befe 
ek ^at yit med ynér, at ek munda [>ikkjast ekke alllitit I 
vinna., at bafa sliks manns traust, sem Burkr. er, ok bans 
vin vildji ek Vera". Peir spyrja : „Er ))ér nokkutb um, at 
vær rannspkum t)ik ok htts t)in?'' „Jål" sagde Refr;:„t)at 
vil ek gjarma; l>vi at. ek veit, at t>^r megit |)vi oruggligar 
leita i 5drum stodum, ef l>ér vitit fyrir vist, at bann er 
ekki bér, ok gangit inn, ok leilit sem gjorsamligast''. teir 
ganga inn« Ok er ÅUdis beyrde bark t>eirra, i>Å spyrr 
bdn, bvat gauragangi ^ar væri, edr bverér gloparnir starfade 
å monnum um nætr. Refr bad bana bafa sik at bole« 
Enn bon lætr |)6 ekki vant margra fiflyrda; veitir bén ^&m 
mikla ågaud, svo at t>eir. måttu minni til reka. Peir rannr 
saka.ekki at sidr, ok t)o mionr enn [leir mundu, ef ^eir 
yrde ^kki fyrir t)vi]ikum brépyrdum • af busfreyjo* Fara 
sidan i burt, ok finna alls ekke, ok bidjai bdnda vel lifa; 
enn bann bad ))å vel fara. Ok kdma [)eir aptr til fundar 
vid Bork — ok una allilla vid sina fOr, ok ))ikjaz feingit 
bafa mikinn månnskada med svivirding) enn komit eiogu 
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ileidis. Plyzt lietta nå yfir héradit, ok ))lkkir monnum 
ekki tr steini he^a^ hverjom éforum |)eir fara fyrir Gfsla^ 
Borkr ferr nq heim, ok segir fiyulfe, bvat um er at vera.- 
Giali er mtd' Ref hålfan månud^ ok sidan ferr hann k 
burt, ok skilja )>eir Refr gélSit vinir. ok gefr GLsli honnin 
knif ok belle, ok voro [lat godir grip^r; enn ekke hafde 
bano fleira lauat Ok eptir |)etta ferr Gisli i Geirfijéfsfjord 
til koDU sinnar, ok hefir nd mikith aukizt bans frægA i 
Jiessum atburd; ok er |)at ok sannsagt, at ekki heGr meiri 
atgjorfemadr verit, enn Gisli ^ né fullhugi; enn ))o vard 
bann ekki gæfumadr. Nu er fyst frå horfith« 

*Ni!i er ])ar til måls at taka um voritfa, at Borkr ferr 
lil toskafjardar{)ings med fjolmenne^ ok ællar ath hitta 
vini sina. Gestr ferr vcstan af Raudasande å BardastrSnd, 
ok torkell Siirrson, ok ferr å sina skipi hvorr [leirrav Ok 
er Gestr er albéinn, koma til bans sveinar tveir, < ok klæddir 
illa, ok biifdu stafi i hondum. tess verda menn ylser, at 
Gestr befir launtal vid sveinana, ok verda menn |)ess viser, 
at ))eir bidja hann fars, ok hann veitir t)eim. j^eir fara nå 
med bonum til l)ingsins« Par ganga ))eir å land, ok fara 
sem leidir liggja fyrir peim til {less er l)eir koma til I^orska* 
fjardarliings« Madr er nefndr Hailbjdrn; hann var gSngu« 
madr, ok f6r um héradin, ekki med færri menn enn tin 
edr tdlf; enn bann tjaldade ser' 'båd å l)inginO) tangat 
fara sveinarner, ok bidja hann bådarråms, ok segjast vera 
gongumenn. Hann kvezt veita bådarrum hverjum ))eim, er 
bann vill beitt hafa. ,,IIefe ek hér verith m5rg vor'' sagde 
bann, „ok kenne ek alla hofdingja ok godordsroenn". I*eif 

sveinarnir segja , at (icir vilde hlita hans åsjå ok frædas af 

»■ ■ iiii I II I I ■ I ■ I II 1. 1 I - ,1 I III ■ ' Pil > I - ■ I < 

i^ Paitet i Sa, ég er tiifSiet i OpereensttemmeUe med P, 
i) Sa lilfdier som Overekrift : ^,(aeU7ntr ^pa ^oikel Tui^". ^ 
S) ettntng I Opefeengttemmeitt nUd Pi 8 Att t ' ^ 
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honam — ,^r pklcr mikil forfitni k at sjå stéreflismeDn, ]>ar 
er miklar, sugur .((ang« frå''. Hallbjorn kyeit mun^tt larm. 
ofan til atrsiodar ok aagdist mondu keima hvert skip. skj6t- 
liga, a^m.kæm], ok seigja t^^iin tiL Wir bidja haon l^afa 
{idl(k fyrir léttUpte , sitt. Fara nå ofan til strander, ok svo 
til sjéfarina; sjå fi6, at akipin sigia at lande. Pk tekr 
sveinn hinn eldri til orda: ,,Hverr å [)at skip, er nå sigler 
bingat næst?" Hallbjorn sagde, at ))at é Borkr hinn digri, 
„Enn hverr sigler ))ar n«st?" „Gestr binn spake" 8ag<lb 
hann. ,,Enn hverlr sjgla l>ar næst, ok leggja skip sitt vid 
ijardarhornit?'' „t^at er l^orkell Sérrson*' sagde hann. Pdr 
sjå nt&, at torkell geingr i land, 4>k sezt nidr tinsbvers- 
atadar, medan |)eir fly tja vamad |)eii:ra af skipinu, svo ^ sera 
sjérrinn lelle å land. Enn, Borkr tjaldar b4d t)eirra. torkell 
hafde girzkann hatt i hQfde, ok feld grån, ok guUdålk nm 
dxl, enn sverd I hende. SIdan geingr Hallbjorn, ok avein-* 
arner med honum, t>^ogat at, sem Porkell silr* K6 tekr 
annar STf;inninn til orda, så hinn eldri, ok.mælti: „Hverr 
er [så hinn^ gofugligi, er hér sit^? Ekki hefe ek séd 
vcni^a. mann né liguligra''. Hann svarar: „Vel fara |>er 
ord; enn frorkell h^ite ek". Sveinninn mælti: „Allg^dr 
gripr mun sverdit [>at vera, sem ^å hefir f hendinni; edr 
hvort niuntu lofa mér at sjå?" torkell svarar: „Furdu 
undarliga lætr })ii nm ))etta, enn 1^6 mun ek I>etta leyfa 
{>ér", ok réttir at bon^m. ^vdnninn tdk ' vid sverdinu« ok 
yeik skr frå littat^ ok spretter frldbdndunam , ok bregdr 
sverdinu. Ok er t^orkell så .t>4t, ))å mølti hann: „l^at 
lofada ek |)ér ekki t)arna, at bregda sverdinu". „I^ar spurda 
ek })ik ekke at leyfis" sagde sveinninn, ok reidir upp sverdit. 



>) ReiteUe\ flå fra [ Su. 
^) tok Ul So. 
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ék relcr å fiåisilin Porkéli, tfO' at af Uk bofoAit. Enii'^ 

|)€går ))e8se tidinde eru orftin, |)i kleypr upp HaHbJorn^ 

googumadr; enia smnninn^ kastar) nidr sverdrøn *albf<Sdugu, 

ok gripr «pp staf sinki, ok blaupa |)eir med ^ifn'Hallbinii; 

ok urdu gungumenn ruesta ;al g}a1le. I^eir hlaupa upp hjl 

bf^dinniy er Bdrkr tjaldade. Jtienn drifa< {)å afth torkeli, ok 

[iikkjast ekki vita, hverr Ttrkil beOr unnit. Borkr spyrr, 

bveiju gegnde t>yss sja^ edr klidr, <er. var^bjå torkeli. Ok* 

er ])eir Hallbjora lilaupaupp hjå bddinni. -^ ok em fimmtånr 

gongumenn — ok er hann Borkr spcfrde {)eflsa .; ))å svarar 

Mk binn yngri sveinninn, er Helgi hél -^ 'enn så bét Bergr, 

er Tigit hafde vegit -^i ,,Ekki veit ek, bvaC^ ))eir l)inga; 

enn {)at hygg .qk, at ^eif >])ræte um, faVort iVésteitrn liefde 

ått eptir dætr einar, 'edr befde^^bann Åtlann son nfokkum". 

Hallbjorn bleypr til bédar; enn • sveinarner til i^kégar, er 

))ar var n^rr, ok viérda ekki fHndoiré • ' ' 

^Menn blaupa tu" til bddar Hailbjamary ékspyrja, 
hv^ • gegnde. Enn ^eir gonguraennemir * segja y 'at s^iéinar 
tveir ungir bofda ikomit i flokk |)eipra, ok segfa^'at {)eiin 
koipi l)eUa mjok at éTorum^^ok-kvodust eingi deile å t)eim 
Tita; l)&ir seigja |)6 M yGrlitum t)eirrå, ok Tiftrtal {leirra, 
bvilikt veri^ bafde. Borlo* fiikkistné vita af ordum |)eiln, 
er Helgi bafde mælt, at^synir Yésteins munevertt -hafa; ok 
eptir l)ctta geingr hann til fundar vid- Gest, ok rædz um 
vid bann, bversu med skaf fara. Borkr mæltir ^,Mér er 
]>at skyldast allra manna«, at m«&la eptir I^ot-kel måg minn^. 
^ikkir'oss ekki ^vi 6\igi hafa tit borit,<setii sybir Yésteins 

< ■ II <■ i> ^ l > " » i' I I ' ■ 1 i - ■ i «■ ' tmi ■ ■.■ ■ ■ ■ 1 1 > ■ y ■ i ' I I I > ' i ' i i 

i") Giåningi i OveretntstemMuf^^i fffd f; Sa^.kffr (vnti^j , . . ( ' ' ; * 
S) Ifepde ifepde Sa. 

S) Sa Uiféitr som ffverskHft : fpiinlnm, 

4) iqifik at ATOnm /<//»/«/ i filpe SitnHtft i Stédtt fw 9tét^t tt>«tai .. • • 
•i ovornm kar P: — at j^etti kemr n^Ak at ^eioi évAram. « . 
i) Fatiet i Sa, 0$ er tilfåiei i Opereenåsitmmelse med P, 
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muoe unnit hafa verkit; [>tI at ekki vitmii vær aonarra 
manna von, [>eirra er sakir hafe ått vid I^orkel, enn lieir. 
Nii kann vera, ^t pelr hafe komiz burt at sinni. Gef |)6 
til råd^.hversu målit skal upp taka". Gestr svarar: ,,Kuttna 
munda ek mer rad, ef ek hefda vigit vegit, at bafa |)at 
undanbragd, at målit mætte onytt verda, ef å mér yrde 
hapt, at nefnast annann veg enn ek. beta''; ok letr Gestr 
mjok, at sukin sé fram bofd. l^at bafa meon fyrir satt 
baft, at Gestr hafe verit i rådum med sveinunum; ))vf at 
hann var skyld r l)eim at frændsemi. Nii bælta l)eir, ok 
falla nidr malin; enn frorkell er beygdr at fornum sid, ok 
fara menn heim af ))inginu; ok gjorist ekke fleira til tidinda 
å )>vi l)ingi. Borkr unir nii illa vid sina ferd, sem {)6 Åtte 
hann stundum vanda til, ok beOr {)6 svo biiit mykla sneypu 
ok svivirding af [)e8su.måli. Sveinarnir fara nii unzt })eir 
koma f Geir])j6fsQurd , ok liggjå tite tlu dægr. Koma |)eir 
til Audar, ok er Gisli t)ar fyrir; {)eir koma ))ar um ndtjt, 
ok drepa å dyrr. Audr geingr til burdar, ok beilsar |)eim, 
o\ spyr tfdinda ^— enn Gf^li lå i rekkju sinni ok var |)ar 
Jardhds undir nidri, ok beinde bon raust l)egar, ef baba 
Jiurfte at varast« I^eir segja henne né vig Morkels, ok um 
hvat væla var; segja benne ok, hversu leingi matlauser |)elr 
bafa' verit« „Ek mun senda ykkr" sagde Audr, „y6r 
hålsinn i Mosdal til sona Bjartmårs; skal ek få ykkr vistir, 
ok jarteignir, at ))eir skjote .yfir ^ykkr nokkuru skjéli; ok 
gjore ek ^vi |>etta, at ek nenni ekki at kvedja Gisla bjargar 
vid ykkr.'' Nili fara sveinarnir i skoga [)å, er ^e\r mega 
ekki fionast, ok neyta matar — {ivi^at [leir bofdu leingi 
matar misst ^ — , ok leggjast sidan nidr ok sofa, er |)eir 
WQtVL meU»r;^vi at [)eir voro mjok syQadir. 

^ Nu er at ségja frå Aude, at bén geingr inn til Gisla, 

* 1} Sa ■Uif9ier tfm Optr$krtft: Mpitalaoi. . 

47 



58 8A€A cisLA* sArssonar. 

ok raælth ^«Nu skiptir mik myklu, hversu ])u'\iU til sniSa, 
at gjora minn s6ma méira enn ek em véfd^'. Hano t6k 
))egar undir ok mæiti: ^^V^eit ek, ath' l)ii tount segja mer 
Tig torkels brodur mSns.'' ^^^vo er, sem ^u getr^' sagde 
Audr, ,,ok eru hér komnir sveitiarnir, ok vildu, at ]}ht 
byrgist at aller saman, ok ))ikkjast nu ekke traust eiga,' 
nema l)etta.'^ llann svarar: „Ekke må ek ))at standast, at 
sjå brodurbana mina, ok verå asamt vid pB*\ ok hleypr 
upp, ok Tili bregda srerde, ok kvad visu: 

Hverr of veit, nema hva3sann 
hjaldris drage Gisli 
(ått mun fyrda fretta 
færevon) ijr sponum, 
alls sigrvidir segja 
snyrte hrings af t)ingi 
(drygjum enn til dauda 
dåd) torketil rådinn. 

Né sagde Audr [)å å burtu, ,,0k hafda ek vit til |>ess, 
at hfttta l)eim ekki hér'\ Gisli sagde, at {)ann vég var ok 
allra bezt, »t ))eir hitlist ekki ; ok sefast hann bfått, ok era 
ni'i kyrr ein tfdinde. Svo er sagt, at nii eru ekki meir 
eptir, enn tveir vetr l)ess, er draumkonan sagde hann mundu 
Jifa. Ok er å lidr, er GisH i Geir))j6fsrirdi, ok koma aptr 
draumar hans aller^ ok hardar svefnfaiir, ok kemr n6 
jafnan at bonum draumkonan sd hin verre, ok |)6 hin 
stundum, hin belri. Einhverja nétt er |)at enn, at Gisla 
dreymer, at konan så hin betri kom at honum; bon syndist 
honum rida gram heste, ok bydr honum me«^ sér at farar, 
til sins inniss, ok |)at ))ekkist hann, t^au koma né at hi&se 
einu, {>vi er nærr var sem holl væri, ok leidir h6n hann inn 
i hésit, ok t^ottu hoQum t>3r vera hægindi i poUum, ok vel 
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uni bdit. H6n bad pm ))ar Tera, ok una sér vel — ,,0k 
skaltu hiogat fara, ))å er ^d andast" sagde hon, „ok njéta 
h^r f}kr ok farsælu*'. Ok nd vaknar hann, ok kvad visur 
nokkurar eptir [)vi sem hann dreymde: 

Heim baud med ser sinum 
saumhiukk gram blakke 
({)å var brtidr vid beide 
bild) lofskreyte at rida. 
(Ma grund ar) kvazt mundu 
(man ek ord um {)at skordu} 
hneigcsul af hcilu 
bornflædar mik gæda. 

Dyrr let dråpu stjora 
dis til sess um visat 
lægiss elz, {)ar er lågu 
(Iftt tyni ek ])vf) dynur. 
Ok med ser bin svinna 
saums leidde mik nauma, 
lagde heil I hvilu; 
hlaut skald sæng blauta. 

Hingat skaltu (^kvad hringa 
hildr at odar gilde), 
[fleina {)olIurj med fullu, 
[failheygjadr] deyja. 
På muntu (ullur),*** 
isungs, féi {)visa 
[l)at hagar okkr til audar] 
(ormlåds) ok mér råda. 

^Frå l)vi er sagt, at einhverju sinni var Helgi^ enn 

i) Sm ttiféiørtwmOverakrift: eyieipm Intadi {dette Ord er Mindet.) gHa (saat.) 
t) GiåtUng', Sa kar ni „»t tin ^neriu n'di. tt llelgi f * i Bttdøi f¥r Ordene 
al eiahveijn alnid var Helf i. 
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sendr å DJ6sn i Geir))j6f8fjdrd; ok (»Mir mSiHiQiii érsdiligl, 
at GIsli mune |)ar ^. Så niadr ferr med bonum, er HÅvardr 
héU Hann hafde komit dt um sumarit Ådr, ok var frænde 
Gests Oddleifsonar. teir voro sendir i skéga, at hdggva 
efnetré; enn ^6 at |)etta væri yfirbragd å [leirra ferd, [>å 
bjé |)6 hitt undir, at t)eir skyldu leita at Gfsla, ok vila, ef 
|)eir fyndi fylsne Gisla. Ok einn dag at kvelde sjé )>eir 
eld f kteifutium fyrir sunnan åna; |)at var um dagsetrskeid, 
ok nidmyrkr sem mest. Pk spyrr Håvardr Helga, hvat ))å 
»h tii råds — ,,0k muntu" segir hann ,,vera |)e8sa vanari, 
enn* ek". ,,£iiin mun å gjorr" segir Helgi^ ,,at blada hér 
vSrdu å hole {lessum, er n6 stondam vit å, ok mun |)å 
finnast , er . Ijoss dagr er ; ok shr hhban frå vurdunni til 
kleifanna, er skammt er at sjå". tetta taka |)eir råds. 
Ok er |)eir hafa bladit vorduna, sagde Håvardr sik syija, 
8V0 at hann kvezt ekke mega annat, enn sofa. Hann 
gjorir svo. Enn Helgi vakir ok hledr ^aX sem égjort var 
at vordunni. Ok er hann^ hafde [)vi lokit, ^k vaknar 
Håvardr, ok bidr Helga ^k sofa, enn hann kvezt vaka mundu. 
Ok Helgi sefr um hrfd. Ok å medan hann sefr, tekr 
Håvardr til verks ok berr å burt vorduna alla ok sér hvem 
steininn i nåltmyrkrinu. Ok er hann heGr {lat gj5rt, |)å 
tekr hann stein einn mikinn, ok keyrir nidr å bergit, nærre 
hofde Helga, svo at jordin bifadist vid. Ok )>å sprettr 
Helgi u'^p, ok verdr lafhræddr ok felmsfullur, ok spurde, 
hverju gegnde. Håvardr sagde: ,,Madr er i skdginum, ok 
hafa marger slfkir komit i nott". „Pat mun Gfsli vent 
hafa" seger Helge, ok mun hann hafa ordit varr vid okkr; 
ok måttu {)at skilja, félagi gédr", segir hann, „at vit munum 
alier lemjast, ef å okkr kemr slfkt grjét; ok er eingi aonar 

1) Her fmltet ftrmødmtiii ver«. 
t) Fmtitå i Sa, 
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å gjorr, ena yerda å burtu sem skjétast''. N6 rennr Helgi 
sem fljétast må hano; eno Håvardr geingr å eptir, ok bidr 
Helga ekki hlaapa undan sér; enn Helgi gaf at {ivi emgan 
gaum, ok I6r sem fætr togudu. Ok at lyktum koma {leir 
bådir til skips^ ok stfga ))ar å, ok Ijosta sidan årum i 8j6, 
ok réa Kem åkafast, ok léUa ekki fyrr sinni ferd, enn ])eir 
koma heim i Otradal, ok segir Helgi, at hann er yfss 
erdinn, hvar Giisli er nidr kominn. £yoIfr vfkst vid skjétt, 
ok ferr {)egar *yid télfta mann, ok er (lar i for Helgi ok 
Hétardr. Peir fara til ))e8S er |)eir koina i Geirfijofsfjord, 
ok ganga um alU skoga at leita vdrdunnar ok fylsnis Gfsia, 
ok fundu hyofke. Nd spyrr Eyélfr Håvard, liyar l)eir settu 
yorduna. Hano syarar: ,,Ekki må ekl)atyita; ))y| at bæde 
yar, at ek yar syo syfjadr, at ek vissa fått frå mer, euda 
hléd Helge |)å yorduna, er ek syaf. Ekki jiikke mér onrænt^ 
at Gisll hafe ordit yarr yid okkr, ok hafe borit burt yord- 
una^ {)å er l]^8te, ok yit yorum f burtu farner". På mælti 
Eyolfr: ,,Afaudit yerdr oss mjok um ])etta mål, ok munu 
yær aptr sniHa", ok syo gjora })eir, ok kvezt Eyolfr ådr 
yilja hitta Aude. Peir koma nå å bæinn , ok ganga inn, 
ok settist Eyolfr enn å' ta( yid Audi. Hann tékr syo lit 
ords: ,,Ek yil eiga kaup yid t)ik, Audr", segir hann, „at 
|)ii seg mér til Gisla, enA ek mun gefa (lér [)rju hundrud 
silfrs, l>au sem eg hefir tekit til bofuds honum. På skalt' 
ok ekki'' yid yera, er yær tokum hann af life. Pat skal 
ok fylgja, at ek mun få ^hr rådahag t)ann, at ollu sé betri, 
enn sjå heGr yerit. Måttu ok å [)at Hta" segir hann, „hyersu 
éhallkyæmt l>ér yerdr at liggja i eyde6rde [)essum, ok hljéta 
|)at af ohoppum Gisia, ok sjå aldre frændr ok haudlitamenn • 



1) u ai ^«. ' 
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Hon jivarar: ),frar })ikké mér éTæiuit um" ségir iMSn, ,,at vær 
yerdum um p^i aått, at ^é fair mér l>at gjaford. at mér 
|)ikke jafot vid |)etta. ' £nn {)6 ér pat satt, sem mælt er, 
at ffe er bezt eptir feigann; ok Jåt mik sjé, hvort fé l>etta 
er syo mikit ok frftt, sem |)6 seger". Hann steypir nd 
fhnvL I kné henne, ok héfir hén hohd f, énn hann tdur ok 
tjåir fy rir henne. Gudrfdr fostra hennar tekr at gråtå. 

^ Sidan geingr h6h ilt, ok til ihdts vid Gfsla, ok segir 
honum: ,,F6slra min er nii vitlaus ordin, ok vill svikja 
l)ik". Gisli mælti: ,,Gjor t^ii per gott i hug; i)yf at ekki 
mun mér |)at at fjclrleste verd'a, at Aadr blekké mik'', ok 
kvad visu: 

Segja menn, at manni 
menhifn hafe sinum 
fjardar elgs um folgit, 
fleyvangs, hugi ranga. 
Enn grjut olun- gåttin 
géins fitjar vill sitja. 
Hygg-at ek hælibrekku 
hannlogs at l)vi.sanna. 

Eplir l)etta ferr mærin heim, ok segir ekke, hvert hon, 
hefir farit. £y61fr hefir })å talit silfrit; enn Audr mælti: 
,,f eingann stad er fét minna edr verra, en )^å hefir sagt; 
ok mun I)ér nu ))ikkja ek heimilt eiga^ at gjora af slikt 
er^ mér synist*'. £y61fr lekr |)vi gladliga, ok bad hana at 
visu gjora af slikt er hén vill. Audr tekr nu fed, ok Istr 
koma i einn storann sjod; stendr hon sfdan upp, ok rekr 
sjodinn med silfrinu å naser Eyolfi, svo at l)egar stokkr 
bléd um hann aliann, og mælti: 9,Haf n6 })etta fyrir aud- 

1) Sa tilfåitr tom Ootrtkrift: e^iolf mift« A«iiii (Mt utpMiøif itmr in). 
S) Fail99 i 8a, 
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tryggi )>fAa, ok hvert ogago med. Einge von Tir \ihr ])es8y 
at ek munda aelja bénda mion i hendr illffienni |)lnu. Haf 
nå |)etta, ok med bsde skomm ok klæki. Skaltu |)åt muna, 
Tesall madr, medao t^^) IlOr, at kona hefir barit ^iV; enn 
1)6 munt ekke at beldr få |)at er t>u vildir". Pk mælti 
EyoKr: ,,Hefit^ hendr å, ok drepi, ^6 at blaadr sé". 
Håvardr tekr ^k til orda: „Po er for vor helzte ili, ^6 at 
Tær vinnum ekki {letta nidingsverk; ok stande menn upp, 
ok låte bann ekki l>essu< nå". Eyoifr mælti: „Satt er hit 
fornkvedna — ån er ills geingiss^ nema heiman hafe". 
Håvardr var vinsæli madr, ok voro marger biinir at veita 
honum lid til {)essa, enn i annann stad at firra Eyolf ohappi; 
ok verdr hann nu svo biiit at hafa, ok ferr å burt vid 
|)etla. Enn ådr enn Håvardr geingi ilt, mælti Audr: ,.Ekke 
mun sannligt at halda skuld |)eirrey er GIsli å at gjalda 
|)ér, ok er hér fingrgull, er ek vil at \tu hafir". ^,£kke 
munda ek {)etla |}6 heimt hafa'' seger Håvardr. ,,Ek vil 
nå |)6 gjalda" segir Audr. Hén gaf honum ])6 raunar 
gullit fyrir lidveizlu sina. Håvardr fekk sér hest, ok ferr 
sudr å Strond til GiJst Oddleifssonar, ok vill ekki leingr 
vera med Eyéifi. Eyéiff ferr heim i Olradal, ok unir illa 
sinni ferd; enda t>otle monnum {)e8se ferd hin hædiligasta. 
^Lidr svo nu sumarit, at Gisli er i jafdhusum sinum, ok 
er varr um sik, ok ætlar hahn nå ekke i burt ; pikkir honum 
nå fokit vera i dll skjul ; nå eru ok liditer draumavetr hans 
gjorfaller. Pat berr entl' til einhverja n6tt um sumarit, at 
Gisli lætr illa i svefne. Enn er hann vaknar, spyrr Audr, 
hvath hann hefde dreymt* Hann . segir, at nå kom at 
honum draumkonan Bå hin verre, ok mælti svo: „Nii skal 



9 Burde maaakee rettet til EtSlt, da htfa hendr k er den amdvønlige Vdtryke- 

de. 

>) 8a Hlféier eem therekrift: G. kotft unit. 
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ek pyi oUa bregda, er bin betri draamkonaii mælti vié l)ik; ok 
akal ek ^ess rådande) at |)ér skal {leas ekke at fagni verAay 
ar héD befir mttlt". På kvad Gisli visii: 

Skolut [)it ei, kvad skorda 

skaptkers, saman vera 

(svo heOr ykkr} vid ekka 

eilr (gudrdnar heitit}. 

Allvaldr hefir alda, 

erlendis, mik senda 

enn tir ædra ranni, 

annann heim at kanna, 
,,tat dreymde mik enn" sagdi^ Gisli, ,,at sjå kona 
kom til min, ok batt å hdfud mér dreyruga biifu^ ok |)v6 
ådr bufud mitt i bI6de^ ok jés å mik allann, svo at ek 
yard alblédugr". Gisli kvad visu: 

Wo hugda ek mér l)rud€, 
t>remja lanns tir bronni, 
Odins elda lodri, 
audS) mina skor, raudu: 
ok hraun-kneifar, bræfaj 
band veri, pvf blande, 
båla i benja ele 
blddraud vala sldftar. 
Ok enn kvad hann: 

Hugda ek geymigondul 

gunnelda mér fålda, 

ok rakskprinn reikar 

ruf, dreyrugri béfu: 

være hendr å henne 

i hjorregnt (ivegnar. 

i) Fattes i Sa, 09 er tilfétet i 09ereen»»iemwtåise med F, . ' 
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Svo vakte mik saga 

saums i!ir minum drauiQe. 
Nii gjordist svo mil^it um drjauma Gis|a^ at hann gjoiir 
8V0 myrkhræddan, at haon (torir bvergi |inDsamann at vera ; 
ok {legar hano leggr sin au^u saman^ ]^k synist honiim 
hin sama kona. Pat var enn eina nått. at Gfsli lét raan- 
lUt i svefne« Audr spurde, hvat fyrir bann bæri. ,,Pat 
dreymde mik" segir Glsli, ,,at menii kærne at oss, ok væri 
Eyolfr i f5r, ok margt ai^narra manqa^ ok bUtumst vær, ok 
vissa ek, at åbardir^ urdu med oss. Einn [)eirra f6r fystr. 
grenjande »jok, ok (»éttomst ek bSggva haftin sundr i 
midju, ok |)6tte mér vera å honum vargsh((fud. På sottu 
fliargir at mér;i ek j^tlunist''hafas^j&ldhiit1' hende nier ok 
verjast leingi''. Gisli kvad'i)å visu': '^" ** 

Vissa ek QaKylr ,^t (uii?i/de^ ?? 

(fekk ek) innj jQli^ , fliiijnO 

år [t)6tt eige irær^g, 

andadr] (af ^»yO ,st,9iiida 

(gælt var) [verr) j^nn,,v^rij ;^ 

(valUfn i jnun birafio^i) . . 

[fridr i fogrc^ b)6^e, 

^»^n^^bl.np Tpdinn . niinu], 
Ok enn kvai5 hann : - 

Måttud skiide skaldé ' 
(skjuldr koia mibr at« halde 
gåtum hug TTr.<iViå.hneite}.> 
hjur gellanda bella, »•-' •> 
åår edn mik (leir, .er ridinu 
munu aidrlagi valda,.«' ... 
[gnyrr.var bjorSi at< beyra 
hårr] ofrlide;.børu« 
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Ok enn kvad haon: 

(Sté ek jfir einn, ådr ynni 
årflogilis mik såranii} 
hrælækjar gaf ek faauke 
(^h«ggendr}'iniinina tug^. ' 
Sneid at sind råde 
grerds égg f tvau leggi ; 
niisste inen)a lestir 
(mannbét vaf J)at) fétar. 

N6 lidr å haustit, ok mionkar ekke draumana, ok 
heldr er yaxande gangr at (»eiin. Pat Tat eina nott, er 
Gisli lét enn illa i svefne. Audr dpurde t>å enn, hvath 
fyrir hann bære. Gisli kvad visu: 

Hugde ek bliSd um bådar 
(beqvidis) mér Mr 
({>ann hofum v(er at yinna 
vil} senn ofan renna. 
[Slikt dreymir mik, seima] 
sekr er ek vt& her nokkut 
(bidum brodda hridar 
ben) [lofn, er ek mun sofna}. 

Ok enn kvad hann visu: 

Hugda ek bléd um bådar, 
baughlin, granar mfnar 
hardar hvossu sverde 
hrænez rekin setja: 
ok val mærar være . . 
(Vor) af myklu fåre. 
Qikn rekjom svo, lauka) 
Iffs vdnir mir grénar. 
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Ok enn Inrai hann: 

Hugda ek hlifar flagda 
hristendr af mér kvista 
(pier feingum ben} brynja 
bådar bendr med vende^ 
Eon fyrir mvkiss munii 
minn hagda ek^ Syn tynnay 
(08S gdn bjorr um bjassa) 
hjålmstofn ofan klofna« 
Ok enn kvad hann visu: 

HugAa ek Sjofn i syefne 
^ . ^ silfrbands y6r m^ ataoda 

(Gerdr hafde ad. garda} 
gråtande (bri vota), 
ok eld-iyérun olda.< 
aliskyndiliga bynde 
(Hyalh hyggr« j)d mér^ hin mftra^} 
min jsér (under })Ti -yoru.) 
^ffé er Gisli heima {lat auroar, ok er nd kyrrt« SIdan 
kemr sumamatt sidasta. Pi er ))e8S getit, at Gfsli måtte 
ekke sofa, ok ekke {xeirra t^riggja* Yedre yar ])ann yeg 
farit^ at yar a logs mikit ^- hélufall yar* ok mikit. På 
kyezt Gisli yilja fara frå hi!isam ok til fylsoJss slns^ sudr 
vndir kleifarnar, ok yita, ef hann mælte sofna. Nii fara 
|>aii oil, ok eru |)«r i kyrtlum, ok draga kyrtlarnir dogg- 
ølddena« Gisli hafde kefle, ok-reist å rénar, ok falla nidr 
spæqernir. . Pao koma lil fylsnisins. Hann leggst nidr 9 ok 
yill yita, ef hann gæte soQt ^ enn {)ær yaka« Rennr å hann 
syefnhofgi, ok dreyqiir hann, at fuglar k«mi i hésit, er 
læmingar heita; |)eir esu meire enn rjdpkerar; ok létu 

illibga,. ok befdu volkazt i rodni ok folede. På spnrde 

1 — 

1) Sa MfHer tvm Q^w^krift: ti pt) nt ffina. . 
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Aadr, hvad hann hafde dreymt — ,,Nd toro «nii eldkrivefn- 
farer gédar''. Gisli kvad vliu:« . r. 

Mér bar hljém i LeioEii, . 

borbil)..|)4'er vit skildomst, 

(svaukkvig dverga: drekkju} 

dreyra aalsr fyrir eyjru. . . > 

Ok lyorraddar^'hlydde 

beggr (rjiipkcra Tveggja 

koma mun .daU dreingi 

dogg) læmingja hoggvi. 
Ok er {lelta er tidioda, heyra })aa manna mål , ok er 
Eyélfr l>ar kominn med hinn fimmtånda mann, Dk hafa^ådr 
komit til biiss, ok sjå doggslédina, sem visat væri (il. Ok 
er l)au verda vor vid mennina^ ganga t>au upp å kleifarnar, 
I^ar sem vfgi er bezt, ok hefif hvof t>cirra ^sl i hende 
mykla. teir Eyélfr ganga at :nedan. Hann mælti |)å vid 
Gisla: ,,Hitt er nu råd,> at fara ekki uidan Idngra, ok låta 
|)ik ekki elta, sem huglausa menn, )ivi at )>6 ert kalladr 
(ullugi QvkilL Hefir nii ekki ^- ordit skammt funda å milli, 
ok l>^at mundu .vær vilja,, at, sjå v»re hinn efste''. Gfsli 
»varar: ,,Saek pti at /karlmtnnUga, lyrir {)vi at ek skal ekke 
leingra. undaii. fara. Er l)at ok |)in. skyida. mest at saeikjå 
{ystr at mér;. |)vf at ]^(k ått sakiv vid mik meire enn adrir 
menn, /|)eic aem hér eru I for". ^^Ek mun {lat ekke under 
))ér. eiga'' segir Eyélfr „at «kipta lidQ minu sem mér 
Ukar'% . „t^at var ok. Ukara*? . segir Gisli, „atgrey {)itt munde 
«kkl ^na vid n^ig vopnum at akrpta". Eyélfr mælti |)å dl 
pjéaoar-Helgai: ,,]^at væri niifrægd mikil, al {iti rédir fystr 
vpp å kleifarnar at Gisla, .ok munde, {»at égæte leingi uppi 
vera". Opt hefe .^k {lat reynf segie Helgi, ^^at t»6 vilt 
adra bafa ifyrir |)ér optag! , {»ar er ndkkur raun er at; enn 

t) Ttifdiéi i FHge Gitt^nt; F kat vwltt taagt (/W ehU •rllt ikapat). 



■ééGk 6i8t.li ^Arssomaii. 69 

•fyi<ir {>v{, at |>é eggjar sto åkafliga, |)å skal ek til råAa, 
(enn ])ii fylg- mér dréingiliga, ok gakk næst mér, ef l>6 ert 
^kki med ollu blaudr". Helge r«dr n6 til, )>ar sem honum 
|)ikkir vænst, ok heOr i hende oxe mykla. Gisli var wo 
bdinn, at bann hafde i hende oxe ok gyrdr sferde ok 
•skjSld å blid ; hann var i kufle gram, ok hafåe gyrt at sér 
meb reipe. Nti skopar Helge skeid, ok hleypr upp å 
kleifarnar at Gisla. Hann snarar i raéte Helga, ok reidir 
upp Bverdit, ok rekr å lendaroar, svo at i sundr t6k manninn 
i midju, ok fellur sér bvorr hlutrinn ofan fyrir kleifarnar. 
Eyéifr komst upp^ annarsstadar, ok kom l>ar Audr f m6te 
honum, ok lystr å hdnd honum med lurke, syo -at tir dré 
allt aflit Ijr, ok hratar hann ofan aptr. På mælti Gisli: 
„Pat vissa ek fyrir ISngu, at ek var vel kvæntr; enn )>é 
vissa ek ekki, at eg væri svo vel kvæntr, sem ek er. Enn 
•minna lid veiltir^ |)6 mér nti, enn |)6 munder vilja, edr 
|)iili ætladir, ])6 at tilrædii væri^ gott; t>vi at eina leid mundU 
|)eir nii hafa farit bådir". 

^Pk fara til tveir menn at halda (leim Aude ok Gud*- 
-ride, ok |)ikkjast {leir hafa ærit at vinna. "Så sækja tolf 
at Gisla, ok komast upp å kleifarnar. Enn hann verr sik 
>b«de med grjote ok vopnum, svo at l)vi fylgde miktl 
frægd. Nii hleypur at forunautr Eyolfs einn, ok mælti til 
Gisla: „Legg ^^ af vid'mik vopnin |)au hinu godu, er ^^ 
berr, ok allt saman ok Aude komi {lina''. Gisli svarar: 
„Tak ptt t>a vid édeigliga; {)vf at hvorke samir, vopnin,. }>au 
er ek hefe ått, né 8^o konan''. . Sjå madr leggr til Gijsrla 
med spj6te« Enn Gfslt hoggr mot ok spjétit af skaptinu, 
ok verdr hoggit svo mikit^ at oxin hjop i helluna, ok brestr 

1) Ctsning for nt. 

») Giåning fm „iieiiir". • 
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af hyman; Hånn kaslar |)å Sxioiij, eiin gripndr til Brtti^nB^ 
ok vegr med |>vi, eon blifir aér med AkitdiDam. freir sadiLJa 
Då. at roskliga; enn haDii verst vel ok dreiogiliga; koma 
|)eir nii hart saman. Gisli to ))å enli tvo menn, ok em 
nii Qérir låtnir. Eyolfr bad^ t>å sskja at seoi karlmann- 
ligast -*- ,,Fåm v«r hart af" segir Eyélfr, ,,ok yaeri |>at 
einskiss vert, ef géd yrde erOdisslauiiin". Ok er^ minnst 
er vonin, viit Gfsli fid, ok hleypr upp å hamar |)aDii, er 
heitir Binhamar, ok af kleifunum; |)ar snyst Gisli vid ok 
yerst« Petta kom ))eim at évorum; {»ikkir |>eim nd mjok 
ohægjast sitt mål ^ — mennirnir daudir fjorir, enn t>eir sårer 
ok médir. Yerdr nii hvild å atsokninoi. j^å eggjar Eyolfr 
menn sina alifast, ok heitr {leim myklum frfdindam, ef |)eir 
D^Ae Gisla. Eyolfr hafde eiovala lid med sér at hreyste 
ok hardfeingi. 

^Madr er nefndr Sveinn^ er fystr rédst i mdte Gfsla. 
Gisli hoggr til hans, ok khffr hann i herdar nidr, ok fleygir 
honum ofan fyrir hamarinn. M {)ikkjast {leir ekki vita, 
hvar sladar næmi manndråp |)essa manns. Gisli mælti |)å 
til Eyéifs: ,,Pat munda ek vilja, at t>au |)rjå hundrod silfrs, 
er {)6 hefir tekit til hofads mér, skaitu hafa dyrast keypt; 
ok ))at munda ek vilja, at ^t gæflr til l>es8 pomr |)rj6 
hundrod silfrs, at vit hefdum aldri fundizt, ok muntu taka 
svivirding fyrir mannskada". Nti leita peir sér råds, ok 
vilja ekki fyrir lif sitt frå hverfa. Sækja l>eir né at honum 
tveggja vegna, ok fylgja (leir Eydlfi fremstir, er annar heitir 
l^orer, enn annar Pdrdr, frændr Eydlfs; {leir voro hinu 
mestu garpar; ok er atsoknin [)å bæde h5rd ok åkdf, ok 



1) Tilféiei i Mårten i Sa wud sanimå Hmtmd søm Tåxttn. 

t) Fattes i 8a. 

S) Sø Ulfiier ssm Opsrskrift: .G. l«t lip fttt. 

70 



SAGA GfotA a6B880HAtl. 71 

'fil ^eir iiti komit k bann iårain^ nokkunim méd spjétal^gum ; 
eøo hann yerat med mikilli hreyste ok dreingskap; ok få 
t>eir Bvo t»uBgt af haniim af grjéte ok stonim hoggum, svo 
at eingi var ésaix, så er at honum sotte; I>vi at Gisli Yar 
ekåi missfeingr i buggttm. Nii sækja t>«ir Eyélfr at fast, 
ok frændr bans; ^eit sky at ^ar^ lå vid sæmd {leirra ok 
virdiog. Leggja {)eir l)å til hans med spj6tum, svo at 6t 
falla idrin; enn hann sveipar at sér idrunum ok skyrtiinni, 
ok bindr at fyrir nedan med reipinu. På mælti Gisli, at 
l)eir skyldu bfda litt {»at — ,,Munu |)ér nd hafa t>au mélalok, 
sem |)ér vildut". Hann kvad })å visu: 

Fals, ballar skal fylla 

fagrleit, så er mik reilar, 

rekkelåt, at, rokkve 

regns, sfinum vin fregna. 

Vel bygg ek, {)étt eggjaV 

ftrslegnar mik bite 

Q)å gaf sfnum sveini} 

sverds (minn fadir berdu}. 
Sjå er hin sidasta visa Gisla; ok {>egar jafnskjott er 
hann hafde kvedit visuna, hleypr hann ofan af hamrinum, 
ok keyrir sverdit i hofud térde, frænda Eydlfs, ok kl^fr 
hann allt til beltisstadar; enda fellur Gisli å hann ofan^ 
ok er })egar orendr. Enn [)eir voro allcr mjogh sårir, foru- 
nautar Eyolfs. Gisli lét lif sitt med svo mprgum ok stérum 
sårum, at furda [)6tt& i vera. Svo hafa {)eir sagt, at hann 
bopade aldri, ok ekki så l)eir, at hogg bans være minna 
liid sidasta enn hid fysta. Lykr ^ar né æfe. Gisla; ok er 
|iat aisagt, at hann hellr hinn meste hreyslemadr verit, ^6 
at hann være ekki i oilum hlutum gæfumadr. N6 draga 

/« Jt . ^ . 

1) ,.rf)V 9ann" 5« (/ér hann ftniii)). 
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Iieir haon ofån^ ok taka al honum sverAit, gotTa ))eir hanli 
|>ar i gijotinu', ok (ara ofao tU sjcfar. På< andadiat^ faimi 
sétte jnadr, vid ajo nidri« Eyjélfr i^aud Aude^ .at hdn ^færi 
-med honum« £nn hén viidi ckkk • £ptir )>etta fara {leir 
Eyélfr beiin i Otradal, ok andaAist l>egar hina soma Aott 
hinn sjaunde madr. Enn hinn åUe liggr i sårrnn télf 
inånade^ ok fær t>aøa. Edb aArér verAa heiler , |xeir sen 
sårir Toro, ok fetngu ])6 ovirAiog. Og er |)at akiagt, .at 
teingi hafe hér frægri vom veitt verit^ af einum manoi, svo 
at menn vite meA sannindum« 

^M ferr Eyolfr heimaa viA hinn'tAIfta maDQ aoAr til 
fundar viA Bork hinn digra, ok sagAe holium {)e8se tiAindi, 
ok allano atburA. Ok varA Bookr kåtr viA |)etla, ok biAr 
Pordise taka vel honum Eyéifi -« ,,0k mun ^d ést ^k bina 
myklu, er |>ii unner Porgrimi bréAur mioum, ok gjor yel 
viA Eyolf". ^,Gråta mun ek Gisla hréAur minn" segir 
Pérdis; ,,enn mun eigi vel fagnat Gisla bana, ef graulr er 
gjorr ok geOnn?" Ok um kveldit^, er bon bar mat fram, 
feller bon niAr spunatrogit. Eyolfr hafAe lagt sverA })at i 
mille stokks i>k fota sér, er Gisli hafAe itt. tordis kenner 
sverAit, ok er bon }ylr niAr eptir sponunum, |)reif hén 
meAalkaflann å sverAinu, ok leggr til Eyolfs^ ok vilde Jeggja 
å honum^ miAjum; gåAe bon ekki, at bjaltit borfAe upp^ ok 
nam viA borAinu; bon lagAe neAar^ enn bon hafAe ælla^? 
ok kom I kerit, ok var |)at mikit sér. Borkr tekr térdise) 
ok snarar af benne sverAit. I^eir blaupa upp aller, ok 
brinda fram borAunum ok matnum« Borkr bauA Eyolfe 
sjålfdæmi fyrir (lelta, ok gjorAe bann full manngjold, ok 
kvezt gjiirt bafa myndu meira^ ef Berki bcfAe verri farit. 

1) Fattes i Sa. 
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l^Qrdis neffiir sér {)å yotta, ok seger skilit vid Bork, ok 
kyezt ekki skyldu koma sfdao f somu sæng bjå honum ; 
ok |>at ende bon. — Fér hilin {)å al béa å jj^érdisastodum 
ut 4 Eyre. Enn Borkr er eptir at Helgafelle til [less er 
Snorre gpde kom bonum å burt; ok fér Borkr |)å at biia 
i Glerårskégum. — Enn Eyolfr ferr beim, ok unir iila vid 
sina ferd. 

^ Syner Vésteins fara til Gests frænda sins, ok skora 
å bann, at bann komi l)eim utan^ med rådom sinum, ok 
Gunnhildi, médr {leirra, ok Aude, er Gisli bafde åtta, ok 
Gudride Ingjalzdottur ok Geirmunde brddur bennar. Fara 
})au 511 utan f Hvltå. Kom Gestr l)eim utan med f^ sinu.' 
Pau voro skamma stund lite, ok komu vid Noreg. Geingr 
Bergr å stræte, ok vill kaupa t>cim b<jdarrtim i kaupangi, 
ok tveir menn med bonum; |)eir mætå tveimr monnum, ok 
var annar f skallazklædum , ungr madr ok mikill vexte; 
så spurde Berg at nafne. Hann sagde til bilh sanna um 
nafn sitt ok kyn; [)vi at hann ætlade, at hann munde |)e8s 
vidar koma, at hann munde njéta fodur sins, enn gjalda. 
' Enn så, er i skarlaksklædunum var, brå sverde, ok hjo 
Berg banabogg. Pat var Are Surrson, brédir Gisla ok 
Morkels. Fdrunautar Bergs foru til skips, ok sdgdu tidindin. 
Styremadr kom [)eim undan ok tok Helga far til Grænlands. 
Helge kom l)angat, ok (iroskadist j)ar, ok {hStte hinn bezte 
dreingr; ok voro. menn sendir til hofuds honum; enn ))ess 
vard ekki audit. Helgi tyndist i veidef5r, ok {lotle [)at 
mikill skade. Pær Audr ok Gunnhildr fara til Danmerkr i 
Heidabæ ; toku l)ær vid trti, ok geingu sudr^ ok komu ekki 
aptr. Geirmundr var eptir f Noregi^.ok kvongadist, ok 
vard vel at l>roska. Gudridr systir hans var manni gefin, 
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ok |>6tte skyr kona, ok eru marger menn frå henni komnir. 
Aro S61T8OD fertil Islands; hann kom i Hvftå, ok selde skipit, 
enn keypte sér land al Hamri, ok bj6 t>^r ndkkura yetr. 
Vida hefer hann béith å liynim, ok em menn komnir frå 
honum. LAko vær hér Glsla sdgu Sérrsonar. Gud gefe 
alla géda daga utan enda. Amen. 
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^ajt er upphaf å sogfl |)essi, at Haraldr enn hårfagri 
red fyrir Noregi. Hann var fyrstr einvaldskonangr um allan 
Nor^, ok urdu margir laDdflutta fyrir honum tii ymissa 
laoda, ok voru |>at meirr slérmeoni^ fyrir l>vi at |)eir vildu 
ekki^ yfirgang hans liola, en hofdu ei styrk til motstodu 
vid hann. Um hans daga fannz fsland ok byggdiz. Réduz 
|)å ut hingat born Ketils flatnefs — Bjdrn enn austræni, 
er Kjalleklingar era frå komnir, ok Helgi bjéla, er bju a 
Kjalamesi, ok t^runn hyrna, er Helgi enn' magri åtti, 4 
Eyjafirdi. Em frå |)eim Eyfirdingar komnir. Audr, déttir 
Ketiis, kom sidast ét hingat, ok eru af hennar ætt komnir 
Orkneyjajarlar ok Gotuskeggjar i Færeyjum ok Breidfirdingar 
hér å' landi. ^6r6ifr mostrarskegg rédz 6t hingat, ok 
nam hann oli térsnesslSnd ; em frå honum komnir Snorr* 
ungar. tflfr enn skjålgi réAz dt hingat, ok nam hann 
Reykjanes i BreidaGrdi ; eru frå honum komnir Reyknesingar. 
t4Srdr Tikingr kom ii hingat; kom hann i DyraQdrd ok 
nam )>ar land allt enum neyrdra megin. Hrollaugr, son 
R5gnvalds jarls af Mari, brédir torf-Einars jarls ok Poris 
|)egjanda^ ok gdngu-HréIfs , hann f6r lit hingat, ok nam 
land austr å SIdu, ok eru frå honum komnir SfiAumenn. 

f |>enna tima var hersir einn rikr i Noregi, så er 
Porkeli hét, ok var kalladr gullbjålmr« å Sunnhordalandi, 
i Sémadal. Hann var kvongadr madr. Åtti hann iij sonu 
vid konu sinni. Ari hét hinn ellsti, annarr Gfisli, |)ridl 

i) ei *. >) bia ». S) 1 ». 4) ^mglåala », 
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t^orbjdro. teir voro allir efniligir menn. fsi er madr 
nefndr, er réd fyrir Fjardafylki. Déttir hans hét Ingibjorg; 
hén var kvenna vænst. Hennar bad Ari frorkelsson, ok 
yar hén honum gift. Hann ték Qårlut mikinn med henni. 
Henni fylgdi så madr heiman, er Rolr hét; hann var mikill 
at kyni; hann hafdi hertekinn yerit ok var kalladr |)ræll; 
hann fér med Ingibj5rgu i Surnadal. torkeli ]»tr.b6 eitt 
audigt koma i hendr Ara syni sinom .))ar i dalnum; tekr 
hann |>ar til forr&da ok )>ykkir vera enn efniiigsti madr. 
Så madr* er nefndr til sogtmnar, er Bjom hét. Hann var 
kalladr Bj5rn enn blakki*. Hann var berserkr ok holm- 
gongumadr mikill. teir voro xij saman. Bj5m yar Qdi* 
kunnigr ok bitu hann ei jårn*. Hann var é|>okkasæll vid 
al{)^du. Settii hann i bi!i manna, |)ar er bonum syndiz, 
en lagdi I rekkjur hjå sér konur |>eirra ok dætr ok hafdi 
vid hond sér slika stund sem honum syndiz. Kviddu allir 
vid kvåmo hans, en fognudu er hann fér i brolt. Pess er 
vid getit, at Bjom spyrr |)etta, at Ari hefir frida konu 
heim flutta ok tekit vid aud fjår. Pykkir^ honum [|)angat 
vænligt ^ at rådaz. Snyr hann |>angat med sveit sina ok 
kemr ))ar at kveldi eins dags; ok er )>eb hittaz, [Ari 
ok Bjorn^, ))å segir hann, at hann ætlar sér forrædi fyrir 
Mi ))vi, ok vill, at Ingibjdrg koni hans samrekki med 
honum slika stund sem honum syniz; bad Ara gera hvort 
er honum |>ykkir betra, at fara å brott eda vera |)ar. Ari 
kvez ekki mundu brott fara ok eigi ætla honum |)ar^ 
nokkor forrædi. „l^å er vel'' segir Bjdm, ,,ok er så kostr 
annarr, at® ek vil skora ))ér å helm, at ^é berlz vid mik, 
ef ))ii treystiz, å |)riggja nåtta fresti, ok skal |)å reyna, 
hvorr okkarr skal eiga Ingibjorgu; skal så ok fé taka 

■ II II I .■!.■■ I ■»■ ■ 
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eptir annan, er sigr hefir å hélmiDom. Man ek mik ékki 
med fh leysa af hélminom, enda tek ek ei fé fyrir 
adra^'. Ari kvez ))at gjarna vilja, at ))eir berdiz. Féro 
berserkir vid t)at å brott, ok bdiaz né til hélmstefnunDar, 
ok ganga^ {)dr nå å holm, ok l^kr avk |)eirra vidrakifti^ at 
Ari felir, en berserkrinn vard ekki sårr, |)xi at hann beit 
ekki jam. N6 {»ykkiz Bjom hafa vegit til laoda ok laassa 
aura ok kvånfangs. I^ysir bann |)å yfir pvf, at hann ætlar 
];)angat at kveldi, til |>ess bæjar, er Ari hafdi ått. Gi^H 
svarar, brodir Ara, ok kval brétt eptir verda um |>å frændr, 
„ef sjå éhæfa skal fram fara, at sjå éfagoadr skuli ofgonguro 
ganga yfir o^s. Nu skal [»at aidri verda. Vil ek skora 
å |)ik til holmgoogu |>egar a morgin. Vil ek miklu heldr 
falla å holmi, enn {»ola 6bæfu l^essa". ,,t*at er vel^' segir 
Bjom; 9,mano {»er .sv4 fara gjorvallir frændr,. ef |)ér vilU 
til l)es8 h«tta at beijaz vid mik^'. Skilja né eptir {»etta, 
ok ferr Gisli heim til bijss (»ess, er Ari hefir ått* Em d6 
sogd tSdindi {»essi af hélminom, låt Ara, ok |>ykkir )>at 
hibylabrestr mikiU vordiim. Gisli gengr til fundar vid 
Ingibjorgu ok segir henni fall Ara, ok |)at med, at hann 
hefir skorat Birai ^ å holm ok |>eir skulu beijaz um daginn 
eptir. „S<!i er ovænlig ætlan" sagdi Ingibjdrg, „ok uggi 
ek, at t)ér takiz ekki vel, nema |>d njotir annarra vid". 
„Pess.vil ek |>å bidja |)ik, ok své adra, ^ er glikligstir 
veri, at {)å luti mætti til ieggja, at (lå yæri sigrinn v«n- 
Hgri enni ådr'\ „Einn madr er sa^' segir hon^, „er mér 
t)ykkir glikligstr til at Ieggja kunni til ))essa måls, sva at 
|»ér mætti at gagni koma'% „Hverr er ))at?" segir Gisli. 
,,KoIr fostri minn er jiat", segir hén; „|)vi at ))at hygg 
ek, at hann eigi sverd |>at, er betra skal vera, enn flest 
onnur, ))6tt hann låti dvirduliga yfir, ok kallar hann |)at 

t) B: t) hun «. 
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brytskålin sSna". Nu var sendt eptir Kol, ok kemr bann 
k ))eirra fund, Gisla ok Ingibjargar, Gfsli mælti: ,,Åttu 
gverd nokkut gott?" Kolr svarar: ,,Lftil gersimi er sverd 
mitt; en |)0 er {)at mart I karish^si, at ei er i konungs- 
gardi". GIsli mælti: ,,yiltu ekki Ijé mér sverdit til helm- 
gongunnar Tid Bjorn?'' Kolr mælti': ,^tå mnn {lér fara 
sem odrum um |>å gripi, er gersimar em undir, ok nennit 
))å,eigi at låta af h5ndum. En ek mun nå segja per, at 
sverdijt mun bita i>at sem {)vi er til h5ggvit, hvort sem er 
jém eda annat, må |)at ok ekki deyfa, pvi at |)at er dverga- 
smidi; ok heitir sverdit Grasfda.^ En svå méttu ætla, at 
mér mun illa hugnaz, ef ek nai eigi |)é sverdinu, er ek 
vil vid taka'\ ,,Omakligt er annat" segir Gfsfi, ,,enn |)å 
nair sverdinu, ^k er ek hefir haft i naudsyn mfnå". Tekr 
Gisli n(k vid sverdinu, ok lidr af nottin. En ådr ];)etr færi 
heiman til hélmgongu, spurdi^ torbjdrn Gfsla brddur sinn: 
,.IIvorr okkarr, brédirl skal n6 berjaz. vid berserkinn i dag,« 
eda bvorr skal hoggva kålHnn?'' Gisli svarar: „&at ræd 
ek, at |)6 hdggvir kålfinn; en vit Bjorn manom reyna med 
okkr". Eigi kaus hann et inndælla. Puro i)eir né til 
bélmsins. Ganga |)eir nå k holm Gisli ok Bjorn. Pk sagdi 
Gisli, at Bjorn skyldi h5ggva fyrri. . „Pat hafa mér ongvir 
fyrr bodit" segir Bjorn; „enda hefir mér engi fyrr bodit 
holmgongtt enn ^å^\ N6 hoggr Bjorn til Gfsla; en hann 
kemr skjldi fyrir sik: ok huggr hann af skildinom aiit t)at 
er tok, fyrir utan mundridann. Gisli hoggr aptr til Bjamar", 
ok kemr å skjaldarspordinn, ok tekr |>ar af, ok undan honum 
fotinn fyrir ofan kné. Gisli hoggr i annat sinn af honum 
hofudit. Er t)å sniiit at |)eim forunautum Bjarnar: eru 
sumir drepnir, en sumir komaz å skog undan. Pk for 
Gisli heim eptir |)at, ok fekk af |)essu ordstir godan; tekr 

I II I I 'i I I I I . I I I II 

1) nr'. t. >3 tpvib a, ,8j B. 4; Bioroi a. 

SO 



SAOA AF gIsla sArssyhi. 8 i 

hann sidan bti |)at at erfdum eptir Ara bréAor sinn, er 
hann hafdi ått; hann fekk ok Ing:ibjargar — UAå nå stundir 
fram — ok seldi ekki sverdit af hendi, enda hefir Kolr 
eigi til kallat. 

Einn dag hittas (»eir dti ij saman: hafSi Giali |)å i 
hendi sverdit Gråsidu, en Kolr Gxi. SpurAi Kolr, hvé 
honum hefii sverdit geGz. Gfsli léi vel yfir« ^Pk vil ek 
ni!i vid taka" segir Kolr, ,,ef ^å |>ikkiz haft hafa^ i ))fna 
|>orf nii at sinne". ,,Vilta selja?" segir Gisli. ^^Ekki'' 
segir Kolr. ,,£k mun gefa |>ér frelsi ok kaupeyri, svå at 
[>ti megir fara med ddrum monnam l)angat sem |)é vilf'. 
^,Ekki vil ek. seija'' segir Kolr. „På man ek gefa t)ér 
frelsi ok Ijå ))ér eda gefa t)ér j5rd ok ))ar med få ))ér 
ganganda fé svå sem |>6 (»arfl at hafa'\ ,,Ekki vil ek at 
lieldr selja" segir Kolr. ,,Jå'' segir Gisli, ,,of fastr ertu 
af. Metta né svå dyrt" [segir hannt^, „sem ))(i hefir i 
bog, vid lansafé, ok mun ek ekki smått å sjå, ef ^å vill 
ookkorn å gera. t^ar med fæ ek phr frelsi ok kvånfang 
sæmiligt, ef |)ér leikr nokkot^ i skapi''« ^^Ekki er um at 
tala" segir hann; „ek mun ekki selja, hvat er ))d bydr 
vid. En nii ferr {)etta eptir l>vf sem mikgrunadi i fyrstu, 
at ekki væri vist, hvert |)ti vildir ))egar laust låta, ef {)u 
vissir, hver gersimi I veri''« „Ek mun ok segja |>ér'' segir 
Gisli, „hverstt fara mun, at bvorrgi mun hafa vel; |)vi at 
ek nenni sverdit ekki laust at låta, ok ekki kemr |)at 
,^ ddrum manni i hond, enn mér, ef ek må råda''. Kolr 
reidir pk upp oxina, en Gisli brå Gråsidu, ok hjo hvorr 
til annars: hjo Kolr 1 hofut Gisla, svå at i heila stod — 
en sverdit kom i hofut Kols^, ok beit ekki; en ))0 var 
svå fast til hoggvit, at haussinn rifnadi, en sverdit brast 
sundr. Pk mælti Kolr: „N6 hefdi betr farit, ef at ek befdi 

i) Fattes i b, t) Fra [ fittUt i b, •) socMt «• ^) K. 
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lekit viA sverdi mlnu fyrr, sem ek bei(]da ; ok mun ))6 eodir 
einn leystr Tera um |)å égiptu^ er ydr frændum mun |)ar 
af standa". N6 lætr |>ar hvårrtveggi lif sitt. 

En eptir |)at fysiz Ingibjorg or Sdrnadal, ok ferr bén 
hdm til fddur sins med fk sitt. torbjdrn aflar sér kvån- 
fangs, ok ferr hann austr um Kjol til Fresseyjar, ok bad 
konu ];)eirrar, er fsgerdr hét, ok fekk hennar. Fur hann 
eptir l)at heim i Slirnadal, ok tekr |)ar til råda med fodur 
sinom* j^orkell gullhjålmr lifir skamma stund ))adan frå — 
tekr bann séU ok andaz; en Porbjom tekr Qårlut allan 
eptir foAur sinn. Hann var sfdan kalladr torbjorn sårr. 
frau l^orbjdm ok Isgerdr åttu bom, |>au er nefha verdr. 
torkell hét son |>eirra^ enn elisti; annarr Gisli; Ari bét 
enn |>rid\, ok fér hann fiegar aq|itr til Freyseyjar til fdstrs, 
ok er hann litt vid sugu t)essa. ^prdis hét dottir {leirra. 
torkell var madr mikili ok fridr synom ^ ramn^r at afli ok 
skrautmenni et mesta. Gisli var madr svartr, ok sem |)eir 
menn, er storir voro vexti; ogerla vissu menn afl hans; 
hann var hagr madr ok idjumadr' mikili, bogværr i skapi. 
térdis systir {leirra var fHd kona s^^num, skiiningr mikili 
ok heldr bardfeng I skapi ok svarrkr enn mesti. 

j^eir menn eru nefndir {»ar i Séfoadal, er^ annarr hét 
Bårdr, en annarr Kolbeinn: {)eir voro bådir å ungum aldri 
ok vel.fjareigandi; ekki var |)é skylt med |)eim; (»eir hofdu 
ok iitlu misst fedra sinna i Englandsferd. Så bær, er 
Bårdr bjo é, hét å Hellu ; en å Granaskeidi |>ar er Kolbeinn • 
bjé. I^eir voro mjok jafnkomnir at aldri vid sonu j^or- 
bjarnar^ stirs, ok våro (»ar bvårirtveggjo enir beztu gledi- 
menn. — N6 i |>enna tfn^a hefir hdfdingjaskifti ordit^ meirr 
enn eitt, i Noregi — fyrir |)vl' at Eirikr blddox, Haralds- 
son, tdk konungdom af ^ fddur sinom lifanda ; en er Haralds 

1) Fmtlta, <) ff^ørblgraj" a. 8) ål t. 
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missti vid) |>å kom HÅkon vestan af Englandi, ok fér |)egar 
Dordr til j^réndheims, ok hittir fyrst Sigurd Hladajari, ok 
tjår fyrir honum, hvert riki Håkoa binn gamli hafdi fiaft I 
j^råndheimi, fadir hans •— ,,Pætti mér ok t)at kaup vel 
fara, at ))ii héldir mik til kooungs, en ek ynna |>ér slikrar 
sæmdar, sem fadir y6varr hefir étt — værir |)é frjals, en 
ekki ånaudigr, sem nd eru alJir i landi. ))as8u''. &at hofdu 
ålog verit Haralds ens hårfagra, at hann eignadiz jardir 
allar i Noregi, byggdar ok 6byggftar, ok jafnvel sjéinn ok. 
votnin; skyida allir hans jardbyggendr vera. N6 hugsar 
jarl t)etta med sér, ok virdiz honom vel tal Håkonar, ok 
innda l>eir nii fasta vinåttu med sér. Jarl stefnir ))å i>riggja 
fylkna' ))ing. Né er {»ingit er sett, stendr Håkon up|> ok 
mælti svå: ,,Pat er ollum monnum kunoigt, |)eim sem hér 
eru komnir, . at Haraldr eon harfagri lagdi. Noreg allan undir 
sik, allt nordan fra Finnmork ok austr til Elfar; var hann 
einvaldskonungr yflr ollum monnum; åtti hann ok Qolda 
sona, sem ydr er kunnigt, ok voro flestir vel mannadir; 
en hann unni (»eim misjafnt; sendi bann suma brott i 
oonor lond; en suma hafdi hann innanhirdar vid ser, ok 
var t)at Eidkr blédox, er hann^ hugdi at vera siyldi fyrir 
ollum sonum hans; ok hlyddu ))vi allir, sem hann vildi 
vera låta, medan hann lifdi ; en nd hefir Eirikr frændi mjok 
marga l>å luti låtit viona, er mikil dhæfa fylgir. Nd vii ek 
|>ess bidja ydr alla j^rændr, at |)ér hyggit at i)vi at styrkja 
ok stydja |)ann til landstjdrnar, er hagfeldåri væri lands* 
byggdinne, ok meirr léti frændr sina hefjaz af ser, ok alt)f du, 
enn hinn, er nidra vill landsbyggdinne. Vil ek ok |)vi l^fsa, 
at ek vil ollum monnum upp gefa édul sin oli, t^eim er 
til min vilja snéaz ok kalla mik konung". Margir menn 
mæltu sin i milli : „N6 bregdr kynliga vid. Hér er kominn 

i) r>lkia a, i) Fattet. 
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Haraldr enn hirfagri, ok er nå ordinn ungr f annat sinn; 
en |)å var hann gamall, er v«r^ såm hano sidast. Edr hvi 
mun gegna? e6a mun hann eiga son nokkom svå glfkaiy 
sér, at eigi megi kenna hvorn frå odnim — utan {»at, at 
annarr er ungr, enn annarr^ ganfall, ok så madr gaf oss 
9flr fuAurarf vårii ok édul med gédvilja, en fadir hans tuk 
af oss med ofriki?" N6 mælti |>at allr mtigr, at |)eir 
kvoduz til konungs vilja yfir ser |)ann er glikastr veri 
Haraldi ok mestan godvilja syndi a]|)yAa, en kvoduz aldri 
vilja Eirik jfir sér — f^nn mann, er um åtgarda færdi 
frændr sina alla -— eda Gunnhilde ok sonu hennar. L^^kr 
svå j[>inginu, at Håkon var til konungs tekinn. En er |)etta 
spurftiz i annat fylki ok it {iridja, hver réttarbot tr«ndum 
var gefin: |)å sendu menn ord til Håkonar konungs ok 
bj6daz alHr til |)j6nosta^ vid hann. En er hann vaf 
konnngr vordinn I Noregi, l>å var |)at samtida, er Porbjom 
silrr ok synir hans rédu fyrir i StUmadal. 

Né er |)at fyrst at segja, at Kolbeinn, er fyrr var 
nefndr, gerir sér tftt um kvåmor til torbjarnar stirs ok 
))ikkir |wt mest gaman at tala vid Pdrdise. Ok eigi Hdr 
svå lengi fram, ådr adrir leggja ))eim {lelta^ til ords. Ok 
svå er t)etta i ordrdm fært, at torbjorn fadir hennar verdr 
varr vid, ok (»ikkir sem vera muni dagsatt. Talar hann 
()å vid |)å sonu sfna, at honom |>ykkir ))eirra vera at råda 
bætr å sliku. Gisli kvad hægt at råda bætr å |)vl, er 
engi^ mein voro å — „ok kvedr ^i ekki t)at, er phr 
))ikkir fjandskapr i, ef vér mælum?" „Ek sé" kvat Por- 
bjorn, „at miklu er l>etta meirr å lopt komit, enn né stodi 
at drepa l>vi nidr. Nii |)ykki mér hitt miklu sannara, at 
)>il® brædr munut vera éhlutvandir; enda mun lltil karl- 
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mennslta med ydr''. Gisli mælti: ^^Gjor t)ti \ht ekki angr' 
at^, fadir! nm kvåmor hana; en ek mun ræda vid hann, 
at hann låti af kvåmom bingat". „Til sliks ertu gllkligastr^ 
segir l^orbjdrn ,,at fara med bénorSi til baos, at hann låtl 
af kvåmom hingat, ok leggja |>okk ok aofusu å, ok léta 
allvesalliga — en hafaz ekki at, |)6tt ekki sé låtit at ordum 
2)fnum*'. Nii gengr Gisli fra i brott, ok hætta |>eir fedgar 
tali t)e8su. Ok næst, er Rolbeinn kom l>angat, l)å leidir 
Gisli hann å gdtu um kveldit, er bann f6r i brott, ok radir 
vid hann, at eigi vill hann kvåmor hans lengr |>angat — 
,,l>vi at fadir minn gerir sér angratt' um ferdir |>inar; \is\ 
at^ t)at er mål manna, at ))ii gleplr ^drdfse systur mina; 
en fodur minum er |)at ekki at skapi. lian ek )>at til 
vinna, ef t)ii vill fyrir min ord gera, at ek vil færa ))ér 
heim leika ok gledi". Kolbeinn mælti: „Hvat mun slikt 
at raeda, er t)ii veizt at onga^ gegnir? Veit ek ekki, hvort 
mér er ))ungligra, angrlynde fodur |)ins edr eptirlæti vid 
hann". Gisli svarar: „Ekki er |)annig å at taka. Man hér 
ok svå fara« sem |)ar segtr, at ek mun^ |)at mest virda f 
t»rautina, sem vill fSdur mins er. Né t^'^tti mér^ miklu 
skipta , at t)ti gjordir (ietta fyrir min ord ; ok åttu |>å slikt 
at mér i annat sinn; en ek uggi, at oss liki verr, ef |>t& 
y\\i {iverlyndi vid hafa'\ Kolbeinn svarar få um, ok skiljaz 
))eir vid t)at. Ferr Gisli heim, ok lidr n6 svå um hHd, 
ok er nokkoru lengra milli um kvåmor Kolbeins, enn verit 
hafdi. Honum |)ykkir né enn daufligt heima, ok ferr hanii 
til Porbjarnar. Ok einn dag, er hann var t)ar kominn, sat 
Gisli i stufu ok smidadi, ok voro |>eir |)ar allir fedgar. 
l^orkell var hinn kåtasti vid Kolbein', ok såtu l>aa |)ijd å 
|>verpalli, térdis ok « t»orkell ok Kolbeinn. En er å leid 

l> Jf. L. fl nødenfor. t) Jf. Z..2 wenfw. ») Vdtladi i å. *) eogu *. 
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4^^u ok kvelda ték, |>å standa [)aa upp og gaaga^ fram. 
freir voro eptir i stufaone fedgar, torbjora ok Gfsli. Pk 
tekr l^orbjorn til orda: ^^Ekki hefir |)ér i bald komit 
béndkit |>iU. Er J^ bædi, at meyiig hefir vordit ^ tiltekjan 
l>in, enda ætla ekytvis^^ni å, med hvom y6r skal heldr telja, 
brødr, soDjiar^Aa dætrum. Nd er fnat mikit at vita å 
gamalåydori) at eiga |>å aonu, er ekki |)ykkif^ meiri karl- 
menwa yfir, enn |)ar sé konur adrar, ok erut |>ér oiikir 
mm brædnim minum Gisla ok Ara''. GIsli svarar: ,,£kki 
|)arftu 8vé mikit af aliku at taka; |)vf at vant er at vita, 
bveija^ rauQ hverr gefr''. Ok nennir Gfsli n6 ei lengr at 
heyra å hrakyrdi hans ok gengr fram. teir ganga ))å ér 
dyruDum ét, ^orkell ok Eolbeinn; en l^érdis snyr ))å tH 
Stofa. GlsH gengr dt eptir ))eim, ok gengu ))eir né allir 
samt. Enn vekr Glsii til vid Kolbeie, at hann léti af 
kvåmum. Hann kvaz ætla, at ekki^ mundi af |>vi verda. 
Gisli mælti: „t^å vUtu Iltils virda ord min; ok manom vær 
))å verr leggja félagskapinn , enn ek hefdi ætlat". ^^Ekki 
t>ykkjumz ek pvi valda" segir Kolbeinn. Gfsli mælti: 
,,Annathvort mUn |>6 vera, at ))d mant nokkors verda at 
virda ord min, edr ella vil ek sundr segja allri vin4jLtu 
))eirri er med oss hefir verit", y^På verdr pvi at réda" 
segir Kolbeinn; „en ekkI nenni ek at lata af kvåmom 
minum at^ heldr". Gisli brå sverdi ok hjo til hans, ok 
vannz Kolbeini {»at at fullu. l^orkell lét sér mjok misbodit 
nm verkit; en Gisli gengr heim I slufu. torbjorn spyir. 
hversii gengit hafi t)å bénrikit. „l^at vil ek kalla" segir 
Gfsli, „at vel hafi gengit, fyrir |)vl at |)at mæltumz vér né 
vid, er vér skildum, at Kolbeinn mundi af lata af kvåmom, 
svå at {lér yrdi angr at |>vf". „I^at mun 2)vl at eins" 

1) genså 'a. t) orftU b 3) ^icM *• ^> l^^'a. >) el å. 
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segir I^orbjoro, ,,ef hann er daadr". ),LåUu {)ér ^kkja^ 
at betr" segir Gisli, ^^at ))ina vill %k gear tim |)etta mål". 
,,På njottu heill haoda" segir ^orbjdrn ; ,,ok kftnn |>å vera, 
at ek' eigi ekki dætr einac barna. 

Nii er at segja^ frå torkeli, at hann unir ei heima, 
ok ætlar hann at tådaz auslr til Freyaeyjar* Ok er haon 
kemr austr at Kilioom, til konungsbénda, er Sigurdr hét -— 
hann var ekki audigr madr, godviljamikill vid al^ydu; hann 
tok vel vid torkeli, ok jipurdi, hvi gegndi um ferdir hans. 
torkell segir, at hann ætlar å Kjol. ^^tar er sd for" segir 
Sigurdr, ,,er ek viidi at |)é legdir eigi hug å, fjrir |>vl at 
sd veitir nd morgam ))ungt". ,,Hvat berr mest til |>ess?'' 
segir j^orkell. ,,Ek veit |)at eigi gloggt" segir Sigurdr; ,,en 
hilt veit ek \kt med sunnu at segja, at allir |>eir, er færri 
fara saman, enn xij menn, \k hafa ongver aptr komit; en 
|)eir menn, er med fjulmenni hafa farit, |>å. hafa vid dngva^ 
torfæru ordit varir", ,,H ^ykki mér dvfst, hvat sliku veldr" 
segir l^orkell; ,,ok kann ek ekki at hoekkja for minne fjrir 
I)at. Hitt vil ek * * * 

« « « 4(2ka |>eir Gfsli nu stérvidu ok færa i skipin, ok 
meidiz hvat sem fyrir verdr. Vilja |)eir ))å fra leggja vik- 
ingarnir; en t)eir måttu eigi å |)eim skipunum, er vid voro 
fest; hlaupa ))eir |>å af ))eim skipuuum ok i dniiur, en 
sumir lupu å kaf; ok voro |>au nd hrodin, er vid voro 
fest; en adrir urdu ))vi fegnir, er fra héldu. Ok eptir {)at 
flydu vikingar, er eptir voro. En t)eir Gisli toku ))ar mikit 
fé ok hiédu.skipin; haida nd til lands eptir t>at ok helm i 
Sdrnadal. Eru ))eir nd heima um hrid, ok |>ykkja^ ))eir 
enn mikit hafa vaxit i (»essi ferd. 

1) l^ikia a. >) fefa b, 3) einga 6. <) Her er tn Lacune, i a 
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l^enna vetr hinn sama gera |>eir ferd sina brødr nordan 
af Fltidunesi, Eiaarr ok Sigvrdr, mednærr xl manna, ok 
fara til ))e8S er |)eir koma i.Surnadal um nott. I^oir koma 
fyrst å Hella til Bérdar ok téka hés å honum; voro honum 
tveir kostir gerrir — at hann mundi tekipn af lifi, edr hann 
akyldi rådaz ( ferd med |)eim, yid ))å karla, sem |>af v«i 
til. Bårdr kvat sér vera vandalauat irid torbj3m ok sona 
hans — ,,yirdi ek meira"' segir hann ,,llfit; en fjrir ^essu 
))ikki mer alld ekki". Rædz hana sidan til ferdar vid (leim 
med X menn. Yoro |)eir ^k aaman y tigir manna, ^eir 
koma å 6?art til Stokka til Porbjarnar; skipaM hann Udi 
aino fyrir skéla, en aamum fyrir stokkabiirit. Giali hafdi 
amidat nokkonim vetrum 4dr stokkabérit, ok gert å t>ann 
hétt, at einnhvern stokkinn i ollum veggjonum hafdi hann i 
aundr tekit, ok var midkaflinn lauss, ok voro )>eir utan i festir, 
en jåmlykkjor innan slegnar, ok |)ar jarnslår fyrir, ok ))étti 
utan at sjå sem heilt veri. Yedri var t)annig farit, at vedr yar 
)>jkkt ok yindr hvass, ok sted vindrinn framan å stokkabårit. 
teir draga vidn bædi at skålanum ok stokkabtirioo ok slå 
eldi i. En er |)eir verda |)ess varir I stokkabérino, låka 
|>eir upp hurdina; en s^^niker tar inni i biirino edr stokka- 
ker; ))eir taka syrana ok bera i eldinn ok si5kkya. Nii 
taka |)eir ok gera bålit mikit i annat sinn, hvorotveggja veg 
fra dyninum^ ok tekr [ brått at festaz eldrinn^ i vidinum. 
I^eir fedg.ir voro allir I stokkabérinu , ok svå |)ær mædgur,. 
fsgerdr ok tordis* Gfsii rædz |)å frå dyrunum ok til 
gaflUadsins ok kippr^ |)ar ur slanni ok hrindr iit stokkinom, 
gengr sidan t)ar iit ok hverr )>eirra at odruro ; véro ))ar 

• 

ongvir menn fyrir ; ))vi at allir gættu dyranna, at t>ar skyldi - 
cingvir ét komaz; en t)essa vardi. .{)å eigi. Pau fylgja 
reyknum frå bænum ^^ brott, ok til skogar. En er ))au 

t) iyunani (forskrevet) b. ^) ellftriii bratt al Cenaz fra [ t. »J Søal, *) i é, 
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koma I skoginn, sjé ))au heim, at skålino logar ok bæriim. 
tå kvat Gisli: 

Hår leikr eldr yfir orum 
(er bål mikit} skala; 
gaukr mun Gauts af slfku 
gladdr, en vargar saddir. 
Reynda ek fyrr å fjandum, 
fad ir minn, af t)raut t)inne 
(stofnaz styrjar efni) 
[stinn jåm um^ sok ininni». 

Nu eru ))au i radrkione; en'bærinn brennr^ at kdldum 
kolam. Ganga t)eir brædr ekki fyrr frå, enn {)eir t)ikkjaz 
Porbjom hafa inni brennt ok sonu bans ok allt lid |)eirra. 
I^at yoro xxx manna, er inni bofdu bninnit i skålanum* 
Segja |)eir brædr t)etta, hvar sem |)eir koma — låt t)drra 
fedga. En |>eir Gfsli gerda ekki vart vid sik, fyrr enn hinir 
eru i brottu. j^eir afla sér- nd lids å laun, ok sldan fara 
|)eir um nétt iil Bårdar, leggja eld i bæinn ok brenna upp 
allt saman ok mennina l)å sem inni voro; fara heim eptir 
))at ok efna til bæjargerdar. Gfsli bverfr i brott, ok veit 
engi madr, bvat af honum [er voi^it^. £n er vorar, kemr 
hann heim* Er |)å sniiit at ^egar, ok selja ))eir jardir 
sinar å laun, en Qårlutrinn er færdr i brott. PsX var 
reyndar ætlan |)eirra brædra, at rådaz brott 6r Noregi; ok 
hafdi Gisli {>vl i brott horfit, at hann annadiz um skipsmid 
)>eirra; ok ferr |)etta svå af hljddi allt saitian, at rådabreytni 
sjå spyrst ekki fyrr, enn t)eir væri^ til skips komnir, xxx 
karla^, ok konor at auk. Halda ))eir n6 sidan skipinu til 
hafs, ok leggja ))ar til hafnar einnar, undir éyjar nokkorar, 
ok ætla t)adan at bfda byijar. Einn gédan vedrdag stfga 

1} Firø i 99m ttt Ord. >> brtli *. •) verlr A« [ *• *) Saal, fi),kallt. 
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{)eir brædr^ å båtana; en z voro med- kaupskipioo, ok 
slnir X stig^ å bvorn båtinn; var Porbjorn eptir å skipt. 
I^cir Gfsli r6a nordr fyrir land ok i stefna til Fléduness ; 
segir Gisli, at hann vill flnna }^k brædr, ådr hann færi 
brott 6r Noregi. Ok er ^e\r komu |)ar, |)å frétta t)eir, at 
|>eir voro heiman farnir at landskyldum Håkonar konungs* 
Peir Gisli snéa |)å å leid fyrir t)å^ t)ar sem |)eir åttu at 
fara, ok sitja fyrir ))eiai; en |)eir brædr voro xv saman; 
hittaz nu, ok vard |)ar hardr bardagi. Falla l>eir Einarr 
ok Sigurdr {)ar ok al lir forunautar |)eirra, ok vard Gisli v 
manna bani, en torkell |)riggja'. Gisli kvez eiga eyrinde 
heim til bæjarins. Gisli gengr nd beim til bæjarins ok 
inn i skålann, ok sér, hvar Skeggi liggr — snyr at honum 
ok boggr af bonum hSfudit. Peir ræna {)ar oUu, ok fara 
at oUu sem hermannligast*, ok taka lausafé ))at allt, er^ 
t)eir komaz med; roa nti til skips sins; ganga sfdan upp å 
eyna ok efla t)ar beit mikit ok h^ita til byijar sér, ok kemr 
byrr å. Låta t>eir i haf ok ætla til Islands. Peir bafa 
étivist langa ok barda; sigla ))eir fyrir nordan landit ok 
svå vestr fyrir Strandir ok sidan vestr fyrir Fjordu; kvåmo 
)>eir skipi sino i Dyrafjord, f HaUkadalsos ; bera ))ar af 
skipinu ok setja tjold sin;, ok spyrz brått skipskvåman ^. 
Madr bet Porkell, er bjd i Alvidni; bann var audigr madr 
ok ættstéri'. I Reldudal bj6 så madr, er Porkell bét, ok 
var Eiriksson* Pk var byggt vidast^ å Vestfjordum. torkeli 
Eirfksson seldi j)eim torbime, land I Haukadal. — Byggt 
var ådr fyrir innan åna, ok er så madr Porgrfmr nefndr, 
er |)ar bjo, ok kalladr nef. Upp i daiinn langt bjé så 
madr, er torkeli hét, ok kalladr anmarki; bann var kvongadr, 
ok hét j^drballa kona bans; bon var systir j^orgrims nefs. 
I^orkell anmarki fylgdi at nafni sino; en l^drballa bætti |)é 

1) „baft^r" atfåiet i b. t) m a. *) i Aw f(, «) fen *. 5) rdpkointB a. 
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hvergi um fyrir honum. Pau åtta son, er froreteiBn h'ét; 

hann var mikill ok sterkr. i Medaldal iim frå Haukadal 

bjo så madr, er Onundr hét; haDo var yel Qåreigaodi ok 

skilHkr madr. '^-- Pér fedgar blUsa nu bæ sinn, Porbjorn ok 

Gisli ok Porkell. 

Madr er nefndr Bjartinårr. Hann kom ét til Islands 

i Amarfirdi, ok byggdi bæ (laiin, er i Eyju hét; t>al er f 

Arnarfjardarbotni« Bjartmårr var kvongadr ina6r. Helgi ok 

Sigurdr hétu synir hans. Gannhildr hét dottir l>eirra Bjartr 

mårs; hén var frid kona synum. Um sumarit eptir kom 

skip af hafi. Så madr er nefndr Vésteinn, er skipit åtti; 

hann vistadiz um vetrinn med Bjartmåri; hann gekk at 

eiga Gunnhilde déttur hans. Yésteinn var allra manna 

våpnfimastr. Pau Gunnhildr ok Yésteinn åttu ij bom: «on 

t>eirra hét Yésteinn, en Audr duttir. Yésteinn Yésteinsson 

gerdiz fardrengr gédr, ok åtti hann ))o bå i Onundarfirdi 

undir Hesti. Kona hans hét HHdr. Bergr hét son hans 

ok Helgi. Pk er ))etta var tidinda, andadi« Porbjorn sérr 

ok fsgerdr kona hans. Peir Porkell ok Gisli toko t)å vid 

béi eptir ))au. Porbjom ok fsgerdr voro i haug Idgå i 

Haukadal. Litlu sidarr bidr Porkell sér konu. Porbjdrn 

hét madr ok var kalladr selagniipr; hann bj6 i Tålknafirdi, 

at Kvigandafelli. Pordis hét kona hans, en Åsgerdr déttir 

t)eirra. Peirrar konu bad Porkell Sursson ok fekk hennar. 

Gisli brédir hans bad Audar, systur Yésteins, ok fekk hana. 

Peir bi^a né bådir samt i Haukadal ok skiftu ekki fé med 

sér at heldr, ))étt t>eir væri kvongadir. Eitt vor er (>at 

sagt, at Porkell i Alvidru åtti for sudr til Pdrsness})ings, 

ok fylgdu ))eir honum Siirssynir, Gisli ok Porkell. f 

Pérsnesi bjo t)å Porsteinn |>orskabftr, sonr Pérolfs mostrar«- 

skeggja. Porgrlmr hét son Porsteins, en annarr Bdrkr 

digvi. Pérdis hét dottir hans. Kona Porsteins er nefnd 
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tora, déttir Olafs feilans, sonar I*6rdar gellis. frorkéll 
lauk målam sinum å t)inginu. frorsteinn (»orskabitr band 
torkeli heim ok t>eiiii Sérssonum, ok gaf ))eiin gédar gjafir; 
ok ådr ))eir skildu, bjéda t)eir heim sonum torsteins vestr 
t>angat annat vor til t>>ogs (»eirra O^rfirdinga. Lida nå [lau 
misseri ok er'allt tidindalaust. Kemr nti annat vor, ok fara 
|)eir heiman torsteinssynir, torgrimr ok Borkt*, ok em xvi 
saman. Koma t^eir nd vestr til Valse} rart>ings,. ok hittaz 
t>eir ))ar ok Sdrssynlr, ok bjéda (>eir heim med sér sonum 
torsteins af ))inginu; en ådr hofda t>eir verit at heimbodi 
torkels I Alvidru. Fara t>eir nd heim med Sdrssonam ok 
t>iggja veixlu. torgrimi Hzt væn térdis systir ))eirra brædra, 
ok hefir uppi^ ord sin ok bidr hemiar; ok t)vl næst var 
hdo fSstnut torgrimi, ok var t>^ar at bodi setit, ok fylgdi 
henni heiman Sæbél, er,t>eir brædr hdfdu ådr bdit å. En 
{)eir Gfsli ok torkell fara å Hul ok béaz ^m fyrir. En 
torgrimr rédz ))å vestr l)agat% ok byr hann å Sæb61i. En 
Borkr, brddir hans, réd fyrir I térsnesi, |)å er torsteinn 
var andadr, fadir [leirra; voro med honum systarsynir hans, 
saka-Steinn ok téroddr. 

Nd bda |>eir f någrennf mågar I Haakadal, ok er med 
jieim gott vinfengi. teir torkell ok Gisll hdsa vel bæ sinn 
å Héli, svå at [lar er brått ekki minne bær, enn å Sæbéli; 
{)ar liggja saman gardar, ok er vinfengi (leirra gott at svå 
bdnu. torgrimr hafdi godord, ok er |)eim brædram at 
honum afli- mikill. Nd fara t^eir um vårit til vårfiings, xl 
manna, ok vorp allir f litklædum. tar var Vésteinn, magr 
, Glsla, ok allir (»eir Sdrdælir. Gestr Oddleifsson var ok 
|)ar kominn til t>i"9S) ^^ var hann i bdd med torkeli 
audga ér Alvidru« teir sitja vid drykkju Haukdælir; en 
adrir eru at démum, (»vi at s6knar))ing var. tå kemr inn 

i) *p ♦. «) „franfir a. ' ' 
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I bud (>eirra Haukdæla gassi mikill, er Arnérr hét, ok mælU: 
,,Allmikit er um ydr Haukdæli, er |>ér gåit einkis, nema 
drekka, eo ))ér. gangit eigi til déma, er |>ingmefin ydrir 
eigu.^ Diålum at skipta, ok t>ikkir svå ollum, t>6 ek kreda 
upp". Pk m^lti Gisli: ^,Gongum tii déma sem snaråst*; 
kano yera, at l)etta tali fleiri". tdr ganga né til déma^ 
ok spyrr t^orgHmr, ef nokkortr veri t^eir {lar, er |>yrfti 
|)eirra lidveizlUy ,,ok skal ekki eptir liggja |)at er vér m^gom 
at veita Torum monnum ; ok skulu (»eir hvergi bera skerdan 
lut 9 medan vér" erum uppi". Pk mælti torkell audgi: 
„Litils em mål t>essi verd, er vær éigum vid at skiptax; 
en vér manom ydr tirsegja, |>egar vér trarfum ydra lid- 
veizlu". Nli finnaz monnum ord um lid [neirra, hyé skrautligt 
var, ok um • malsrøid torgrfms ok um skorungskap hans* 
Ok er menn koma heim til btirda, pk mtelti torkell vid 
Gest enn spaka: ^fly^ lengi. ætlar på at k^pp (>eirra 
Haukdæla eda yfirgangr muni vera své mikill?" Gestr mælti: 
^,Eigi^munu^ (>eir allir sam))ykkir hit |)ridja vor hédan, er 
^ar eru nti^K En Arnérr yar hjå . ))esstt ok Ijop |>egar i 
btid ))eirra Haukdæla ok hermir (>essi ord, er |>e^r Gestr 
hofdu vid talaz. Gisli svarar: ,,Hér mun hann mælt mål 
hafa, ok vdrumz vær, at eigi verdi svå |>etta ; |)fvi at Gestr 
er sannspårr um marga luti; ok sé ek råd til ))essa, at 
vær megum vel gera vid t>essu". „Hvert er t>At?" segir 
torgrimr. ,,Vér sknlum binda peiU meirum fastmælum, 
enn ådr -r vér skulum sverjaz i fostbrædralag". Peim 
syndiz |)etta rådligt, ok ganga sidan tit or btidinne å eyrar- 
oddann, ok ristu t>ar upp jardarmen, svå at bådir endar 
voro fastir i jordunne, ok settu [)ar undir målaspjot, [)at er 
madr måtti taka hendi til fals. Par skyldu l)eir nå lundir 
ganga, torgrimr, Gtsli, torkell, Vésteinn. Ok nå vokva 

1) eifa t. t) X for it. >) | a. «) nuo« b. 
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(>dr sér bléd ok låU renna saman dreyra sion I ^ molda 
|)eirri, er iipp var skorit jardarmenit i imdjo, ok braera 
allt saman; en sidan fellu |>eir allir å kné, ok sveija at 
hverr skal annars héfna, sem hverr brédir annars veri, ok 
néfndo oli god i vitni. Ok né er ^m takaz f hendr allir*, 
pk mælti I^orgrimr:' ,,Ænno vanda hef ek, t)étt ek gera 
{)etta vid frorkel ok Gfisla mÅga mina; en vid Véstein 
akyldir mik ekki til^ at binda sv4 mikinn vanda" — ok 
hnykkir at sér bendinne. ,.Svå munu^ ^å fleiri gera" segir 
Glili, ok bnykkii* sinni hendi; ,,8kal ek vid engan t^ann 
binda vaada, er ekki vill vid Véstein måg minn". frikkir 
mdnnum nå mikils um vert spåmæli Gests. 1^4 mælti 
GisH Vid l^orkel: ^^Né for sem mik vardi, ok mun t^eimi 
né (»etta til nokkors koma um t)etta". Nii fara menn hdm 
af |>inginu, ok er allt kyrrt ok tidindalanst. I*å kemr 
skip af bafi ))at sumar i DyraQSrd/ ok åttn brædr ij 
notrænir; bét annarr Périr, en annarr l^érarinn, ok voro 
vikverskir menn. I^ess, er vid getit , at l^orgrimr ridr til 
skips ok kaupir at st]frimonnum cccc vidar ok gefr sumt 
vérdit |>egar i hond, en sumt å frest. Setja ))eir né upp 
[skip sitt^ austmennimir i Sandads ok taka sér vist 
Oddr er madr nefndr ok var Orlygsson; hann bj6 å Eyri 
i Skutulsfirdi; bann tok vr5 st]frimdnnum bådum til vistar. 
Nd sendir torgrimr tdrodd son sinn at færa innan vidinn, 
ok bad, hann telja ok vita vid hveiju hann tæki. Hann 
kemr nii inn til skipsins, ok {»ykkir honum nokkut annan 
veg um kaupit, enn torgrimr hafdi honum sagt; vilja né 
austmennimir ekki |)at halda, er |>eir biifdu vid keypz i 
fyrstu; ok mæHi téroddr illa til austmannanna. En |>eir 
stdduz )>at ekki ok * vinna å honum ok vega hann })ar« 

1) Gitmng fer or; i/. 11<I. S) r«maii tilfiiti i 6. ') Udeladt i b. 
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Austmennirnir fara frå skipina eptir |>etta ok få sér hesta 
ok ætla til vistar sinnar i SkutilsQord. I^eir fara dag (»ann 
allao ok um Dottina, ^ar til er t>eir koma i dal ))aDD, er 
gengr af Skutilsfirdi^ ok hafa |)ar dagverd sinn, ok fara 
sidan leid sina. j^orgrimr spyrt* nti tfdindi (lessi, at sonr 
hans er veginn, en égreitt um Tiduna; byst bann nå 
heiman ok l«tr fly tja sik yfir Qordinn; bann ferr né eptir 
austmonnum einn saman, ok kemr at |^im |)ar sem t>eir 
légu ok STofa å åfanga. Hann vekr térarinn ok stingr å 
bonum spj^Stskapti sino; bann bleypr upp ok vill taka 
sverd* sitt, |>vi at bann kennir l^orgrfm; enn I^orgrimr 
leggr |>å spjotinu i gegnnm bann. Nd vaknar térir ok 
vill hefna hans; en torgrimr leggr hann ok spjéti til 
bana. Ok heitir t>ar Dogurdardalr, er (»eiR åtu dagverd, 
en |>ar AustmannafalL er t)eir létaz. Nd ferr l^orgrimr 
heiin, ok verdr bann af verki t>essu frægr; sitr f Mi sinu 
um vetrinn. En um vorit bda l)eir mågar skip i)at, er 
austmenn hofdu ått, til utanferdar, Porgrfmr ok l^orkell, 
ok kasta å sinne eigu, ok ætla utan at fara. Austmenn 
t>essir hofdu verit éeirdarmenn miklir i Noregi ok åttu |>ar 
6vært. Eptir [)etta léta t^eir i haf ; ok [letta sumar et sama 
ferr GIsli utan ok Vésteinn magr hans i Skeljavfk å Stein- 
grimsfirdi; ok lata bvarirtveggjo i haf. En Onundr or 
Medaldal réd fy rir bdi |>eirra brædra, Glsla ok tot kels; en 
saka-Steinn fyrir bdi t>cirra torgdms, med l^érdlse konu 
hans, å Sæboli. Hann var nåfrændi l^orgrims. 

f [)enna tfma réd fyrir Noregi Haraldr gråfeldr. Pot-^ 
grimr ok Porkell kvåmu at nordr i tråndheimi^ ok bittu 
))ar konunginn, gengu fyrir bann ok kvoddn bann; en bann 
tok l)eim vel. Gerduz ))eir bonum bandgengnir. Yard (»eim 
gott til fjår ok virdingar. teir Gfsli voro 6ti meirr enn 
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C d«gra, ok sigldu Qm vetrnåtta- skdd at HdrAalandi i 
iniklu Qéki ok ofvidri a nattar[)eli, ok brutu {leir skipit i 
spån, en héidu ih sino ok mdnnum. Madr hét skegg- 
Bjélfi; hann åtti skip i fomm ok Ætladi til Danmerkr, 
teir Gisli fdludu hålfl skip at honum. En hann kvax 
spurt hafa, at t>eir voro gédir drengir, ok gaf hann t>eim 
skipit bÅlft, ok launa ^eir t>egar meirr enn fulla i ^årlutum. 
freir helda nå sadr til Danmerkr, ok i (»ann kaupstad, er 
I Vébjorgum beitir« Par voro (>eir um yetrinn, med ))eim 
manni, er Sigrhaddr hét; yoro ))eir t>ar iij saman f^lagar, 
Gisli ok Vésteinn ok Bjålfi, ok var vingott med ]>eim ok 
mikit gjafavixl. i ))enna tima var kristni komin i Danmork, 
ok létu t)eir Gisli f^lagar primsignaz; t)vi at pat var i 
t>ann tima mikill sidvani ))eirra manna, er i kanpferdum 
voro, ok voro t^eir t)å i ollu samneyti med kristnum monnum. 
Um vorit snimma bjé Bjålfi skip sitt til fslands. Sigurdr 
hht madr norrænn ; hann var féiagi Vésteins ok var ))å vestr 
i Englandi^; hann sendi |)å^ ord Vésteini ok kvax vilja 
skilja félag vid hann ok t^ottix ekki' |>urfa Qår hans lengr. . 
Ntk bldr Vésteinn Gisla leyfis at fara at bitta hann; „t»vi 
at ek å |>ar fjår at vitja". ,^frvi skaltu t>Å beiU mér" 
segir Gisli, „at ^t farir aldri sidan af landi, ef |>u kemr 
nt aptr beill, nema ek leyfa })ér''« Ok l)es8U jåtar hann. 
Gisli riss upp snimma um morgininn ok gengr til amidju; 
hann var manna hagastr ok gervastr at ser um alla luti; 
Gisli smidar silfrpenning, er stod eyri; hann hnitar saman 
ponninginn, ok voro i xx naddar; hann var i tveim hlutum, 
ok voro X naddar i hvorom lut, ok t)otti sem beill væri, 
{)å er saman var lagdr, ok måtti |>6 taka sundr i Ivo lii^. 
Gisli tekr nå i sundr penninginn ok selr annan . lutinn 
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i hendr Yésteini, en haim sjélfr befir^ annan; biAr )>i 
]>etta hafa til jartegna, -ef nolckut gcriz ))at I, er ^e\m 
{)ykkir^ mali skipta, ,^0k skulum vit t>å at eins sendaz i 
milli'' segir Gisli, ,,ef Jif annarshvårs liggr vid; ok segir 
mer svå hagr um, at vit manom |>ess vid l)urfay at sendaz 
i miili, |>6tt vid finnumz ekki sjal fir''. Eptir t>etta skiljai 
Jieir^ ok ferr Vésteinn til Englands^^ en |)eir Gisli ok BjåiQ 
til Noregs. £n um sumarit foro |)eir ét til fsiands, ok 
hafdi voroit gott til fjår ok virdingar, ok skiida l)eir vel sitt 
f^lag; kaupir Bjålfi nd håifl skipit at Gisla. Ferr Gisli 
vestr til båss sins, iDyraQord^ vid xij. mann. I^ettajsama 
vor bjoggu |)eir skip sitt Porkeli ok Porgrimr ok komu ét 
))at sumar i Dyra fjord ok sigldu l)ann sama dag I Hauka- 
dalsés sem Gisli hafdi ådr inn sigit å byrdinge sfnom. 
Uittuz t>eir brædr Porkell ok Gisli, ok verdr t>ar fagnafundr 
mikill. Fara nå hvérirtveggjo heim til sinna eigna. 

j^orkell Si]irssoa var skartsn^adr mikill ok oflåti ok 
.vann ekki fyrir b<ji [)eirra brædra, en Gisli vann nétt med 
degi. tat var etnn godan t>erridag, at Gisli lætr vinna alla 
menn heyverk, nema Porkel brodur sinn — hann var einn 
karla bcima, ok. hafdi bann lagz nidr i eldaskåla eptir 
dagverd ok sofnat. Eidbusit var tirætt at lengd, en v fadma 
breitt; utan ok sunnan undir eldbésinu stod dyngja (leirra 
Audar ok Åsgerdar, ok satu ^ær l)ar ok saumudu. torkeil 
gengr {)å {)angat ok leggz nidr )!iti hjå dyngjunni. Åsgerdr 
tuk til orda : ^^Yeittu mér Audr'' segir bon ^,ok snid skyrta 
l^orkeli bonda minom'\ Audr mælli: ,,Pat kann ek ekki 
betr enn {)é; ok mundir pu mik eigi ))ess bidja, ef pi 
skyldir gera Yésteine brodur minom''. ,,£]lt er pat ser'' 
segir Åsgerdr, ,,er tekr til Yésteins; ok svå mun mér 
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{lylcVja^ nokkora stund, ok meira ann ek honam, enn tor*p 
keli bénda infnom, ))6U vit megim aldri njétaz". Audr 
mælti: ^^Ldngu vissa ek t^at^hvat Porkdi* var um ))at o\, 
h?é t>at for, pk rædum vit ekki lengr um''. ,,tat t)ykki9 
mhr engi brigzl" segir Asgerdr, ..tiétt vået |>ykki^ V^steinijt 
godr; en heyrda ek hiU s;)gt, at rojok opt fundiiz it^ PoTf 
grfmr, ådr ^t vart gefin heiman''. Audr mælli^: ,,Par 
fylgdu ongvir mannlestir, ok tok ek engan^ mann undir 
Gisla, svå at |)ar fylgdi ésæmd; ok hæltum |)e8su tali'^ 
segir* Audr. Ok svå gera [lær. Porkell heflr nå heyrt 
hvert ord {)at^ er ^ær hafa mælt, ok tekr hano tii orda: 
„Ileyr undr mikii! heyr orlyge^^I heyr mål mikit — - manus 
bana , eins e'da fleiri I^' ok gengr brott eptir (rat. Audr 
tekr til orda: 9,0pt blytz illt af hjali kvenna, ok må ^6 
vera hér hljotiz i meira lagi^^ illt af^ ok leitum okkr nå 
råds". Åsgerdr mælti : „Hugsat hefi ek mér råd, sem duga 
mun''. „Hvert er |)at?" segir Audr« „Ek mun leggja 
hendr um båls .Porkeli bénda minum, t)å. er vid komum 
i rekkju i kveld, ok iåta sem bildast^';^ ok mun houum 
gangaz bugr vid {)at, svå at bann mun fyrirgefa mér. 
Man ek ok segja bonum, at t^etla er sti lygi, at ekki 
gegnir, ()u vit hafim |>etta fleipat* En ef bann vill nokkot ^^ 
å l)essu balda, |)å seg mér annat råd« Eda hvert ^ råd 
mantii taka?'' segir Åsgerdr. Audr mælti: „Skjétt mun 
ek {)ér l)at segja. Ek mun segja Gisla bénda mSnom allt * 
t)at sem^ ek å vant um at råda, hvort sem l)at er gott 
edr^^ illt; kann bann*|)å råd fynr; ))vl ^ai mun mér bezt 
gegna''. Um kveidit kom GisU heim af verknadi. t^at var 



>) bickii ». >) |>k: a, ))ork: b. ^) ^ickl b. «) ^tekl a. S) il o. 
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vandi Porkels, at hann |)akkadi Gisla brédur sfnom ▼eriit; 
en nå gerdi hann ekki ])at, ok ekki 'ord unælli bann vil 
Gisla. Pi gekk Gisii til I^orkels okmælti: „£r [)ér {)ungt, 
broj^ir, er l)ii ert svå bljodr", 9,Engar^ eru séttir å mér'' 
aegir torkell; „en {)6 er ))etta sétt verra". Glsli spyrr; 
^^llefi ek nokkut ])ess gert, brodir, at |)ér misliki?" ,,Sa 
er eng! lutr" segir I^orkell« ,,yel |)ykki mér ))å |)egar" 
scgir Gisli; „{)Yi at ))at vilda ek sizt, at okkr skiidi å, 
£n ))6 vil ek gjarna vita^, bvat er^ veldr dgledi ))inni''» 
t^orkell svarar: ,,Pess mantu viss verda, ^6 at^ sidarr 8e*\ 
Gengr Glsli nd å brott^ ok fara menn i rekkjur um kveidit* 
torkeli for fyrsir i rekkju. En er Åsgerdr kom til rekk«^ 
jonnar, ))å tok torkell til orda: „Ekki aetia ek ))ér hér at 
rekkja i nott" segir hann. „Hvat er annat sæmiligra'' 
segir bon, ,,enn ek rekki bjå bonda mfnom? Edr^ bvf 
Jiefir srå skjétt skipaz bugr ))inn? edr bvat er til aaka 
vordit?" scgir bon. „Veiztu sokiha" segir Porkell; „endsji 
veit ek ok". „Hvat ))arf slikt at tala?" segir b6n, „ok 
trtL ^t ekki å beimskutai vort kvenna; ^\i at jafnan rausuQi 
vær l)at'' segir bon, ,,l)å er vær erum einar, er liliil 
sannleikr fylgir; er ok I)etta svå'' segir bon. Åsgerdr leggr 
n<!i npp bådar bendr um båls bonum ok iætr bit blfdasta 
ok bidr bann ekki trua sltko. torkell bidr bana å brott- 
fara. Åsgerdr mælti: „H skal ekki lengi )}rå lit ))ess, er. 
])6 skal ekki tja. En kosti geri ek [iér två'^ — at ))ii 
låt^ sem ))etta sé omælt, er vid bofum géipat, ok legg 
engan^ triinat å ))at, sem ekki er satt; binn er annarr, 
at ek nefni ipér våtta nd ))egar ok segi skilit vid l)ik. 
Tek ek |)å upp {)at er mér syniz ; må ok vera'* segir bén, „at 
)>å gefi )jér til at segja um sannan fjandskap®; en' ck mun 

i; 00/ a i) Fa/tes i a. ^) Fattet i b, ^) e5a b, >) U a. 
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fodur rainn låta heknta j^t muod mirni ok heimanfylgja^'. 
i^orkell t»agnar^ ok m»lti er stund leid: „Pat ræd ek, at 
))ti smjégif undir (»ar hjé stokkinom i ndtt". N6 ferr h6fi 
f rekkju, ok semja l>aa mål sin sem ekki sé i ordit. Audr 
kiemr V rekkju hjå Gisla bunda sfnom, ok segir honnm 
fftdu t>cirra Åsgerdar, alla saman, sem farit hafdi, ok bidr 
af »ér reidi hans, ok bidr hann né gefa til géd råd, ef 
hann 8«i riokknt til; „tvf at ek veil vist, at Porkell vill 
feigan Yéstein brodur minn, ef .hann må råda''. Gisli 
mælti: ,,Eigi sé ek hér råd til t>au er gvd sé; en ek mun 
ckki t)ik um t)ctta åvita, fyrir t>vi, at mæla verdr nokkorr 
skapa-måi". 

NA Ifda t^au* misseri af hendi ok kcmr at fardogum. 
'Porkeir scgir Gisia brédur sfnom , at hann vill fé ollu med 
])eim skifla, ok vill fara til bl!ilags med Porgrfmi magi 
sfnom« Gisli mælti: „Saman er brædra eign bczt at sjå, 
brddir; ok sé ek (il aufusu-ord at vid skiptim eigi*'« I^orkell 
svarar: ^^Fynr longu så ek l)at, al vid erum ojafnt af |>vf 
haldnir, er ^é vinnr nott med degi fyrir btii okkru^, en 
ek kcm til einkis". Gisli mælti: ,,Ve] uni ek vid't>at, ok 
vil ek gjama at kyrrt se". En engu kemr udru vid I^orkel, 
enn [leir skipli — ,,SkaUtt hafa bolstad dr skipti ok fddur- 
leifd okkra^" segir I^orkell, ,/ynr t>vi er ek beidi skiflis; 
en ek skal hafå lausafé''. ,,Reynt hofum vit hvårttveggja ', 
frændi" segir Gisli, at verit hefir fait med okkr, ok hitt, 
at mart hefir verit; ok hefir ^k hvåromtveggja okkrom^ 
betr tekiz, er okkat sam|)ykki var meira; ok breytum cigi 
um [)etta, brodir'' segir Gisli, „er vel ferr med okkr". 
„Eigi {)arf um at ræda" segir torkell; „skipta skal f^nu". 
„På gor |)u, hvort er t>6 vill" segir Gisli, „at ^å skipt 

9 ockoro b, tj ockar *. *) t for tt. é) oekorvm *. 
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eda kjos; t^vi at ek hirdi eigi, byort ek geri". tå vil ek 
at ))ii skiptir" segir torkéil. ,,N6 skiptir Gisli féau; e« 
t^orkell kyss meira lausafé til sin, en Gisli hlaut land. 
Oraegd var a (hnu ; ))at voru bura ij ; bet sveinninn Geir* 
ifiundr, en mærin bet Gudrfdr; |)e$si voro borni Ingjalds 
frænda t>eirra; Gudridr for raed Gisla, 'en Geirmandr mcé 
torkeli. Sldan for I'orkéU til t^orgrims mags sios ok byr 
vid bann; en Gfsli byr eptir å Holirium, ok saknar enkiss^ 
U at nii sé l)ar verra b6, enn ådr. Lidr nti å aumarit ok 
kemr at vctrnéttum.. Gtsli byr veijslu ok bydr {)angat 
Ynnum sinum; viil bann hafa vinabod ok fagna Svå vinum 
sinum- ok vetri ;* bann let af blétum ollum sidan bann var 
i Yébjurguo) med Sigrhadde. Porkotlum bådum baud bann 
|)angat ok ))eini mågum sinum, Bjartmårssonam. 'Ok {)ann 
dag er bodsmanna var von, byr Gisli bfis sin. tå tok 
Audr b(!isfreyja til orda: „Né t>ykki^ mer eins lutar å 
vant". „Hverr er så?" segir Gisli. Audr svarår: „tess 
eins, at Yésteinn brpdir minti er ekki hér". ,,tat er okkr 
eigi einn veg geOt" segir Gisli; ,,ek munda gefa til mikit 
fé, at bann veri eigi bér, sem tié væntir ék". 

Madr er ncfndr torgrimr ncf ; bann bjo å Nefstodum 
fyrir innan åna; bann var fullr upp galdra ok gcrninga; 
bann var ok seidskratti. tessum manni budu l)'e]r torgrimr 
ok torkell til isin, ok bafa l)eir ekki minna bod enn Gisli. 
torgrimr freysgodi var madr vél bagr å jårn. tara })eir 
nii iij saman, torgrimar ij ok torkell; l)å tekr torkell 
brotin af Gråsidu; ))vi al bann bafdi ))au biotit 6r skipti 
|)eirra brædra ; torgrimr gerdi l)ar or spjot, ok var spjétit, 
algert at kveldi ok i bepti fært; var spjoCit mikit; var 
skeptit langt at spjotinu. Ok er ])etta var tidinda, ^k 
kemr Onondr or Medaldal ok til Gisla, ok bregdr honun 
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å eintal einiim saman, ok segir honum, at Véstcinn mégr 
hans er tit kominn' ok beim undir Hest til buss sins, ok 
|>at med, at bans er t>angat von um kveldit* GisH kvaddi 
))å hi^skarla sfna ij Hallvard ok Håvard, ok bidr |)å fara 
sendifor sina nordr i Onundarfjord ,)0k bilta Véstein még 
ninn; mér er sagt, al^ bann sé beim kominn; ok skula 
t>it bonum bera kvedju mfna, ok (>at med) at bann sitl 
heima kyrr^ t'ar til er ek kern at sækja.bann beim, ok ek 
▼il ekki at bann komi til bods bessa!'. GIsli seir beim i 
hendr skauta, ok par f silfrpenning bålfarf til jartegna, ef 
hann trydi ekki elligar sogu ])eirra. Nd fara ))eir huskarN 
arnir, ok bafa skip ér Haukadal, ok roa til Lækjaréss, 
ganga ))ar å land ok bitta bonda (>ann er Bessi bét; en 
bærr så beitir Å Bessastddum, er bann bjo; bonum sendi 
Gisii ord til |)ess, at Ijå ))eim bestå ij, er bann åtti, er 
hétu Bandvettir; l)eir voru består skjotaslir i Qordunum; 
hann lédi bestana ok stigu {)eir å bak ok ridu ^ar til er 
t)eir komu å Mosvuilu; rida sidan inn i Qordinn. 1 ))enna 
tima far Yésleinn beiman farinn, ok var kominn undir 
melinu å Mosvollum ok svå til Holts; én béskarlar rida 
h^ efra, ok faraz )}eir svå bjå. Porvardr bét bdndi^ er bj6 
i Holti; béskarlar bans deildu um \erk ok bjogguz med 
Ijåm ok særduz mjok; |)å kom Vés(einn til' ok sstti [)å, 
svå at bvåromtveggja Hkadi vel ; sidan ridr bann ^t til 
DyraQardar ok auslmenn ij med bonum. En båskariar 
koma undir Hest, ok frétta^ ))ar til ferda Yésteins, at bann 
er heiroan farinn; shtist l)eir nd aptr sem ))eir mega skjut- 
ast^; ok er |)eir koma å Mosvuilu, sjå |)eir manna-reid 
eptir midjom dalnum, ok var ))å leiti milli (>eirra; rida 
|)eir nii upp eplir dalnum ;. ok er [)ctr koma å Årnkelsbrekktt, 
tprungn bådir hestarnir; en bdskarlar redna t>å af -fram 

1) Fcttet i h *> et a. <) al b. 4) frefU (fwakretei) ^. i) s /iw ■!• 
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ok kalla. I^at heyra t>^ir Yésteinn; voro })eir ,{)å komnir 
å Gemludalsheidi; nd bida t)eir Vesteinn {»ar til er hinir 
koma eptir. £n er jieir biltaz, bera hdskariar upp erindi 
8la ok syna honum nå jartegnir. Hann tekr {)å annan 
penningslutioD or pusi^ sfnom ok leggr saman bkitina ok 
rodnar å at sjå : ,^Satt eitt segl (lit" ' kvat bann, ,.ok manda 
4^k aptr bafa horfit, ef {)it hefiMt mik [fyrr fundit^; en nd 
falla YOtn 611 til Dyrafjardar, ok mun ek nd ))angat rida; 
))vi at ek em fuss at hitla még minn ok systur; heGr mjok 
langt ordit funda I milli; en austmenn skulu aptr hverfa. 
t^it skolut hafa leid ena skemmstu, er I)it erut i gungu, ok 
segit Gfsla ok systur minni t>angatkvåmo mfna; ætia ek 
)>ar at koma at heilum mér''. M fara peir yfir fjord ok 
koma å Hél ok segja Glsla allt sem farit bafdi um ferd 
Jteirra ok at Vésteins er ))agat' von. GIsli mælti: ,,Svå 
verdr |)å at vera'*. Yésteinn ridr nii et idra um Dyrafjord; 
en hdskarlar hofdu skip, sem fyrr ?ar sagt, ok urdu {»eir 
miklu skjétari. Yésteinn kemr til Luku frændkonu sinnar 
I Lambadal; |)at er innarla i firdinom; bon lét flytja hann 
yGr fjord, ok mælti bon vid bann: „Yertu varr um (>ik, 
frændil |)urfa mantu^ pess". Hann kvad vel mundu til 
duga. Sldan var hann fluUr til tingeyrar; ))ar bj6 så 
madr, er I^orhallr bét; Yésteinn gekk {)ar til båss, ok lær 
bann honum hest. Yésteinn hafdi allt sodutreidi sitt ok 
réid vid brynjandi^; hann hafdi ok sitt sodulklædi« tor- 
ballr fylgir honum til Sandaoss ok bydr at fylgja honum 
allt til Gisla. Yésteinn kvat |)ess eigi ))urfa. torhallr 
mælti: „Mart heGr sfdan skipaz i Haukadal er ^d vart 
{)ar næst, ok vertii varr um pik". Skiljaz jieir nd vid (>etta. 
Yésteinn ridr né t)ar til er hann kemr 1 Haukadal, 

1) p«(kl *. t) funftit f>B A*« [ ^' *) »b«»f«r «. *) mnotn «• 
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•ok er å hei^yidri mikit ok tiinglskin« En {)at var tl^inda å 
^æboli um kveldit at Poi-grims, t)å er faann rldr ))ar um 
ti!in, at ))au bundu inn oaut, Geirmundr^ frændsveinn Gfsla 
ok l^rkeIS| er fyrr var geliC, ole med honum kona sii *er 
Rannveig hét; bésar hon naulum, en hann rekr at henni; 
ok er t)au eru at ))essu verki, ridr Vésteinn (>ar um tun, 
ok hittir Geirmundr hann. - Geirmundr m^lti: ,,Kom ^ 
etgi h^r å Sæbol ; far til Gisla ok ver . varr ura ^\V\ 
Rannveig gekk i I)essu ti 6r fjosinu ok hyggr at manninom, 
ok [)ykkiz kenna, |)vi at bon bafdi jafnan set Téstein. Ok 
•er I)au bofdu nautin inn bundit, \ia ))rættu |)au um ))etta, 
hverr madrinn beQr verit. ok ganga vid l)at heim. teir 
t^orgrimr ok torkeli silja vid eld, er ))au koma inn, ok 
6pyrr Porgrimr, ef ])au hefdi nokkot manna hiU, ok um 
hvat ))»u ))rætti. Rannveig mælli: ,,£k l)ot(umz kenna, at 
Vésteinn reid bér um tun, ok var i blårri kapu • ok bafdi 
gpjol mikit i bendi*ok rekit.^ vid brynjandi^''. I^orgrlmr 
mæUi : ,,Hvat segir Geirmundr (il ?" ^^Ogerja så ek" segir 
liann; ,,en l)at faugda ek, at væri béskarl Onundar 6r 
Medaldal, ok veri* f^kåpu Gisla, en ridi besti Onundar 
bonda, ok hefdi i hendi fiskastong ok aurridanet å stong- 
UQum". ,^Nii mun Jjtiga annat tveggja** segir torgrimr; 
«,Far n^i å Hol, Rannveig^, ok vit, bvat |)ar er komit 
manna''. Hon ^ for nii ok ^ kom til dura. Pk var Gisli 
i durom i^ti, ok beilsadi hennl ok baud benni {)ar at vera; 
en hén kvc^z h(?im skyldu. ,«Hvat er at eyrendum^?'' segir 
hann. .. „Ek vlldi bitta Gudride mey*' segir bon. Gisli 
kallar å hana; ok vard ekki at eyrendum''', er l»Sn kom tit. 
Rannveig mælti i)å vid Gisia: ,,Hvar er Audr båsfreyja?" 
,,Hér er bén'' segir Gisli ,,inni i dyrunum. U i Itu Ran n- 
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Teigu, Aadr" segir hann« Audr gekk tit ok kittir Rannvetgu^, 
ok spyrr, hvat hén vill. En boa kvedr vora små eriodi, 
ok komz ekki upp. Gisli bad bana gera annathvort *— 
vera ))ar eda fara beim ella ; ,,))vi at n6 er svå komit k^eld, 
at ^u l)ai-ft ekki at fara sidarr ein saman^ ^ott ieii^ sé 
skomm". Hon for nu beim ok var bålfu beimskari enn. 
ådr; kunni bon engi tidindi at segja né mannakvåmor. Um 
inorgininn eptir lét Yesteinn bera at sér toskur, er varningr 
hans var i^ ok bann bafdi {)eiin Halivardi fengit i bendr 
med at fara. Yesteinn tok l)ar or refil lix ok bofuddlik 
tvitogan ok ofit i glit af gulii f ))rini stodum; bann tok 
ok {)ar or upp munnlaugar ij , fådar af gulli ;* })essa gripi 
bar bann fram ok gaf systur sinne hiifutdukinn; en l)eim 
Gisla ok Porkeli munnlaugarnar ok reGlinn, ef torkell vildi 
])iggja. Sidan gengr Gisli ofan å Sæbol, ok Porkatlar ij 
med bonum , at bitta torkel brodur sinn ; segir Gisli ou, 
at Yesteinn er t)ar kominn til bans, ok synir bann Porkeli 
gripina, ok segir, at l)cim eru gefnir bådum gripirnir, ok 
bad barin vid taka. Porkell segir: ,,Pess ertu verdr, at ^H 
baOr einn alla, ok vil ek eigi l)iggja; eru ok ekki launin 
synne enn svå af minni bendi^'. Ferr Gisli nd beipa, ok 
vill Porkell ekki piggja gripina. 

Wt verdr til fråsagnar at bodinu å Holi at Gisli lætr 
illa i svefni ij nætr f samt; hann vill eigi st^gja, hvat hann 
dreymdi; ok sidan fara menn [it ])ridja kveld f rekkjur^. 
£n er menn bofdu sofit svefn, kemr bylr å hnrd, ok svå 
mikill, at ])cgar tekr af skålanum t)akit odrum megin, ok 
hverr at odrum ))ar til er allt er t)akit af hiisinu; vatnfall 
fylgdi hér ok svå mikit ^r lopti, at t)at var ekki med 
minnum fådæmum. Gisli spreltr upp ok heitr å menn sina 
ok bidr l)å duga s^m bezt. I'ræll så var med Gfsla, er 

1) Baovegn a: i) fatie* ( a. 3) i rcckl ift )»n&ia fvelld fra £ a. 
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iiet Pordr hinn ^ buglausi ; hann rar mikiil madr vexli, nærr 
.])vi sem Gisli« Gisli ferr nu ok.folkit til heyja sinna ok 
vill duga ])eiin at. Vésteinn bydz at fara med |)eiai; en 
Gisli vill )>at eigi. Prællinn, l^ordr, liggr ok inni; {)vi at 
hann |)ordi ekki ut at ganga i farvidri sliku sem var. Ok 
nå er mest drjdpa hdsin^ ])å snua |)au rekkjum sinom Vé* 
steinn ok Auår ok horfa {)a um endilangt setit; en allir . 
menn voro t)å farnir 6r eldaskålanum -, nema l>au Vésteinn, 
Audr ok l^ordr |)TælL Ok litlu fyrir lysing er gengit inn 
i eldaskålann ok ])ar gagnvart^ er Vésteinn hviiir; ok er 
hann )>å vaknadr; ok er |)egar lagt å honum spjoti fyrir 
bringspolunå ok l)egar i gegnom hann. Vésteinn mælli 
))etta vid, er hann fekk, lagit: ,,Vid hneit ))arna'^ segir 
hann, ok spratt upp viå, er hann fckk lagit; féll hann 
])egar fram å golfit, ok var |)egar daudr, sem glikligt var. 
Par næst gekk madrinn ål; en Audr vaknar vid })etta, ok 
ser, hvers efni i em. Nu kemr at Porår enn huglausi, ok 
mælti hon vid hann, at hann skyldi taka vapnit ér undinne; 
en ])at vac |)å mælt, at |)eim manni væri skylt at hefaa 
])ess, er veginn var, er vapnit tæki i^ brott 6r undinni; 
ok vom ])at ])å koilut launvfg, en eigi mord, ef })annig var 
gert; .en Pordr var svå likblaudr, at hann {)ordi hvergi^ 
nærr at ^ koma, ])egar hann vissi, hversu håttat er. Pk kom 
Gisli inn, ok mælti vid l)rælinn, at hann lati vera kyrrt; 
gekk Gisli |)å til ok ték i brott spjotit ok kastadi i ork 
eina . alblddgu ok let ongan mann sjå; hann settiz sidan 
nidr å stokk, ok let bua um likit sem {)å var sidr til, ok 
))ykkir^ Gisla allmikill skadi at honum ok svå fleirum 
odrum. På sendi Gisli Gudride féstru sina til Porgrims å 
Sæbél, ok kvez henni bezt til trija, ok skyldi h6n vita, 
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hvat menn hefdiz |)ar at, „ok seg mér sem gloggligast^ 
frå håttum manna *eda atliæfi''« Eptir l)al ferr h6n å 
Sæbol. PciT voro ))å upp risnir, er h6n kom |)ar, ok sitja 
|)eir med våpnom sinom. Par voro l^orgrfmar ij ok PockelL 
I^eir spyrja hana tidinda; en hun segir vig V^ésteins edr* 
mord. ,,Tidindi mundu oss )>at |)oU hafa" segir t^orkell. 
Porgrimr mælli: „Til ))ess erom vær skyldir at gera 
viråuliga utfor Vésteins ok koma til at heygja bann. Vær 
manom l)ar koma i dag''. Eptir ))at ferr h6n heim, ok 
segir, at Porgrimr gode sat vid hjålm ok sverd ok ollum 
herbi!inade, er hun kom inn; en Porgrimr nef hafdi lK)1exi 
i hendi; Porkell hafdi sverd i hendi, ok brugdit til mids; 
ok allir menn voro )>ar å fotum, er h6n kom. Eptir ])et(a 
byst Gisli at heygja Véstein mag sinn med allt heimalid 
sitt, ok ætlar at heygja hann I sandmel |)eim, er inn horGr 
at seftjorninne fyrir nedan Sæbol; ok er ))eir voro k leid 
komnir med Hkit^ fara ))eir Porgrimr vid marga menn til 
fundar vid ))å. Ok er ^eit hafa gert hauginn , gengr Por- 
grimr godi at Gisla ok mælti: „Pat er nu sidr, magr'' 
segir hann „at binda helsko at futum monnum, ådr i haug 
era lagdir" — ])vi at {)at var |}å mælt, at l)eir skyldi til 
heljar fara, |)å er hann væri daudr;^ ér {)at ]^vi mælt, at 
madr {)ykki til beljar bt^az, sa er sik klædir mjok, ]^k er 
hann gcngr låt, edr klædir sik lengi — ; „ni!i mun ek |)etta 
gera vid Véstein" segir Porgrimr, „at binda helskona a fætr 
honum''. En er hann hafdi t)vi verki lokit, ])å^ mælli Por- 
grimr: „Ekki kann ek hciské at binda, ef l)essir losna". 
Nd setjaz ))eir nidr å grundina, ok talaz vid fyrir utan 
hauginn, er |)eir hofdu lokit verkino. Gisli fretlir eftir« ef 
nokkorr {)ælliz vita, hverr {)ettå verk hefdi unnit; ok lata 
allir låglikliga vid ))vi, at ))ar viti nokkot^ til, hverr l)cnna 

O s for it. >3 e&« b. >) faaes i b, «) nsckst «. 
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glæp heGr gert. * På mælti frorkell vid Gfsia br66ur sinn: 
„Hversu berz^ Audr af um brodurdaudann ? Hvort grætr 
bon nokkot^?'' — Auår hafdi ekki faiit med likino. — 
Gisli Svarar: ,,Vita roaqtu^ |)jkkjaz ))at — h6n berz af 
Te], en ))ykkir 1)6 mikit. Draum drey^mdi mik i nétt'* segir 
Glsli, ,^ok svå hina fyrri nétt ; en eigi vil ek å kveda, hverr 
verkit heGrunnit; en å sama hæG ek um draumana". ^,Hvat 
dreymdi pik?'' segir Porkell. ,,Pat dreymdi mik" segir 
Gisli .,ena fyrri nott, at af bæ einum hrokktiz huggormr 
ok hjoggi Véstein Ul bana. En i nott dreymdi mik, at 
vargr rynnl af enom sama bæ ok beit Véstein til bana* 
En {)vi sagdi ek hvorigan^ draominn fyrr en ni^, at ek Tildi 
gjarna, at hvomgi rédi". På kvat Gisli visu: 

Betr hugdac at brigde' 

bi6kat ec dra;ms^ ens ))ri{)ia^ 

niks me^ fvefn oc voktum 

[arteina VeCleine 

})a e' ^ vær i fal fatam 

figur haddz ^ miod gladd' 

komz ))'^ ei madr a mille ^ 

min eda hans at vine. 
.£nn spyrr Porkell, hversu Audi* bæriz^^ af um brédur- 
daudann — ,,hvort grætr bon**?" ^^Titt spyrr l)u ens 
sama, brudir'* segir Gisle, ,,ok er ])ér mikit um at^^ vita 
{)at"* Hann kvad {)å visu: 

Hylr a la/n ^* und** line 
liiivengis fcap qvina^^ 
grid'** lecs or godum 
gefn a;lkeru^* fvefna 

t^ berzt a', i) nockut a. 3) munta a, *) hverlfan å, hv'iKan a. 

») ftraams. «) |inftit. i) er. tf) bar. ») millU 10) ber5lx 

(uriff lift) b. ii; Fattet i a. H) lava. 13; me&. i*) qvlooa« 
ii) sri5ar. >«) aaikeram. 
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eik bcR angri lauk*^ 

eiriks bra geira brodr^ 

d^G^ a bædi 

bli|) a/ndugi*"* fif'* 
Ok enn kvad hann: 

Hrynia lælr aff hvitu* 

hvmCcogi gna bogar 

hroinfyUiingu^ hyiiar 

hlatr baii i kne fvana 

huelr'^ en |)reyr })efsum® 

J)a;gn^ at mærd^^^ ra/gne^^ 

[naka tuns af fin u 

fion herCis bo/P^ grono. 
Ganga l)eir nu heim eplir l)etta. På mælti I'orkcll, 
adr l)eir skildu: „Tidindi hafa, hér gerz mikii, ok manu^^ 
|)ér vera, Glsli frændi, nokkoru^** meiri harmtfdinde enn 
oss; ok verdr l)o hverr med sik sem lengst at fara; nii 
vilda ek^ at ^u Ictir j)eUa eigi svå mjuk å ]}ik bita, ok 
tækim vær iipp leika, sem vær erum vanir''. ,,&etia er 
vel mælt" segir Gisli, ,,ok vil ek ])elta gjarna, ok .()6 med 
}>eim hætli, ef nokkot^^ berr {)at sidan til å ])inni æfi, er 
t»ér |)ykkir^^ eigi minna, enn mer j)etta, vil ek, at ]^(i gerir 
})at l)annig, at l)u låtir t)at ekki å l)ik blla". Ok H heitr 
Porkell Gisla brodor sinom. Sidan fara ))eir heim hvå^ir- 
Iveggjq, ok er drukkit erfi cptir Véstein; en ^^ sldan Jerr 
hverr heim til sins heimilis, ok er nu allt kyrrt ok tidindalaust. 
Svå er sagt, at illvidri {)vi hinu^® mikla hefir valdit Por- 
grimr nef, med goldrum sinom ok gerningum, ok framit 
til seid, at nokkorn veg yrde l)ess, at |)at færi gæfiz å 

1) broaur. «) dauG. 3j auodasi. *) fidan. " «) hvUam. 

•) hraonfyUanfum. 7) hvelr. 8) |)efrarn. ») baagn. 10) DURrftar. 

11) rangne. l?) baul. !<*) mano i, maoa a, 14) oockara a. 1^) oocknt a. 

M) bick* a. i7j /Viz/e« < *. 18) eno *. 
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Yésteini, at Gfsli væri ekki^ vid staddr; })Ti at j)eir treystuz 
ei^ å hanii at réda, ef Gisli væri lija. En Porgrlmr freyss- 
godi for sidan til verksins, ok vo Véstein, eptir {)vi sem 
åår var sagt. 

Eptir |)etta tokuz upp leikar ok gledi med ])eiin mlgam, 
Bvå sem ekki hefdi i gerz; ok er })eiin mégum skipat at 
leikaz i muti, l^orgrime ok Gisla; ok urdu menn ekki å 
såttir, hvorr sterkari var;, en {)at ætla flestir, at Gisli sé 
aflameiri« Peir leika å seftjorninne knattleikinn , ok ferr 
mart manna til leiksins; |>vf at |)at ])6tti {)Å mikit gaman. 
Ok einn dag, er flest manna kom {)ar, {)é ræddi Gisli , at 
menn skyldi skipta jafnliga til leiksins. y,l^at viljom vér 
vist, at svå sé" segir, Porkell; ,,ok {)at med, at |)i!i sparir 
n<!i ekki^ af vid Porgrim; ])vi at {)at leikr ord k^ at )>u 
sparir jafnan af; en ek ann )>ér vel, at )>i!i fair af sæmd 
ok virding, ef {xi ert sterkari". ,,£kki hofum vit ))at 
reynt" segir Gisli; ,,en vera mé, at |)ar komi, at vid^ 
reynim". I^eir leika né um daginn, ok hefir l^orgrimr 
vist eigi vid, ok fcllr hann drjiigum; berr Gisli ok øt 
knotlinn. På leypr Porgrimr at honum, ok lætr hann [ekki 
|)vi^ nå. Gisli fellir hann |)å vid svellinu, svå at af honum 
gengu knéamir, en blod stokk or nosonum; ok st6d hann 
seint upp, ok vard honum storum iilt vid fallit. Porgrimr 
leit t)å til haugsins Vésteins, ok mælti {)ctta vid: 

Geirr i gumna^ benjom 
gnast; kann-at ek }^dX lasta. 

Gisli t6k l)å upp knotlinn å skeidinu, ok hieypr at 
Porgrimi ok rekr knotlinn milli herda honum, svå at hann 
fell vid ok kastadi folonum fram yGr hofudit. Gisli mæltl 
tietta vid: 

1) el ». >) T a. 3) ^vi ^ /va [ b^ 4j lOSg. 
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Bollr å byrdar stal li 

brast; kann-at ek ))at lasta. 

Pk hleypr 'torkeli at ok inælli: ,,Nl!i reyndi, hverr 
slerkastr var ok mestr atgervimadr, ok hættum nii leik- 
unum". Ok svå var »gert. Takaz nå af leikarnir, ok Ifdr 
d6 af TetriDn^ ok svå ISdr sumarit allt til hausts. 

l^etta haust it sama vill l'orgrimr bafa inni vinaboS 
at vetmottum ok fagna .vetri ok blota Frey. Pangat baud 
hann Berki brodur sinom ok Eyjolfe syni I^érdar gellis — 
hann bj6 [)å i Otradal — ok murgum 5drum storum 
hofåingjum. Gfsli bafdi ok veizlu bijit, ok baud hano 
tiagal^ mågum sfnom i Arnarfirde^, ok l'orkeli hvårom- 
tveggja ', hinom audga, 6t Alvidni, ok Eirekssyni, 6r Keldu* 
dal; ok skorti |)år eigi Ix manna. Drykkja skyldi vera 
at hvérotveggja bodino, ok var strad goliit å Sæboli med 
seCnu af tjorninne, er unnin bafdi verit um sumarit. Por^ 
grimr t6k til orda, er ))eir skyldu bi^a husin: ^^l'ar i milli 
{)6tti mér vera, Porkcll'' segir bann, ,.hvort \iå ])ægir 
gripina, er Vésteinn gaf ykkr brædrum badum, 'eda hitt, 
at \iti hefdir^ aldii''. ,,Allt kann så er héf kann" segir 
Porkell; ,,ok kemr hér nå at ))vf; af {)vf at eigi mun ek 
få menn til ])ess at senda eptir gripunum". ,,Ek skal''|)at 
gera l)å'' segir Porgrimr — „ok far |)u, Geirmundr, ok 
sæk gripina''. „Vinna mun ek annaf' segir hann, „en låta 
vera t)at kyrrt". Porgrimr hleypr at honum ok gcfr honum 
kinnhest: „Far {)u n<^, ef ])ér er nd værra^". „N6 skal 
fara'' segir Geirmundr, „l)6tt nii sé verra. En vittu |)at, 
at ek skal få ^er fylju, {)ar er ))ii fekkz mér nå heslinn".r 
Geirmundr ferr nu å Hul, ok eru })au Gfsli bi!iin at festa 
upp reGlinn. Hann segir Gisla alll sem farit hafdi med 

1) b'nftt «. >) Ararf: (forskrevet^ b. 1} hviratTeffi« (ferskrepei) *• 
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])eim Porgrimi. t^å spyrr Gisli AuAi: ,^Hvorf villu Ijå {)eiin 
gripina?" Audr.svarar: ,,£kki spyrr ))ii t>essa af l)vf, at 
j^u vitir eigi ådr, at hvorki vilda ek gera J)eiiii l>e(ta tii 
gagns né annat". Gfsii spyrr Geirmund: „Hvort vildi 
t^orkell brodir minn at léd veri gripaiuia?'' ,,Pat ætla ,ek'' 
scgir Geirmundr, ,,at hann vildi, at |)ii lédir''* Pat skal 
t)å eilt ærit lil" segir Gisli, ok tekr |)egar gripina ok selr 
honum. Gisli gengr å leid vid honum, er hann ferr beim, 
ok segir honum sva, at hann [|)ykkiz hafa goda^ gert hans 
for — ,^0k vilda ek nij, at t)u gerdir minn vilja; ok kemr 
bbr at {)vi sem mælt er, at æ sér gjof til gjalda^. NÅ 
vil ek, at {nj latir lokur fra hurdum i kveld". Geirmundr 
mælti: „Mun ^h vid cngu bætt Porkeli frænda mfnom?" 
„Vid engu skal honum bætt vera" segir Gisli. „På skallu 
til «tla" segir Geirmundr, „at {)etta skal til leidar komaz". 
En er Geirmundr kemr heim, kastar hann å golfit gnpunum« 
Porkell mælti: „Olikr er Gisli brodjr minn ddrum monnum 
at l)olinmædi sinne; j)vi at ))essu^ mundueogir nenna, at 
Ijå nd gripina, |)annig sem hann er ådr beiddr; ok heQr 
hann miklu betr enn vær; ])v{ at {)essa |>urf^um vær nd 
mest, at gripirnir kvæmi''. Låta |)eir nu upp kdma refilina 
um kveldit, ok buaz alivel um. Um kveldit var å i!itsynnings- 
vedr ok snæfall mikit; ok er nått'ar, fellr I logni ok drifr 
I stigu alla. Borkr ok Ejjolfr komu um kveldit med U 
manna; ok .er {)ar å bui c manna, en at Gisla er hålft c 
manna. Um kveldit loku menn til drykkju å Héli, ok foro 
menn i rekkjur eplir ])at. Ok er |)au hjun kvåmo I hvSlu 
sina, tekr Gisli til orda: «,Pat er satt, at ek hefir ekki 
gefit hcsli Porkels hins audga; ok gakk l)ii med mér, ok 
låt loku fyrir hurdina, ok vak, medan ek er brottu, ok låt 
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l)å frå lokuna, er ek kern aftr^'. Qann tekr upp spjotit ur 
orkinne; )>vi at t>at hafdi {)ar legil, sfdan- hann t6k or 
sårinu Yésteins. Gisli var i blérri kåpu ok skyrta ok 
linbrékum ok skijo^ å fotum. Hann gengr iit, ok til lækj;ir 
{)esSy er felir hjå husum; hann vedr eptir læknum til gdta 
{)eirrar^ er lå til hins nedra bæjarins^, ok ferr hann svå til 
håss. Gfsli hafdi smidat bæ Porgrims* Hann gengr til 
ijoss, ok |)ar inn, ok er mart nauta inni; hann bindr 
saman alla hala å nautonum; en xxx stodu hvåro megin; 
hann lykr aptr nii fjésinu, ok byr svå uin, at eigi må 
innan upp luka. Sfdan gengr hann til bæjarins ok at 
tjtidyrum, ok er ekki loka fyrir hurdu; hann gengr inn, ok 
byrgir aptr hurdina, ok sidan i skålann. Hann hyggr at^ 
hvort menn sofi, ok verdr hann pess varr, at fleslir menn 
sofa; sidan vindr hann ^ saman seGt ok kastar i Ijosit {>«! 
er næst honum var ok slokkvir l)at; en iij brunnu Ijés i 
skålanum* Hann stendr l)å kyrr ok *hyggr at^ hvort menn 
bregda nokkot^ vip, ok finnr hann ]}at ekki. Pk tekr hann 
upp visk adra, ok kastar til t)ess Ijoss, er ))ar var næst, 
ok slokkvir ' t)at. Pk sér-hann, at ungs manns hcind kom 
å hit^ innsta Ijosit ok slokkvir -l)at; ok var t)at Geirmundr 
frændi hans. Gisli gengr nu innar eptir skålanum , ok til 
lokrekkju l)eirrar, er ])tiu Porgrimr ok I^ordis hvildu i^ 
systir hans; ok var lokrekkjuhurdin hnigin aftr. Sidan 
gengr Gisli upp i lokrckkjuna ok ))reifaz fyrir; hann tekr 
å brjosti hennar, ok hvilir^hén nærr stokki. j^ordis mælti: 
„Uvf var hond |)in svå kdld, Porgrimr?'' — ok hugdi hon, 
at hann hefdi lagt yGr hana. Gisli vermir |)å hond sina i 
serk sér, ok stendr l)ar medani^ I hvilugolGnu; ok né 
|)reifar hann upp å hals Porgrimi, ok vekr hann. Gisli 
lok |)å annarri hendi af honum klædin, en annarri hendi 

i) ftao. >} bvarins b, ■ »3 nockal «. *) i& «. <^) mel å, 
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t 

leggr haiin spjdtinu i gegnum^ hann ok i bedinn nidr; ok 
))Å kallar l^ordis: „Yaki menn i skélanum; veginn er tor- 
grimr béndi minn". GfsH snyr |)å i brolt skyndiliga ;^ ferr 
. hann til fjossins ok gengr ])ar dt sem hann hafdi ællat 
sér, ok lykr sidan aptr rammliga, svå'at ))ar målli eigi ti 
komaz. Ferr hann n^ aptr hina s(>mu leid, sem hann fér 
])angat; ok må ekki^ sjå spor hans. Auår hefir ok tekit 
loku frå hurdinne, er hann kemr heim; gengr hann inn 
audvelliga ok leggi nidr ok lætr sem ekki sé i ordit. En 
menn voro mjok olodir k Sæboli, ok vissu 6ger]a, hvat at 
skyldi gera; kemr ])etta mjok å menn ovart, ok toko menn 
af t)vi eigi svå skjolt ]}at råd, er hlyddi. H mælt! Eyjélfr 
or Otrardal: ^^Hér eru ordin mikil tidinde ok folk |>at 
. vitlaust, er hér er inni ^. Nu syniz mhr |)at råd, at kveikja 
]jés, en nokkorir laupi til dyranna, at ekki mcgi ])ar tit 
komaz". Nu var svå gert, ok {)ykkir monnum undarligt, 
er ekki verdr vart viiV manninn; ok j)6tti monnum nå sem 
nokkorr mundi ))ar inni vera, er Verkit .hefir unnit. Lfdr 
nii svå |)ar til er dagr kemr. Sidan var tekit Hk I^orgrims 
ok kippt i brott spjolino, ok gerdi t)at Bdrkr brodir hans. 
£r nd Porgrimr til graftar båinn ok fara ))ar med Ix manna, 
en adrir Ix fara å Hol til Gisla. På kemr l^ordr enn 
huglausi inngangandi, ok segir, *at herr manna ferr^ at 
bænum. „tat er vel" segir GIsli, ok kvad t>å visu t^^ssa: 

Fellr e ec fullum 

folkrunr hiar^ «nune 

rodit heGc mg*" ^ maiia 

mord vid hviu^ ordi 

latum vær {)ott vaga 

vigrud hnigin lici 

• # 

o 8«Snil t, >) el k. >) HattHdtlpriftem^ inlerpun§er9 tauieées: ini 

(ine «) m, tynlt •*«.». «) fvrl b, ft) hlartr. <; narf'. V) bvt«. 
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koroeN e'^ {)U8 i ))ersa^ 
|)iod u^ ofs fem bliodaz. 
Né koma ])eir å Hol, I^orkell ok Eyjolfr hinn grii. 
Peir genga |)egar inn, ok at lokrekkju [»cirri, er Gisli hvildi 
ok kona hans med honum. l^orkell brodir Gfsia gekk 
fyrir, ok upp i lokrekkjugolfit, ok sér, hvar skuor^ GfsIa 
liggja ok era sHdir allir; hann skarar |}å upp undir rekkjU'« 
stokkinn med doggskunum, Wik at ekki måtti sjå {)å. 
Gfsli fagnar ))eim vel ok spyrr tidinda. £n ])eir kvoduz 
segja b^di mikii ok ill, vfg Porgrims freysgoda, ok hycrsa 
atburdir hofdu ))ar vordit. I^eir spyrja, hvat nu skal til 
råda taka, edr hverju hann ætlar at gegna rounc. Gfslt 
mælti: ,,Skammt verdr hér nu illra verka i milli ok stérra* 
En til {)e8S viljom vær bjodaz, at heygja I^orgrlm; ok eigi 
)>ér {)at at oss; er ))at skylt, at vær gerim^ ))at med sæmd". 
Ok {)at l)iggja [leir Eyjolfr. Fara |)eir nti beim til Sæbéls. 
En eptir [lat buaz |)eir til haugsgerdar med llkit; leggja 
|)eir frorgrim i haug ok i skip; verpa |)eir nii bauginn at 
fornum sid. Nii gengr Gfsli inn til dssins ok tckr upp 
Stein mikinn, nær scm bjarg væri ; hann gengr at skutstafn- 
inom, ok setr t)ar nidr steininn, svå at nær {)6tti skipit 
hrokkva fyrir ok braka ))o(ti i hverju tré. Gisli ték i 
Stafninn vid, ok mælti: ,,Ekki kann ek skip at festa, cf 
])etta tekr upp". Ok var |)at nokkorra manna mÅl, at 
hann ))6tti mjok mynda eptir ))vi sem I^orgrimr hafdi ådr 
fyrir gert, ])å er hann ræddi um helskuona^. Bjogguz ])eir 
né i brott )>adan frå haugnum. GIsH mælti \k vid Porkel 
brédur sinn: ,,I^at }>ykkjomz ck at {)ér eiga, brodir", segir 
hann, „at ni) sé frtfendsemi okkor'' ok vingan sem t)å er 
bezt hefir verit, ok takim vær upp leika eda adra gledi, 

^3 «r. >) ^eOii. S) UD. ') (kaor. >) {an «, •) helCksraa. 
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eptir l)yi sem odnim moonum er Utt". I^orkcU tuk |>vf 
▼el; ok fara nd hcim hvårirtveggjo. Gisli gaf godar gjafir 
I^orkatli hvåromtveggja ok svå mågum sinom; er nå slitit 
bodino, ok heflr Gfsli eigi allmannfått. Nå er erG dnikkil 
eptir I^orgrim å Sæboli^ ok gefr Borkr morgum maniii godar 
gjafir. Hann kaupir ok vid ^orgrim nef, at hann magni 
seid, svå at jieim manni verdi ekki at bjorg, er I^orgrim' 
faefir yegit, ok bann megi sér hvergi ro eiga å landi ; Borkr 
keypli at bonum fyrir^ uxa ix vetra gamlan. Ok sidaa 
gerdi I^orgrimr s^r seidbjall, al |)eiEn sid, er |)å Var titt, 
ok lagdi hann å ))at ^alla slund ok kraft. Skilja l)eir nå 
bodinu, ok fara heiin eplir {)at, hverr til sins beimilis. 

I^at gerdiz til tidinda, at snæ festi ekki utan sunnan 
Å.haugnum ok ekki fraus ))ar, ok gåtu menn |)ess til, at 
bann mundi vera svå {)ckkr Frey, at Freyr mundi ei vilja 
at frysi milli^ ])eirra. Svå for nti fram um hrid, ok åttu 
tieir leika saman. Nu gengr Borkr i bu å Sæbuli ok gengr 
al eiga I^ordise brodurkond sina; skyldi {)å hverr taka l)ann 
arf, s^m annan, eptir frændr sina. £n lion var [)å ekki 
heil kona, ok åtti I^orgrimr barn {)at med henni, er hoa 
gekk med; ok er at |)eirri stundu kom. er. hon^ skyldi 
létlari verda^, 61 bon sveinbarn; ok var sveinn så vatni 
ausinn, ok nefndr I^orgrimr, eptir fodur sinom ; en er hana 
Tox upp, |)å |)otti hann vera })ungr i skape ok 6eirinn vid 
allt, ok var ()å sni^it nafni hans ok kalladr Snerrir, en |)vi 
næst var hann kalladr Snorri. Borkr bjo |)ar [)au misseri; 
Kona er^ nefnd Audbjorg, er bjo i ofanverdum Haukadal, 
å Anroarkastodum; bon var syslir I^orgrims nefs; hon 
bafdi ått ser bonda, er I^orkell hét, ok var kalladr anmarki, 
er fyrr var nefndr I sogunne. Sonr ))eirra hhi I^orsteinn; 

O Tiifåitt i fSlge Gisntng. <) a mille b. S) ve' «. «) Fattet i b, 
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hann rar |)å ernastr noadr annarr enn Gisli. t^eim var 
jafoaa skipat i leik Porsteini ok Gfsia, en ^e\m shr frorkeli 
ok Berki. £inn godan vedrdag Tar Qolmcnni mikit at 
leikomr; lékui |)eir ])å vid Burkr^ ok . l'orstcinn , ok hafdi 
Borkr^ ekki vid; )>å reiddiz Burkr^ ok braut f sundr knalt- 
tréd frorsteins; en I^orsleinn felldi hann ok ^ak hann nidr 
vid sveliinu. En er Gisli så |)at, |)å mælti hann, at liana 
skyldi leika sem hann hefdi fung å — ,,0k mun ek skipta 
trjåm vid t>ik" — ok svå gerdii t)cir. 'Sé sczt Gisli nidr 
ok gerir^ at trénu })vi er Porsteinn hafdi étt, ok horGr å 
hauginn frorgrimS) ok var snærr å landi annaistadar, enn 1 
latsudr å bauginum — |)ar var snjolaust ok l)itt sem å 
sumarsdng; en konornar såtu meirr upp I brekkuna; var 
|>ar frordis ok niargar adrar, er ganfan ))étti at borfa å 
leikinn. På kvad Gisli visu: 

Teina fa ec i tune 

talgrims vin^ falu 

gaors 1)** e'* geig u* veittac 

gungliks }>a mikla 

nu hcfic gunftæri geira 

gmu^ l)rolt nm foUan 

{)an let ec lund [of lendan® 

land koftud ar branda. 
Pordis systir hans heyrdi visuna, ok nam {)cgar. Hon 
gengr nd heim ok hefir rådna visuna i hug sér. Porgeirr 
hét madr, ok var kalladr orri; hann bjo å Orraslodiim. 
Bergr hét madr, ok var kalladr skammfolr; hann bjo å 
Skammfotarnnyri fyrir vcstan åna. ISd tala |)essir menn med 
sér nm leikinn, ok )>ykkir sinn veg hvårum l)eirra, ok deila 
|)eir loks 6r {irætunne; er Bergr med Berki, en frorgeirr 
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med l^orsteini; ok eigi lykr ])ar fyrr,*eDii Bergr hleypr upp 
ok lystr t^orslein oxarhamarshogg ok kveår bann vera ekki 
at manna — segir, at hann mun at sidr leika til mots 
\ib Bork, at hann kvedr hann ekki skulu |)ora i miSti at 
gera« ]^6{i bann slai hann, £n I^orgeirr stendr ])å miltf 
|)eirra, ok er hapn til samnings; ok né færr Porsteiuo ekki 
hefnt sin, ok skiljaz {)eir né at t>d. Ferr hann nd til 
m6t)ur sinnar Audbjargar, ok bindr bon um; })vf at huggi( 
hafdi koroit i bofiidit, ok hafiM sprungit fyrir* Audbjorg 
sofnar eigi skjott om kveldit, ok gengr bon ymist^ ijt«da 
inn, ok er henni |)ungt i skapi. På var å kalt vedr ok 
logn ok bcidbjart. Ilon ^ gengr ))å nokkorum sinnum 
annsælis um busin; ok eptir )>at skipaz vedrit ok gerir é 
fjuk ok krapa-drifu. I^at verdr tidinda å |)eirri nott, at 
hlidin breslr yflr bænum å Skammfotarmyri, ok hleypr skride 
or fjalli yfir bæinn Bergs, ok få |)ar xij menn bana, ok 
sér enn gjorla merki jardfalisins. Eptir |)at ferr Porsteinn, 
ok segir Gisla, bvat tilt er; kvedr (lessu valda m6dur sina. 
Gfsli* skytr yfir hann skjoli, ok lætr hann fara sudr til 
Borgarfjardar ok kom honum ]}ar ntan. En Borkr for npp 
å Anmarkarstadi% ok tekr Audbjorgu hSndum, ok for med 
hana å Sallnes, ok var bon {)ar bord grjoti i hel; l)vi at 
allir menn hofdu l)at fyrir satt^ at hun''^ befdi valdit^ [jessum 
tidinduny. Ok eptir l)etta ferr Gfsli hciman fåm néltum 
sidarr, ok ferr å Ncfsladi, ok tekr Porgrim nef hondum^ 
ok' færir hann å |)at sama nes; ok er dreginn kålfsbelgr å 
hufut honum, ok er hann bardr grjoti i hel, ok jardadF 
])ar hjå systur sinne, å hoiunum milli Ilaukadals ok Medal-^ 
dals. Nu lidr af vetrinn, ok ferr Borkr um vorit sudr é 

Pdrsnes, ok ætlar hann |)angat at rådaz^ ok l)ikkiz enga^ 

. ' — t^ j ' ' 

i) X for st. >) hoQ a. 9) Saal. «) voll5lt «. >) ra&axt «. 
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virdingarfor farit hafa restr l^agat^ — misst (»ar )>vSHks 
brodur sins sem Porgrimr var, en fengit enga leidrétta, 
Borkr byr oii ferd sina sudr, ok ætlar nå at skipa til biit 
sfns t)ar ok få {)ar tii |)ess er |)urfli at hafa, en ætladi 
))å at gera adra ferd eptir fe sina ok konu. Porkeli 
Sursson rédz ok i fur med bonum, miigr hans, ok ætlar 
hann at radaz sudr ])angat, Pat er mælt, at Pordfs Si^rs^ 
déttir leiddi {)å å gulu. Pi mælti Borkr: „N6 vil ek, 
I^ordis, at t)ti segir mér t)at er ek heG ))ik stundum eptir 
spurt". „Hvater |)at?" segir hdn. „Uvf |)ii vart svå 
églod^ it^ fyrra haust, er vær lukum leikunum; ok |)vi hefir 
])ti mer heitit, at segja mér, ådr ek rcdumz sudr f Pors- 
nes''. Ok nii eru pau komin mjok inn at haugnum Por- 
grims, er ))au talaz {)etta vid, ok nti slingr bon fatum vid, 
ok kvez ekki ganga mundu lengra, ok segir bonum mi 
|>etta^ er hann spyrr at, ok hversu Gisli hafOi kvedit vfsuna, 
er hann gerdi at knatltrénu of baustit, ok hann Icit tii 
baugsins vid, er hann kvat visuna. Sidan kvedr bon visuna 
fyrir Berki — „Ok ælla ek" segir bdn^ „at* ei J)urGr 1)6 
annan veg eptir leita, enn hér, um vig^ Porgrfms, t)ar 
sem Gfsli jålli sjålfr i visunnc, ok manu^ rétt bi^ili mål 
i bendr bonum". Borkr vard vid t)etta 6dr — „Ok vil 
ek mi" segir hann „aptr sniia ok drcpa Gisia, ok er nd 
råd at dvelja eigi vid". Pérdis segir, at bon mun eigi 
vid |)at sam])ykkjaz — „Ok veit ek enn eigi hvort |)e(ta er 
satt edr ekki'' segir Pordis ; „ok eru jafnan kold kvenna 
råd. En t)6tt svå illa sé sem mi er rætt, t)å er |)at råd, 
Borkr, at fara landslogum fram um t)etta mål ok gera mann 
sekan; ])vi at \iå befir målaefni svå bryn, at bita mun 
Gisla sukin, |)6tt honum veri nokkor vorkunn å; manom 

1) ^onstl ». S) ogldft (O udtrykt pao den S» US JføU 8 omfultø Maadt) «. 
<) et «. é) Fattes i b. *) naD« ft, muM o. 
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ycr |)å ok léidå hjå oss ])etta mél, sem vær megom, ef 
|>aDnig er at farit; en \>hr er betra at spilla eigi målaefnum 
|>inam ok rasa- svå fyrir råd fram". Ok getr héa |>etta 
niAr barit« Ok rida )>eir eptir )>at Sanda-leid, )>ar til er 
])eir koma yfir Sandaos; {)ar stfga {)eir af liestum sfnum 
ok æja {)ar. Pk segir t^orkell, at hanti vill hitta Onund 
még sinn, ok kvez mundu rida fyrir bart. Ok er felr s^n, 
))å ridr hann l)egar ijt å H6I, ok segir, hvat tftt er, at 
l^ordfs hefir nti sagt, at hann hefir vegit I^orgriin — ,,0k 
er n<!i upp koipit målit fyrir aJt)y<]fu". Gisli t^^gnar, ok 
kvad sidan visu: 

Galad falfanf^ fyftr 

r?eig' min at eiga 

gætin [Giuka dottr^ 

Gudrun hugtunu^ 

l)å e'* logfaga'^ lægis 

let fin^ af hug ftinum 

r?a rak hon fniall«'' bræd«' 

faur freyian nær deyia. 
„Ok vardi mik ]}6 eigi l)ess'' segir hann, „at hon mundi 
))at gSra. En hvat skal ek {)ar eiga sem jxi ert, frændi" 
segir hann, „slikt sem ek heGr nd gert?" „t^at^" segir 
l^orkcll, „at vara {lik vid, ef ek verd l)ess varr, at menn 
vjil sitja uDi Hf |jiU; en bjargir veili ek ))ér engar^ adrar 
svå at ))ar fyrir rocgi^ mer sakir gcfa. Pykki mér [|)6 ok^^ 
mikit hafa vid mik afgcrt — drepit bædi mag minn ok 
f^laga ok virktavin''. „Ja!" segir Gfsli; „var ekki ])ess 
von fyrir slikan roann sem Vésteinn var, at nokkor mann- 
hefnd mundi fyrir koma? Ok eigi munda ek |)ér svå 



1) biraflrar. >) Eet Ord fra [. 3) hagtonam. 4) er. *) Ufltf å. 
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8?ara, sem n6 gerir ^t vid mik; ok ekki heldr skyida ek 
svå gera". Sidan skiljaz l>eir brædr, dk ferr torkell til 
fuDdar vid pk Bork. Rida t)eir nlj vestr yfir heidi. Léttir 
Borkreigi fyrr, enn bann kemr sudr i torsnes, ok skipar 
])ar til biiss sfns* torkell Sijrsson kaupir sér land å Barda- 
strond, t>^t er i Hvammi heitir. En er lidr at stefnudogum, 
l)å ferr fiorkr vid Ix manna vestr i fjordu, ok ætlar at 
9tefna Gisla til I'orsnessl)ings , ok var t)ar Itorkell i ferd 
med honum, magr. hans, Sijrsson, ok ))eir systprsynir Barkar, 
f^éroddr ok saka-Steinn, synir tordisar, I'orsteinsdéttur 
Jiorskabils ^ ; torgrfmr hét ok austmadr, er i forum var^ 
Fara {)eir nå t)ar til er l>eir ^oma til Sandaoss. Pk segir 
I^orkell, at hann å fh at heimta å t)eim bæ, er å Holum 
heitir, fram fyrir å leidina — „Ok vil ek. rida fyrir"; ok 
svå gerir hann. En er bann kemr å bæinn, bidr hann 
hésfreyju skipta hestum vid sik — „En lat {)enna sama 
standa fyrir durum éti, minn hest, med iillum sudulreida 
sinom; ok er ^e\r koma hér forunautar minir, ^k seg (leim, 
at ek sé inni ok telja silfr". Hun^ gerdi eptir ^\i scm 
Porkell beiddi, fær honum annan hest; ok ridr hann 
skyndiliga åi k H61, ok finnr Gisla, segir honum enn, 
hvat nå er um at vera. Gisli spyrr torkel enn, hvat' 
hann skal nd råds taka, eda hverja åsjå hann vill honum 
Teita. En Porkell svarar sem fyrr, at hann vill ekki annat 
veita honum, enn vara hann vid, ef honum er vid nokkoru^ 
bætt. Porkell ridr nii å brott, ok snyr svå leid sinne, at 
bann kemr å bak t>eiiQ Berki, ok beGr hann |)å tekit hest 
sinn; bann tålmar fyrir {)eim slikt er hann må ok seinkar 
iorinne^. En er |)eir brædr hafa skiliz, I'orkell ok Grlsli^ 

I)å tekr Gisli eyki ij, ok ekr fe sitt til skogar, svå sem 

■ ■ . I ■ I ■- I ■ iiii. ■ ■ ■ 
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hann må. vid kcfinaz ok HrAr enn hugiausi med honuin; 
Pk mælti Gisli vid I»6rd: ^^Opt^ hefir ))u mér vel geftz ok 
verit tahr jafnan hiydinn ok gert minn vtlja, ok å ek {)ér 
^at vel at launa". t'at var jafnan béningr Gisia, at' hanti 
var i folårri kåpu^ ok var hann opt vel båinn. Ok A6 ségir 
Gisli I^ordi: ,,£k vil nii gefa t^^r kapuna, ok far t>fi i^ ok 
sit sidan i sledanum; en ek mun leida eylcinn ok vera I 
kufli t^fnom"., I^eir gera nu svå, ok ))akkar Pérdr hooum 
vel gjofina. Ok enn mælti Gisli: „I^at skaltu varaz, ]^6it 
svå sé, at menn fari eptir okkr^ at svara* aldri, ))étt å t>ik 
sé kallat. En ef svå illa verdr, at nokkocir^ vill t>^r meia 
gera, snd undan til skogar, ok lålum hann gæta okkar"« 
I'eir skipta nu klædunum. I^ordr var nokkot^ glikr Gisia 
i ferdinne ok mikill madrinn vextL NQ sjå l)eir fiSrkr fur 
Jieirra Gisla, er ])eir fara til skogarins, ok hlcypa eptir 
])eim t>egar slikt er ])eir mega. Ok er I'urdr sér ])at, t>^ 
hleypr hann ér sledanum [)egar sem hvatast^ ok til ské*-' 
garins. I^eir l)ykkjaz^ l)ar kenna Gisla, ok leggja t>egar 
eptir honum, ok kalla å hann, en hann |)egir vid. I^å 
skytr I^orgrimr austmadr til hans, ok kemr skotit midli herda 
honum |)ræ]inom, ok fellr l)egar vid, ok t>arf ekki fleira* 
Pk mælti Borkr: „Skjot t)li allra manna heilastri" I^eir 
brædrnir mælta sin i milli, I^oroddr ok saka-Steinn: „Yiljom 
\hr leggja eptir |)rælnum , ok vita , ef nokkor veidr s^ i 
honum''. f^eir snda nd eptir honum. En er ))eir Borkr 
koma til blåkåpumannsins, draga t>eir af honum kåpuna, ok 
kenna, hverr er; l)ykkir l)eim nd eigi svå mikit happ £ 
verkinu. sem t>eir hugdu til; kenna t^eir n<!i I^drd «nn hug* 
lausa. i^at er nå sagt, at ))eir koma at skéginom, brasdr;* 

sjå ))eir ^k Gisla ok kenna hann. I'å skaut annarr t>e]rra 

— .^^-^^.»-i^ • 
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spjoti til hans; en hann hendir å lopti ok sendir aptr^ ok 
kemr å Pérodd midjan ok flygr ^egnr i gegnum kann. I'å 
snyr Steinn aptr i^ méti |)eim félogum sinom, segir t)eim 
|)e8si tidindL t'eir fara sidan allir til skogarins. Ok n<i 
øér austmadrinn , at limarnar hræraz i einom stad; banb 
skytr t^angat til spjéti, ok kemr i kålfa Gisia. Hann sendir 
aptr spjotit, ok leitar svå stadar, at kemr å austmanninn 
midjan, ok fær hann af ^vi bana. Nu leita ))eir Burkr um 
skoginn, ok finna hann ekki; hverfa sidan aftr til bæjarins 
Gfsla, ok btia mal til å hendr honum; t)vi at nij voro brfn 
liiålaefni, ok l)urfii né eigi getsakir at sækja. Ongum lut 
rænto ^eir t>ar. Ferr Biirkr né beim vid l)etta, ok unir illa 
vid sfna ferd. 

Gfsli ferr nå upp å fjallit, er stendr hjå bæ hans, ok 
bindr {>ar sår sitt. Hann er )}ar medan ]>eir Burkr eru 
beima å bænum, ok ser hann l)adan oli tidindi« Sidan sn^r 
hann heim til bæjarins^, er )}eir fara brott; b]^r sidan ferd 
s{na i^ brott af Holi med allt sitt. Hann seir landit l?orkeli 
Eirikssyne 6r Keldudal, ok tok fyrir lausafé l)at er honum 
var mjok innan bandar. Hann fær ser skip ok flytr fé sitt 
ok båferli brott |)adan. Kona hans ferr med honum. t'å 
fara t>au ^^ eptir DyraGrdi, ok svå vestr fyrir Sléttanes, ok 
sidan inn til Arnarfjardar ; bar hann vestr at Laugabélshlid, 
ok gekk {>ar å land, ok hittir smalamann. Hann spyrr, 
hverr hann væri^. En hann segir slikt til^ sem honum 
sfndiz. Gisli fær ser hall einn, ok kastadi di i skerit, er 
lå fyrir landi, ok reyri til sjålfr at forvitnaz um, ok funda 
])ar hallinn sem nidr hafdi komit. Gisli bad l)ar bdndason 
eptir gera, |)å er hann kvæmi heim — ,,0k mun hann ))å 
vita {)ikkjaz, hverr madrinn verit^hefir'' — ))vi at |)etta var 
■ I I 1 1 I ■ I II III < « • 
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éDlcU^ mailns kast annars, |>vi at hann var betr béinn at 
i|)r6ttum, €nn fleslir menn adrir. Gisli sligr nå å skip, ok 
ræi* Ilt fyrir Langanes. ok inn å Qord t>9nD9 er Geir|)j6fs- 
i^ordr heilir; hann gengr af ArnarGrdi; byst bann ))ar um* 
Sidan sendir GSsli ord mégum sfnom, Helga ok Sigurdi ok 
Yestgeire, at .t>cir fari til t'érsness|)iogs. ok byde sæltir, 
svå at bann yrdi ekki sekr. t'eir voro s^a ungir at aldri. 
Fora t)eir nu til {lingsins, Bjartmårssynir, ok kvåmo engo 
til leidar um sættina; t>Ti at Borkr binn digri var svå odr, 
at ekki måtli um t)at leita yid hann. Ok nii kemr t)eim i 
allt i^ skap, er GIsli var sekr gorr, magr |)eirra. Fara 
{>eir sidan yestr aftr ok bitta Porkel audga ér Alvidru, ok 
segja bonum, bvat tftt er; bidja bann hitta Gisla, en kvoduz 
ei {)ora at segja bonum sekt sina. Ok verda engi tfdindi 
å t^inginu onnor enn sekt GSsla. Eptir l)etta ferr t'orkell 
ok segir Glsla sekt sina. t'a kvad Gisll visu t>essa: 

Mundid l)a a ))sn£ll 
mala lok a mine Tauk 
ef Vefleins væri hiarta 
[Bit As^ Tonu i brioft lagit 
))a glupnudu e'^ glad' [kylldu 
modrbrædr minar kvonar 
fem eidendr eigi' væri 
fiard' dags fulu lofn* 

Luku |)ung]iga a ])inge® 
|)a;^ eru^ ord komin nordan 
faldeilandi fqlar' 

romla;rt^ a mer domi 

-- 

1) einkis é. *) Saal. 3) Blart m flra [, *} er. «) eckL 
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p a ec blaferkiar berki 

baru hrejns^ oc Sleine^ 

yeitl' dags ens yegna 

Tallår h'mila^ at giallda. 
torkell hvårrtveggi segir svå, at t)eir mani^ ikjéli yfir 
hann skjota, med t>eim hætti, at i)éir låti ei fynr |)at eignir 
sinar« Gisli var od iij vetr bina' næstu ymist*, at bano 
Tar i Geirf>j6fsfirdi eda med torkeli enom audga^ ok var 
med bonum å laun. Adra iij vetr tø* bann um allt land 
ok bittir bofdingja ok bidr {)å Hds; en nokkat bægdi alls* 
stadar^, svå at bvergi breif yid. £n t>é var hann leingslnm 
)ié' stund med frorkeli Eirikssyni, ok lidr b6 svå adra iij 
Tetr, ok befir bann nu verit vi vetr i seklinne« En svå 
beit å med miklu fåri ok fjandskap® seidrlnn torgrims nefs^ 
at eingir* yildu duga bonum til fulis. Ok eptir {)at var 
bann % Geirl)jdfsfirdi, standum å bæ {leim^ er Audr réS 
fyrir, en s^undum var bann i fylsni |)vi, er bann bafdi gert 
sér; J)at var fyrir irordan åna; en annat fylsni åtti hann 
fyrir sunnan éna vid kleifamar; ok var bann {)ar ymist* 
Ok er Borkr spyit ))etta, t>a byr bann beiman for sina ok 
bittir Eyjoif binn grå, er |)& bjd i Otradal i Arnarfirdi; ok 
Skorar Borkr å bann, at bann drepi Gisla i sektinne^ ok 
leili eptir bonum, bvar sem bann er nidr kominn; k?ez 
mundu gefa bonum til |)eiS8a ccc silfrs t>css er allgott er^ 
at hann legdi å alla stund at koma |)essu fram. teir kaupa 
n6 t^cssu, ok ferr bann heim eptir l>at; en Eyjdlfr t6k vid 
fbnu. Så madr Yar med Eyjolfi, er Helgi bét, ok var 
kaliadr njdsnar-Helgi. Eyjdifr sendi bann inn i Geirt)j6fs- 
f]5rd, at vita, hvort Gfsli veri beima eda ekkL Helgi hverfr 
aftr, ok segir Eyjélfe, at Gisli mun beima vera. Eyjdlfr 

1) hreint. >) Aelai. S) henDila. «) bum a. ft) iot *. 

i) I /Vr it V) «U (U«' é. «) &tn»rcapi (Skrtpflrtl) *, •) mt' «• 
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ferr né viå hinn yiij. maDn, ok hiltir ekki Gisla, ok ferr 
haon heim vid svå biiiU Gfsli var vitr madr ok drauma- 
madr mikill ok allra manna berdreymastr, Frd |)vi er 
gioggt sagt, at bann bafi manna ieingst gengit i sekt sinne, 
annarr enn Grettir Åsmundarson; xviij vetr segja flestir 
menn^ at Gfsli bafi verit i sekt sinne, tatt er sagt eitt 
haust, at Gisii lætr illa i svefni, ok var bann på beima å 
bænum Audar, ok spyrr b6n^, er bann vaknadi, bvat bann 
dreymdi. En bann svarar: ,,£k å draumkonur ij, ok er 
mér onnur vel viljut ok rædr jafnan beilt, en onnur segir 
mér jafnan {)at er mer pykkir^ illa ok spår mer illt; ok 
od dreymdi mik sti en verri konan. £k t)6tlamz^ gang« 
at skala miklum, ok voro l)ar inni margir [minir vinir^ I 
skålanum, ok frændr; ))eir drukka vid elda; en vij voro 
eldarnir ok voro sumir mjok brunnir, en sumir sem gladastir.. 
På kom en betri draumkonan l)ar, ok mælti: ^N6 skal 
gera vinveitt vid l)ik, Gfsli' segir bén^; ^mun ek nd segja 
|)ér fyrir, bvé marga vetr^ |)<!i ått élifat; eldar t>essir merkja 
aldr pinn; en ]>at rædr ek l)ér' segir bon, ^at^, medan lifir, 
skalt fyrirlåta fornan sid ok oH blot onnur; iingva skaltu 
galdra nema, né fymsku, ok verlu vel vid baltan ok blindaa 
ok {)ér minni menn; ok vætti ek' segir bén, ^ef ^å ferr 
svå med, at {)ér dugi vel; en syå marga ått ^^ vetr dlifat, 
sem eldarnir voro obrunnir'. Ok sidan vaknada ek'^ Pi 
kvat bann vfsnr l)essar: 

Felld kom ec in {)' e'^ elld' 

[un furs^ i Cai brunu 

eiri oru l)ar a;ra^® 

en oc VI at meine 



1) rattet i b. t) bu a. •) ^Ick' a. • 4) |iottii b. i) vfo' 
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fa ec bllljliga* baj)"?* 

beckfagn' m"' fagna 

brodr åéiF^ bad <heilan 

hv'n<<inan i [)vi rane 

u Hyok at qvad Agde^ ' ' 

aMfpille vanr branda ' 

miil^r l»ye mgir^ eUdar*^^ • . 

malmruor i fal bruna v 

(va attu qvad bil blægia 

biarg olifat mgau^ i 

vedr fkioUåuoga velldi 

vetr nu er tkamt l'® bel«* 

<jiora2 fktu næmr qvad na;ma^^ 
ni^lejks ara fteikar 
wr^^ nema allgott heyr'** 
idia g/iUdrs at Tkalléu^^ 
fait qveåa flejna bra/t'** 
fur l)veRanda veRa . ' 
rand' logs hins renda . 

runr en illt at kuna - 

Valid i f>u vlgi 
v'tu olyi'in^* fy Bi - 
morbz v^^ roæti niordu 
m'^^ heltid t)vi rieitin^® 
ba/gfend'^^ hialp ^u blindum ■ 
ball5r hyG«*> l)u at ^vi«* CkiaMd' 
illt qvedahad at holltum 
handla/tum^^ ti granda. 



i) lliftUga. >) ba5*. 9) mer. 4) fteilir. 5) Ag5i. •) marglr. 

.7) tlH'i 8) nargaiu •) til. ">) MBma. Il) anr. ») heyrir. 

^) ntaUdam« 14) braut'. ^fi) otyria. 18) vift. 17) nar. 18) neitia« 
1>) baugfeDii'. ») hygg. ti) ^\ tf) haOftlaaAuB. 
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. m heldr Burkr å målina WA Eyjélf, tr ie\r hittaz; 
])yklc]r honum ekki eptirieitfin hans verda sem hann baldi 
heitit honum, ok eigi mikit koma fyri^ fé [lat, er hann hafdi 
fengit honum , en f>ykkiz |)at vita , at Gfsli var vestr |)ar i 
fjordunum ; bidr hann nd eptir leita, ella hann kvez [mundii 
eptir* leita sjåifr — ,,0k er bådum okkr {)eUa mikil skSmm, 
at få.ei drepit Gfsia, slikir garpar ok hofdingjar sem vid® 
erum ok l>ykkjumz vera". £yj61fr heitr enn at leita eptir 
Gfsla; ok skiljaz l)eir at i)vf. Nii ferr njésnar-Helgi iannat 
sinn, ok^ hefir' med ser vist. Hann er i brott viku, ok 
sitr um sid ok snimma, ef hann yrdi varr vid GIsla. N6 
Bhv hann einhvern dag, hvar Gisli gengr frå leyni sino 
neyrdra, ok kennir hann; ferr niS i brott vid^ svå bfjit, ok 
segir Eyjélfe, brat tilt er. Hann hyr n(i ferd sina vid 
x^' mann. Ferr hann i Geirt)j6fsfjord ok hittir å bæ Gisia, 
ok er Gisli eigi l)ar. l^eir leita 'hans um skdgu alla 1 nand, 
ok finna t)eir hann ekki. Pk fara t)eir heim til bæjarins; 
ok segir Eyjolfr Aude, at hann tfan gefa henni fh mikit 
til, ef hon viJl segja til Gfsla; en ))at tjår ekki; ok pi 
égnar hann henni ok ætlar at skelfa -hana med bardipdum, 
ok hefir ekki at sok. Ferr Eyjélfr heim vid svå bdit ok 
unir illa vid sina ferd. £r nd kyrrt allt um haustit. Gfsli 
|)ykkiz''' nå vita, at ekki må duga svå béit, ok ætlar nu, 
at hann muni tckinn verda, ef hann heldr |)ar vid. Ferr 
Gfsli nd heiman, ok ridr til Bardastrandar, at bitta l^orkel 
brodur sinn i Hvam mi. Gfsli drepr l>ar å dyrr å svefnhési 
{>vf, er I^orkeli sefr f. I^orkell heiisar honum, ok spyrr, 
hvat hann vill. Gfsli kvez nd vilja vita,* ef hann vill nokkot®, 
å hans mål lita, ok kvedr n6 mjok at sér t>rongt. — „HeGr 

1) f (den i begge Haandtkrifter tmdpanUge FerkorteUe af delte ForAeldsetd) a. 
9) eptir JSAa flra [ ft. 3) V a. O Fattes i «. ft) beft b. •) Fattes i k, 
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ek liil^ bt'édir, léogi til sparat, ok væikti ék n^ af t^r 
gddi^r'Iidveizlu". £n t'orkell svarar hino sama, ok kvez 
ekki manu^ veita honum bjorg svå hann hefdi f^ sitt i 
hættu eda sjålfan «ik, svå at hobum mætti^ sakir å t>vi 
gefa — ))En få mun ek t>^ fararskjota ok silfr Dokkot', 
ef l)(i l)ykkiz^ l)urfa, pk adra luti, svå sem ek hefir fyrr 
sagt l)ér^". „Se ek oå" kvat Gfsli, ,,at l)t& viil mér ekki 
lid veita, brédir, svå at t)d hafir nokkot' ))itt f hættu. 
Få mér nii ccc vadmåla, ok ætla ek hédan frå sjaldan at 
krefja t)ik tillågs^", t'orkell fær honum nii c vadmåla ok 
silfr med; ok skiljaz^ t^eir eptir {)etta, ok kvad Gisli ekki 
mundu sér verda svå til hans. Sidan ferr Gisli iLit i Haga, 
til t'orunnar modur Gests hins spaka, ok kemr hann ^av 
ådr dagat er; drepr hann |)ar å dyrr, ok gengr hiisfreyja 
tU Hon åtti opt vanda til t)ess at taka vid skogarmonnum ; 
åtti hon sér jardhås, ok var annarr munni vid åna, er fellr 
nærr bænum, en annarr var i eldhési hennar; ok sér ))ess 
enn merki. l?orunn fagnar honum vel; en Gisli skorar å 
hana til vidtoku^. Hon kyez vist mundu hlifa honum 
nokkora stund, ef hon mætti; en kvad |)at ^6 kvennvælar 
einar mundu verda. En hann kvez å t)at hætta mundu ok 
gjarna l)iggja vilja; kvat kSrlum eigi svå vel til sin verda, 
at orvænt væri^, at konum tækiz betr. Gisli var t)ar 
))ann vetr, ok var aldri svå vel haldinn sem l)å. En er 
voradi, for hann vestr i Geir|)j6fsfjurd; må hann l)å ekki 
lengr vera frå konu sinni; svå unntuz |)au mikit. Hann 
var l)ar |)å å laun um sumarit, ok til {}ess haustadi. Ok 
nd kemr brålt at hit^^ sama, t)å er nott leiigir^^, at hann 
dreymir jafnan, at komi en verri draumkonan at honum. 

>) maiio 5, nianii a. >) maUi a. S) nockni a. 4) (liekix b, 

ft> s' a. 4) Gisning for tillag, 7) ftuia b^ 6) vi&rtocn b, 9) v«' fi. 

10) it b. Iij lems' b, 
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Pat var nt eitl sinn, at Aadr spyrr, hvat hann dreymir -^ 
,^Eni nd'^ segir héa „svefnfarar |)inar illar". tå kva6 
Gfsli tIsu: 

Villa ofs af elli 

oddflrid' Hc bida 

m' ggr fiofn i fvefna 

fa/raa^ min' i^ra/m'* 
' ftendr i^ ^* (leigi 

t>ora reid brag'^ greidi 

a;lDaNan* felr. anars 

efni m'"^ f fvefni. 
Ok d6 segir hann hen ni, at konan sé en verri kom- 
jafnan at honum ok vill rida å hann bloAi ok rjéda ok |)vo 
honum f |)vi, ok lætr ho.n illiliga vil) honum. På kvaft 
haon enn vfsu: 

Eigi vcrjjr® en orl)a* 

os^<> iér u" 5 fkorJ)a^» 

gefn drepr P m' gla;mi^* 

goU or hv'iom** dra/mi** 

kemr )}eg'^^ ec vil blunda 

kona i^^ mie t**® funda 

ofs |)vær unda flodi 

oli i mana blol)i 
Ok enn kvat^^ hann: 

Sagt hefi ec fra oru^® 

oddfla;ms'^ vidum dra;m** 

eir v{)at«5 m'«* a;ra" 

ordfatt c'*** ec mun lata 



J) rauma. >) iraamar. *) eigi. 

•) aaloalaa. 7) mer« 8) verftr. 

11) nm. «) fkorta, 13) gianmi. 

««) ^«Kar. 17) Ti6. 18) ui. 19) Icvad *.. 
«) Araum. M) varSat. M; mer. 



*) N. 


») brtf«. 


•) orSa. 


»•) oft. 


l<) hverifn. 


») irmni. 


iO) •ram. 


ti) oMlaiUM« 


«*^ iva. 


»; er. 



ISO 



SAGA AF GiSLÅ sArSSYNI« 131 

YMT hafa vapna fnæra 

Tckenår {)eir e'^ mie foktu 

bryniu hatrs ens betra 

beidenår ef «c nu reidoz 
Ok nd er kyrrt uni hrfd. 

Pelta baust ferr Gisli enn i Yadel, til térunnar, ok 
var |)ar yelr annan med henne. En eptir um samarit for 
faann i Geirl)j6fsfjdrd ok var ^ar um sumarit til hausts. 
Ok mi for hann enn til fundar vid torkel brodur sinn, ok 
kemr hann |)ar f lysing. Gisli drepr t>ar å dyrr; ok vill 
Porkell ekki ut ganga, t)vi at hann |)ykkiz^ vita, hverr 
kominn var^. Pk tekr Gisli kefli. ok ristr å rijnar. ok 
kastar inn um^ Slugg einn, er å var businu. N(i sér 
t^orkell t)etta, ok litr å keflit. Hann gengr lit ok heilsar 
Gfsla ok spyrr hann tidinda. £n Gisli kvez ekki kunna at 
segja — ,,Er ek né kominn å {»inn fund, ok ætla ek at 
fietta skuli vera it^ sidasta sinn; ok lat I)ér nd vcrda at 
sem bezt, brodir! ok veit mér lid nokkot^; l)vi at ek mun 
nd eigi krefja t)ik optarr". Porkell svarar enn binu sama, 
at hann kvez eigi mundu hafa fé silt f hættu edr sjal fan 
sik, ok bydr honum hross edr ^ skip , ef hann vill leita å 
brott nokkot^; ok |)at l)iggr hann, ok bidr hann draga 
fram skipit med ser. Porkell gerir svå ok fær honum 
sexæring einn ok t)ar med vi vættir matar ok c vadmåla. 
£n er Gisli er å skip kominn , ^k stendr t'orkell å landi 
uppi. Gisli mælti ])å: ,,N<2 l)ykkiz ^d standa dllum fétum 
i jotu, brddir, ok vera vin margra hofdingja, ok uggir ^å 
né ekki at ^hr; en ek er madr sekr, ok å ek hvergi vonir 
skjdls né trausts; en |)at kann ek ^6 t>er at segja, at {»é 
mant^ fyrri drepinn enn ek; éda ella er ekki mark at um 

1) er. S) ttickic b. •) er b. <) la. &) et «. «) noekat a« 

T) eta ^. 8) moot a. 
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mina forspå; ok vænti ek ))6, at {lat muni elcki af mér til 
h]j6(az» Manom vhr né skiljaz at stnni, ok ekki^ med 
svå mikilli biidu seoi vera actli; ok aldregi mandi ek svå 
til {)fii gera , ef 1)6 ]>yrftir min jafnmjiSk , ok eitt skyldi |)å 
ganga yfir okkr båda". ^^Ekki birdi ek um spér |)inar" 
segir I^orkcli, ,,edr t>élt |)ii hælir drengskap ))fDom" < — ok 
sktljaz n6 Tid svå bdit. Gisli rær né sudr til Ilergilseyjar; 
h6n liggr å Breidafirdi; ok er hann åtli skammt til eyjar- 
innar, |)å tekr bann |)iljiir ok årar frå skipina ok |)optur, 
ok sidan bvelfir bann skipinu, ok lætr hann^ reka skipit 
inn at nesjam. Ok er skipit fannz, ætludu menn at Gteli 
nundi drukknadr ycra, ok mundi bann tekit bafa skipit frå 
t'orkeli brodur sinom. Gfsli gengr nå til Hergilseyjar« 
Ingjaldr bet madr sé, er l)ar bjo; Porgerdr hht kona bans; 
Ingjaldr var systrungr Gisla at frændsemi, ok kom tit til 
fslands med bonum« En er ^e\r fimdu'z^ b^dr Ingjaldr 
Gisla ^ liar at^ vera med bonum, ok ^k bjorg adra, er bann 
må veita bonum. En Gisli l)iggr t)at, ok er bann |)ar um 
brid. Svartr bet (iræll Ingjalds, er ])ar yar med bonum; 
en Botbildr bét )}y bans edr ambålt. Helgi bet son Ingjalds; 
bann var afglapi, sem mestr målti vera, ok fifl; hann var 
mikill vexti sem troIK Gisli var |)ar l)ann vetr. Hann 
smidadi verkfæri ok marga luti adra ; l)at var allt belr gert, 
enn l)at er flestir menn smidudu adrir^ ok bagligra. Hå 
undraz menn |)etta mjok, l)eir er l)ar komu^ ok så^ smid« 
arnar^; |)vi at menn vissu, at Ingjaldr var Htt bagr — en 
l>etta var svå smidat allt, at langt bar af odru smidi. 
Gisli er I)ar iij vetr i samt; en bann er i^ brott um* 
sumrum, ok er ^k i Geirf)j6fs(irdi; verdr bonum t)etta at 
bezta trausli, er Ingjaldr er; ok eru mi lidnir iij vetr frå 

1) el *. t) Fattet i b. ») F ». 4) kvamo *. ») flt «. 

«^ rmil'ii' a. 7) Fattet i a^ «) « *, 

133 



84GA. AF. oiSLA aAfiSSTRU 133 

|)vi er bann håfdi dk^eymt, at ])vi sem draumkonanr vSsaM 
•hottuiii, at hann mundi iSlifat eiga» Ni!i {)ikkir mdnnaBi 
gransanligt .nm t)etta, ok rååa menn nu, at Gisli muni vera 
med Inigjaldi, en hafa ekki drukknat sem »tlat var; Ingjaldr 
å n6 ok iij skip Q]^, ok oli vel gor. Né grandar^ Eyjélfr 
l>elta, ok sendir nQ njosnar-Helga , at hann yefdi {»essa 
yarr. Ferr hann sidan at vanda sfnom, ok kemr -sidan i 
Hergilseyjar* Glslt å sér jardhi^s^ ok er hann t>ar jafrian, 
|)å er menn koma ])ar. Ok er Helgi hefir verit ^w um 
néltina, lætr hann sem hann sh sjékr, ok t>ykkii hann 
hvergi færr« Ingjaldr var å fiski um daginn, ok t)ræll hana 
med bonum, ok Botiidr ambatt. Ok um daginn, er å leid, 
gengr Porgerdr husfreyja lil jardhiiss Gisla ok gaf honum 
mat sinn; enn l>ili eitt vare millom ^ svefnbijssins, er Hclgi 
Bvaf^ I, ok bérsins; ok er Helga grunar t)etta, hvert hés-* 
freyja man^ gengin^ klifr hann å ))ilit upp, ok sér, at einum 
manni er matr bilinn; ok i |)vi bili géngr .h6n fram ér 
bérinu; hann kippiz t>a vid fast, ok dettr af {)ilino ofan. 
Hén mælli |)å: ,,Hvi håttar (xi t)ér sva, at ))ii klifr ^ i mir 
upp sem t)jofar, ok ert eigi kyrr?'' „Ek er svå verkédi" 
segir hann, ,,at ek må ekki kyrr vera; ok fylgdu mér lil 
rdms mins^'« Hén gerir svå; en sidan gengr hén med 
malinn, ok færir Gisla. Helgi riss t)å upp, ok gengr. |)egar 
å sporhenni, ok sér nd gerJa, hvat titt var; leggz hann 
nidr eptir {)at, ok er ^av ))ann dag. Ingjaldr kemr hcim 
um kveldit, ok spyrr, ef Helga batni nokkot^. Hann kvedr 
heldr åleidis. Er hann t)ar um nottina. En um morgininn 
beidir hann fars ér eyjonum; kvez hann eiga eyrinde sodr 
nm fjord; ok er hann fluttr sudr til Flateyjar. Léttir hann 
ei fyrr enn hann kemr suAr til I^orsness, ok segir Bcrki, 

t) Bwde formøémlUøM^'f« tnmn o§ det fdløende Ord tlaue i GJenåtandiformen, 
t) BtlU *. ») U *. 4) J *. 6). Qitning for klif. «) uockut «; 
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at hann er ordinn varr vid Gfsia, at Ingjaldr heldr bann i 
Hergilsey. Sidan byst Borkr heimaif, ak xv karlar meå» 
honum, ok fara å teinærioge ok sigla sanean vm BreidaQord* 
Ingjaldr er enn ruinn å fiski^ ok Gftsli med faonam; en 
|)rællinn ok ambåtlin eru å odru skipi. Pau aitja hjå eyjum 
]>eim., er. Stykkiseyjar . heita. Nii shr Ingjaldr [seglit ok 
akipit^, er sunnan isiglir, ok mælti: ,,t^ar sé ek {)a sfn^ 
er mer er litt at skapi"« ,,nvat er t>at?" segir Gfsli. 
,,Skip siglir sunnan fra Flateyju, ok er seglit stafat rauda, 
ok er meiri von, at l)ar sé Borkr enn digri". y,IIvat er jiå 
til rads?" segir Gisli, ,,ok vil ek nd^ vita, hvort ^ti ert svå 
Vitr sem ))ii ert drengr godr". ^^Skjétt >er né til reds at 
taka" segir Ingjaldr; ^^en |)6 er ek ekki vitr madr. Roum 
vit faeim at eyjunum, ok forum upp a Vadsteinaberg ok 
verjumi |)adan, medan audit verdr". ,,Drengiiiga er l)etta 
mælt" segir Gfsli; ,,en ekki vil ek leggja l)ik svå mjiik i 
hættu, ok mun ek annat.rad upp taka. Ro |)ti n^ beim 
at eyjunne, ok t^rællinn med i)ér, ok gangit upp å bergit 
ok synit ykkr; ok mano ])Cir ætia, at ek muni^ annarr 
madrinn, er l)eir sigla sunnan i sundit. En ek mun skipta 
klædom vid Svart, sem ek gjorda^ cilt sinn fyrr; en ek 
mun ganga å selabatinn med Botbilde. Purfii t^it {)& ekki 
at hirda um okkr''. Ok svå gera t)eir.' ,,Hvat skulnm vit 
ud at hafaz?" segir bon, „er vid^ skiljumz vid Ingjald?'' 
På kvad Gisli visu: 

, Radz leitar nu ritar 
rudr vekiuz miod fudra 
fkord J)'** at fklliaz verdum 
fkialld fleins fra jngialdi'' 



1) rapit «e ftgllt fra f ». t) Futtei i b. ^) Ban ft. ^j g'M *. 
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|)0 man ec hyrs at hvoni 

hafa biafolidar^ fcafla^ 

fnyrti gatt ne «c fyti 

fmid t)anz m'^ Terdr a/diC^ 
9,Nti skulum vit" segir Gisii ,,roa it beinasta sudr ( 
uoti t)eiin Berki, ok ]å(a sem ekki sé at vandrædum; ok er 
vér Borkr finnumz, ))å seg ^d^ at ffflit sé å skipinu TiA 
))ér; l)vf at t)e8S vita allir von; mun ek sitja i stafni ok 
herma eplir |)vi, ok mun ek allgllkt få låtit )>vf; mun ek 
vefja niik i vadnum, ok vera stundum nær ntanbords', ok 
lata sem ek må ærligast^. En ef i sandr berr med oss, 
ok geii {)€ir engan gaum at, ok rådi ekki i |)etta, ^k skulum 
yid^ roa bædi slikt er vit roegom, t)egar er syn felr^ milli 
v,or''. Svå gerir hén, at hén rær sudr S moti l)eim, ok 
{)ar alinær skipinu. Ok er t)au Borkr finnaz, kallar hann 
å hana, ok kenndi, hver hun var, ok spurdi, ef Gisli væri 
i eyjunne. . Hon lézt ))at ei vita; ,,£n hitt veit ek'' segir 
hén, ,,at verit he6r )}ar så madr um hrid, er mikit berr af 
odrum monnum at sjå". ,.Mun hann ~^ar enn vera?^' segir 
Borkr. ,,tar var hann ådr ek for heiman'' segir hon. 
„På berr vel til" segir Borkr — „en hvort er Ingjaldr 
heima at hiise?'' Hon segir, at hann reyri fyrir skommu 
heim, ok t)r«ll hans med honum, at t)v| er ek hugda"., 
„Pat mun ekki svå verit hafa" segir Borkr, „ok mun |)ar 
Gisli verit hafa''. „Par mun ek'' segir hén „ekki mikit 
af taka; en å ])etta leit ek, at l)ræliinn var med t^eim t)ar"« 
„Vel ferr l)ér" segir Borkr; „en J)elta manom vér fyrir 
satt hafa, at Gisli befir ^s^r verit". Roa ^ér Borkr eptir 
}>eim hvatliga — „Pvi at bila mætti né beinfiskr, ef at 

bordi yrdi dreginn. Ok er ^eir reyru heim til eyjar- 

' " ' » 
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innar^, mun Ingjaldr ok Gfsli faafa sét akipit, er vær sigldom 
suDoan, ok brugdit {legar vid, er hann sk oss; ok herdum 
ntt eptir honum; |)vi at honum sk«! nii fyrir allt eitt koma". 
I^eir segja: ,,Gilinaii t>ykkir oas at ajå 4 ffflit, hyersu })at 
lælr marga yega'' — > og sogdu, at^ hén veri aumllga stodd, 
er hån skyldi eia fylgja t>vl. „Svå t)ikkir mér" segir hén ; 
^en bitt eitt fino ek åy at ydr })ykkir hlægiligt, aem Torkunn 
er, ok hannit mik Iflt". Ntk skiljaz t)au eptir })at, ok koma 
))eir til cyjarinnar, ok gaoga å land at Yadsteinabergi ; en 
)>eir Ingjaldr ok |)rællinn eru å bergina uppi. Pk tekr 
Borkr til orda: ,,Hitt er n(k rad, Ingjaldr, at selja Gisla 
fram edr aegja til hans ella; [ok ertu? mikiil mannhundr, er 
}>(!i leynir honum hér, brodorbana mfnom, |>ar sem ])A ert 
landseli roinn, ok ertu ills verdr fyrii slikt". Ingjaldr segir: 
„Ek befi vond klædi, ok pykki mér ekki mikit^ fyrir, }>6tt 
ek sHla peim ekki; ok beldr skal ek lå(a Hf mitt, enn gera 
ekki^ Gisla allt gagn {)at er ek må, edr firra^ hann vand-^ 
rædum". Ok t>at faafa menn mælt, at Ingjaldr hafi allra 
manna ^ mest lid veitt Gfisla 1 seklinne ok honum at mestu 
gagni vordit. tat hafa menn ok sagt, at ])å er t'orgrimr 
nef eQdi seidit, at hann skildi svå fyrir, at honum skyldi 
ekki at bjorg verda ))at er menn veitti honum å Islandi: en 
|)etta kom honum ekki^ i hug, at skilja éteyjar undir^; 
endiz t)vi [)etta hoti helzt, [)6tt ekki væri med fuUu. B5rkr 
t)dtti2 ekki mega veita atgongu Ingjaldi landseta sinom, ok' 
kvaz ekki nenna at låta drcpa hann. Ganga ))eir nå til 
bi&ss, ok leita Gisla, ok finna hann ekki. Fara jieir nii 
umhverfum eyna, ok koma ni!i at i einum stad, (»ar sem 
CIQit var ok bitr grås, ok var bundinn steinn vid hålsinn, i 
gcil einne; ok nu tekr Biirkr til orda: „Bædi er né" segir 

1) Her er nøgen F»rpirring. >) FmUes i é. t) m erto, oc crta flra £ a. 
4) ei *. *) Giening fsr fiuu *). wi^aB ft. 
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hann, ,,at mikit er sirgt frå Ingjaldsflfli; enda deiliz fiat né 
heldr i fleiri staåi af, eni) mér t)ftld gifkinde å vera. Ok 
er né ekki hér 4 at horfa — hefir oss vordlt sv4 mikil 
vanhyggja, at stéram berr; ok ekki veit ek, nær vær getum 
l^essu åleidis sniijit; muD Gfsli par hafa roit I mét oss f 
dag, er v«r ætludam ftflit, ok ambåttin med honum. Skyntfom 
né eptir peim, ok låtam hann nA ei undan setja, ok bætum 
]>essa étof sem- fyrst". R6a [)eir nd eplir t)eim Gisla sem 
|)eir mega, ok sjå brått, at {)au em langt komin inn k 
sundin, ok hafa vel reltstreymt. Ok er |>au era mjok komin 
inn at landi, |)å er Borkr ok hans menn kominn i skotfæri 
viA l>aa. Pk tekr Gfisli til ords: ,,Nil' maoom tH^ hér 
skilja; en hér eru ij fingrgall, er })ti skalt selja I hendr 
Ingjaldi ok konu hans; t)6 skalt ok bera {)eim kyedju 
mina, ok [)at med, at ek vfl, at Ingjaldr gefi |>ér frelsi, ok 
syå Svarti^ ok bef l)etta til jartégna; seg honum svå, at 
niér {»ykkir^ |)etta allmikla måli sktpta; t)vl at {)6 beGr 
mér Hf gefit, ok vilda ek, at )>ii nytir pess". Ok nd skiljaz 
l>au. Gisli leypr n6 å land; ok var |)at eyland, er {lå var 
hann å kominn, ok er t>o skammt t>adaD til meginlands; 
]>etta er fyrir Hjardamesi. Gfisli hleypr yfir eyna ok f 
faamraklif eilt å eynni. £n Béthildr rær i brott alsveilug 
ti^ af mædi ok ét å sandit hja peim^; ok gefa [)eir B6rkr 
engan^ ganm at henni, er (»eir sjå hana eina å skipinu. 
^eir Borkr® r6a n<i at eynne, ok verdr saka-Steinn skjotastr 
k land, ok rennr hann {)egar yfir eyna at leita Gfisla; ok 
er hann kemr i hamraskardit, på stendr par Gisli fyrir honum 
med bragdit sverdit, ok keyrir pegar { hdfut honum, ok 
klyfr hann i herdar nidr, ok fellr hann pegar daudr å j5rd* 
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I^eir Borkr liUapa né å eyna; ok sjå ])es6i tidindiu Gisli 
Uf;gz {lå å sund ok aelJar, lilinofinlaDds. Borkr fleygir )>A 
3PJQ(i epiir honum, ok. kemr i kalfanii, joV iiard {»at milHl 
øér. GIsli kippir spjotinu, en hann tyiur STerdinu^ er haiin 
var ådr m6dr mjiik) ok fekk ejiki å- haldit. Gisli komz^ å 
land,! hdmiou; |>yi at .))å tuk. ai myrkva af -nétt, ok hleypr 
bann f skugitin; en ■{)ar Tar vida.{?axit skogr'.. Né roa 
})eir til lands, ok leita Gfsla, ok kvia hann i skéginom; (>▼( 
at skogrinn var oviår, en Gisli mjoki modr^ svå at nærr 
måtti hanii ekki g^nga. >Hann verdr t)6 'varr ■ vid menn å 
alla vega fra ser, ok veit hann nii, ati[)eir sitja um skéginn. 
Gisli laitar ser ni!i råds, ok ser, at lionum mun t)etla ekki 
endaz, {)vl at skogrinn var ovidr, ok mani^ )>eir (»egar få 
fandit bann^ er Ijost er, ok vildi hann ekki t)ess at bida^ 
ef svå mætli verda.. flann ferr nd ofan til sjofarins sem 
bljodast^, svå at {^^ir verda ekki^ vid })at varir. Ferr faana 
«vå inn til Haugs med flædibokkum i myrkrinu, Hann hittir 
)>ar bonda at måli. Refr bét béndi så , er [)ar bjo ; hann 
var sonr. I^orsleins vanstafs. Svå er^ frå honum sagt, at 
hann væri manna slægslr. Hann heilsar Gisla vel, ok spyrr 
hann tidinda. En hann sagdi af skyndinge allt sem farit 
hafdi med {jeim Berki. Refr åtli Ser konu, er Ålfdis hét — 
væn yfirlits ok galin i skapi, ok var hén enn mesti kvenn« 
skratti^; ok var med hjonum et mesta jafnri^di. Ok er Gisli 
hefir sagt honum lidindin, })å skorar hann å Bef til fuHtings 
ok lidveizlu •*— „Manu''^ |)eir brått verda visir, at ek er 
hrott ur skoginom, ok manu^ [)eir hér skjott koma. Er nii 
hråU til råds at laka, ef [)ii vill mer nokkora åsjå veita''. 
ffefr mælti: „Ek mun gera {>ér (»ann kost, at ek råda einn 

fyrir, hvé med skal fara, ok hlutiz {»li ekki til; hitt er 

> ■ ,■ . ■ ' , ■ ■ ■ ■ I -■■■■■ 1 ■ ■ ■ ■ 
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élligar, at |)<!i sjåir sjålfr fyrir {»ér, ok moQ ek eiga a| 
engan ^ lut", ^^tetta skal ni ))igg}a" segir Gisli, ,,sein \,ii 
bfdr''. ^,Gakk |)d nfi inifi [)å'' segir Refr. Ok svå gerir 
Gisli. I^å mælti Refr vid Åildlse: ,,Nt!i mun ek skipta 
monnum vid I)ik I rekkjuna'?. Refr tekr \k app klædin $11 
ér rekkjaiuie, ok mælti^ at Gfsli skyldi ))ar niår leggjaz å* 
hålminn. Hann gerir svå. Siåan leggr Refr å Jbann ofan 
aftr klædin, ok ))ar leggz Ålfdfs ofan å klædin, ok ferr |)ar 
i rekkju sina. Refr mælti : ,,Verit l)ar nti i rekkjunne, hvat 
sem I geriz, ok vertu nii vidskiptis sem t)å er })d heCr 
rest verit, ok spara nti ekki af, i oråala'gi, t)at er iilt er; 
en ek mun ganga til måls vid t)å, er ))eir koma, ok mæla 
})at er mér syniz". Ok eptir t)at gengr hann ilt ok sér 
margra manna for, ok eru t)ar forunaular Barkar viij saman, 
en hann var eptir at Forså. Nu spyrr Refr \k tidinda, er 
(>eir koma å bæinn; en |)eir kunnu honum {)au at segja, 
sem hann hafdi ådr spurt, t^eir frétta, ef hann yrdi nokkut 
varr vid Gisla. En hann kvedr bædi- vera, at hann kvez 
ekki vilja Gisla vid hjålpa, enda kredr hann Glsla ekki \9X 
komit hafa — ,,0k er t)at vist, at ek vildi Berki heldr 
lidsinnadr, ' enn motsnuinn, i ))vf er ek må; ])vl at mér 
l)ykkir engi^'vera betr at sér um alla luii, enn hann, ok 
Tilda ek gjarna vera vinr hans; en ekki manu^ ])ér tr<!ia 
øogu minne^ nema |)ér rannsakit bæinn; ok vil ek {>at fdsliga; 
ok gangit inn, ok leitit sem t)ér vilU". En er Alfdf« verdr 
})essa vor, |)å geyr hén å t)å, <>k nraslti hvetvetna^ illt, er 
benni kemr i bug, ok skortir par eigi illt ordalag. En 
Refr er all t med {)eim, ok kvedr hana vera eigi medalfifl>^, 
Ilt bi^n gerir e,kki mannamun at sliku ^^ „Ok erlu ekki 
nedalfol". Hon mælir vid hann slfkt edr verra, enn vid 

1) eingad b* >) 1 b, <) eiDgi b. 4} mang ft, miiaa «. A) £i»ning 
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|>4. Ok er {leir hafa rannsakat bæinn sem {leir Yilja^ )»å 
fara |>eir iHt, ok (ortryggja Ref alls ekki, ok bidja bann vel 
lifa. Faralieir né f broU, ok hilta Bork, ok una illa vid 
aina ferd; hafa fengit mannskada mikian med avfTirdiDg 
mikilli, at t)yi er |>eir kalla. Ferr Burkr. nA hdoi- vid syå 
béit. En njosDar-Helgi ferr i fjordu' vestr til fundar vid 
Eyjélf, ok segir honum, bvat tilt er« Gisli tar meS Ref 
failfan månut^, ok eptir pat ferr haDn i brott, ok skiljaz 
})eir gédir vinir. Gisli gefr bonum knif ok belti, ok voro 
{>at gédir gripir; ok ekki bafdi Gisli ^k laast til meira* 
Eftir t)at for banii yestr I Geir))j6f8fiord til konu sinnan 
^otti dA enn mikit bafa aakiz bans frægd , ok gekk af 
bonam mikil fr^tt^ ok meirj enn. ådr. Var {lat mål manna, 
at ekki bafi veritmeiri atgervismadr, enn Gisli. En {^6 
var bann ekki gæfumadr, sem raun bar ritni. 

Nå er fra {)vi at segja^ at Bdrkr ferr sunnan til j^orska- 
f]jfrdar|)ing8 vid miklu Q51menni ok ætlar at bitta vini sina. 
Geslr Oddleifsson f6r vestan af Bardastrond, ok I^orkell 
Sårsson, å sino skipi bvorr {leirra. Ok er Gestr er albéinn, 
koma til bans sveinar ij\ mj5k fåts^kligir; ^e\r yoro illa 
klsddir ok bofda staii I hendi; |)eir båda Gest fars v ok 
toludu vid bann bijolt nokkora brid. Hann tuk vid {leim, 
ok veitir )>eim farit, ok flytr bann^ {)å å Hallstein snes. 
Gengu peir (»ar å land fyrir innan bæinii å Hallstcinsnesi, 
|>ar seiH heitir Nesgranatré; {>ar bl6Udi Hallsteinn syni 
sinom til {less, at )>ar ræki tré sextug, ok era t>ar enn 
})«r ondvegissélur , er bann lét or trénu gera. Sveinarnir 
ganga nd iipp 1 Teigsskog; fara eptir skéginom {»ar til er 
|)eir koma til t^orskafjardarjiings^. Madr bét Hailbjorn béfa; 
bann var gongumadr'^ ok bafdi med sér x gongnmenn adra, 
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^r fleiri; hann Var vanr at tjalda ser blid 4 t)]nginu, ok 
enn gerir hann STå; hann he^r né med sér mikla gongu« 
mannasveit. tangat fara 8?einarnir lil hans ok bidja hann 
bdAarrums t)ar; en Hallbjorn yar gédr vidtakna, ok kvei 
.enn bTeijom manni yeitt bafa bilidarhini hér til, er hann 
hafdi bedit, kvez hann ok ekki enn mundu spara vid {>å *-^ 
,,Hefir ek ok hér verit morg yor å (tinginu, ok kenni ek 
alla hSfdingja, ^k er godord hafa''. Syeinamir kyedaz gjama 
yilja hans ésjå hafa ok af hånom frædaz. Hallbjdm kyez 
«tla til strandar nidr, er skipin sigia at landi, ok lézt hann 
jnnndu segja |)eim grein k skipunum. Pm bidja hann })5kk 
lyrirl^at^ hafa, ok kyedaz^ {)att)ykkja' mikit gaman. Fara 
n6 til strandar, er skipin sigIa at landi. Pk tekr enn ellri 
sveinninn til orda: „Hverr å |)at skip, er l)ar siglir næst 
hingat?" Hallbjorn segir: ^,Borkr enn digri*'. Syeinninn 
»Pl^: „Hyerr siglir {lar na^?" Hallbjum segir: „tar er 
Gestr enn spaki 6r Haga å Bardastrond". Syeinninn spyrr^: 
„En hyerlr leggja skip sitt lat yid fjardarhornit?'' Hallbjorn 
ayarar: „Par er torkell Sérssort". Ok nii sjå t>eir, at hann 
gengr å land ok sezt nidr å einn siein;'en [)eir forunautar 
hans fluttu fong (»eirra af skipi^ syå at ekki félli sjér undin 
Borkr lét tjalda blid |)eirra; })vi at |)eir hdfdu bådir mégar 
eina bdid, ok yar [jafnan med {leim^ alWingott. torkell 
hafdi hatt girzkan « 4 hofdi ok grån feld yfir sér ok gulldålk 
IHU Ol], en syerd i hendi. Sidan gengu })eir sveinamir ok 
Hallbjorn hiifa^ med syeit sina |)angat til er t'orkell sat* 
Pk tuk hinn ellri syeinn til orda: „Hyerr er |)essi enn 
gofugligi madr, er hér sitr? ok hefi ek ekki sét yænna 
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nann. né tiguligra". ^^Yel mæliz ^hvj s^einn^' , segir Por- 
kel!; ),eti I^orkell heili ek". SveinniDo mælli: ,,Mantn lofa 
mér at ajå sverd t)at, er |)6 beldr å, svå mikil gersimi 
aem )»at er?'^ l^orkeU aegir: ,,1^0 l«tr |)«i ny radliga; .en 
▼iat skal ek {letta lofa ^ktj ef {)ér er allmikil. forvitni å". 
Ok n6 (ekr hann vid averdinu ok aprettir |)egar fridbdnduDum; 
bann bregdr |)& averdinu. torkell nMelti: ^^tat lofadfr^ ek 
)>ér ekki at bregAa ])vi''. ^^t^ar beidda ek })ik ok cngis 
leyOs at" aegir sveinninn. Hann reidir |)å akjétt upp sverdit, 
ok heyggr hofudit af torkeli* En er^ |)essi lidindi voro 
Tordin, |)å Ijdp hann Halibjorn i brott, alikt er bapn måtti^ 
ok vill ekki sin låta verda vid gelit, ok svå adrir gongu- 
inennirnir« £n sveinninn kasiar nidr sverdinu blodgu ok 
ték sl^f sinn^ ok laupa sveinarnir t)å med odrum gongu- 
monnum; ok verda ))eir nu naliga at gjalti gongumennirnir 
fyrir hræzlu aakir: laupa upp^hjå bilidinne Barkar, er |>eir 
Toro ,at tjalda. En t>eir, er sjå fall torkels, styrma yfir 
honum daodum, ok |)ykkjaz^ ekki vita, hverr verkit hefir 
nnnit. Borkr mælti: „Hval sætir |)ys })eini ok falaupum, 
aem eru hjå bédiiine hans t^orkels?'' — ok i {)vi hleypr 
hann Halibjorn béfa upp hjå |)eim ok xv gongumenn vid 
honum ; {)å svarar hinn yngri sveinn (så hét Helgi ; en hinn 
bét Bergr, er vigit hafdi vegit): „Ekki veit ck^'-segir hann 
^,um hvat t)eir l)inga ; en bilt veit ek, um hvat {>eir {)ræta'\ 
„Hvat|>å?" segir Borkr. Sveinninn svarar: „Hvort Véstdnn 
muni [eptir hafa^ ått dætr einar, edr nokkorn son muni 
hann ått hafa". Halibjorn h6fa hleypr til biiidar sinhar« 
£n sveinarnir laupa i skdginn, er [nær var^ bddunum, ok 
verda ekki fundnir. En menn laupa til gongumannanna, 

ok frétta eplir'^, hvé gegni. En t)eir segja, at sveinar ij hafi 
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koinit i flokkina {leirrd, ok segjå, at ))Ctlft kemr mjuk at 
Jieim évuram, ok kvoduz eigi deili é J^eim vita. teir segja, 
hvem veg sveinunum Tar håttat ok hversu t>eir voro at yfirlitom 
ok svå vidrtal {)eirra. M }>ykkiz^ fiorkr vita af ordum 
)>eiiii, er Helgi mælli, at synir Vésteins manu^ par verit 
hafa. I'eir Borkr ganga nd til bladår Gests ^ ok rådas nm 
vid hann, hverliu meå skal fara; vill Borkr nu båa mål til 
k hendr sveinunum • — ,,Er mer", scgir hann ^^skylt at mæla 
eptir torkel mag minn; en ekki ))ykkir oss ))vf élikt hlut 
til reka, at synir Y^steins mundi verkit unnit hafa ; ok ekki 
vitum vær annarra- manna von, {)eirra er sakir ætti vid 
Morkel; en ])6 hafa |)eir né undan komiz at sinne; em ek 
t>ess fidsastr at gera t>å hér seka å {»inginu. Råd oss né 
rådy Gestr", segir fiorkr, „hversu eptir skal mæla''* Gestr 
mælti: „Ekki (»ikkir mér hogligt hond å at hafa; ok kunna 
munda ek mér l)at, ef ek hefda vfgtt vegit, at nefnaz annau 
veg enn ek héla,'ok mundi |)å onyt sokin ok målit, er 
mér veri å hendr bdit. Nii })ætti .mer ok vera mega, at 
8V0 hefdi så hogsat, er verkit helir unnit" — ok letr Gestt 
mjok at fram sé haft målit. Ok I)at hafa sumir menn fyrir 
ftatt haft, at Gestr hafi heldr i rådum verit med sveinunum ; 
}>vl at hann var skyldr Vésteini. Nii hæltu l)eir fiSrkr pessu 
tali; ok var [målit eigi^ fram^ haft; ok heygja t)eir I^orkel 
|)ar å l)ingina; fara nix heim |)egar menn voro til })es8 
biinir, ok verdr \w eigi fleira til tidinda. Unir Borkr enn 
illa vid ferd sina, sem hann åtti vanda til; ferr hann nii 
heim sudr ok heOr mikla svivirding af [)essu måli« Nii fara 
sveinarnir {>ar til er (»eir koma i Geir{)j6fsQdrd , ok liggja 
ådr ijX\ VL dægr mallausir. tar var [)å fytik* Gfsli hjå kdna 
sinne. teir koma t^ar um nott ok drepa å dyrr, ok gengr 
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AaAr til dyra ok heilsar |iein ycI ok spyrr |>4 tiftioda. — 
Var hoD |)yi opt von, at bon gekk ^t, en Gialt lå i r^l^u 
ainne, er honum var sokétt, ok måtti égerla vita, hvadan 
edr' hverlr komu; ok var jardhlU uodir rekkjonne; beiodi 
bén 1)4 raust, ef hann |)arflt at varaz* •*— Sveinamir aegja 
henni, bvat um var at væla, ok allt eptir {>vf sem var um 
farar sinar, ok kvoAuz titi hafa verit ix dsgr matlausir. 
Audr mælti: ^^Ek muD senda ykkr yfir bålsinn, til Mos- 
dala, til suna Bjartmåre med jartegnum" (|)eir voro modur- 
brædr bennar) ,,ok skal ck få ykkr vistir ok fararskjota, ok 
akjéta jafaan skjéli yfir ykkr, sHku er^ ek må; en ekki 
mun ek bidja Gfisia ykkr bjargar hédan af'. Na fara I>eir 
å brott, ok gengu i skéginn, ok leynaz^ |)ar, svå at })eir 
mega. ekki finnaz; neyta nå matar, er t>€ir hafa lengi ådr 
misst; gidan leggjdz |)eir nidr, ok sofna brått, er )>eir voro 
^ådr modir, ok ])reyltir af gungu. N«!i ér at segja fra Audi^ 
at hén' gengr inn ok hiuir Gfsla, ok segir svå: „Nd 
skiptir miklu^, hverjo ^å vill til t)in sniia, ok gjor n6 
minn s6ma meira enn ek er verd". '^yVeit ek" segtr Gfsli, 
,,at [)ii mant^ segja mer vig l^orkels brqdor mins''. ,,Svå 
er sem })é gelr til" segir bon, ,,ok hafa l>eir Yésleinssynir 
vegift hann, brædrsynir mfinir; ok var |)at ekki um sakleysi, 
))6tt t>cir vildi befna fodur sins, er ^eir Korgrimr vogu; 
ok t)6tt torgrimr bæri vapn å hann, Jiå hlauzt^ |)at mest 
af torkeli brodor [)inom. Eru t)eir hér komnir; ok vilda 
ek, at |)ér byrgiz at allir samt; ok ]>ytkjaz^ {>eir nå, sem 
er, ekki traust eiga annat". GisU segir: „Ekki kann ek 
l>at standaz, at vcra åsamt vid brodarbana mina". Uana 
hleypr upp ok vill bregda sverdino. Hann kvat visu: 



i) e6a *. t) rsm a. 8) hiu a. 4) mikl' (SkrtefHl) «. f) muit «. 
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HveR um yeit nema hvatsao^ 

hialdr is dragi Gtni 

at hk f^r of frettir 

færi yoQ or fponuin 

allz rigr vidir fegia 

rnirti hriogs af [)ingi 

årygiu® v'' til dvda^ 

dad Pketill radin 
Audr svarar, at hann {)yrfli ei at vera svå reidr — 
,,I*?i at l^eir eru alHr i brottu; ok hafda ek vit (il (»ess, at 
låta t)å ekki koma i augsyn ^hr ok bælta l)eiin «vå'\ 
,,t*annig er ok allra bezt" segir Gfsli. Ok er nii kyrrt 
nokkora hrid , ok em nii eptir ij vetr {)ess er draumkonan 
kvad hann lifa. 

Ok nii er GIsIi i Geir})jofsfird]. Ok er å Hdr samarit 
ok baustar, koma aftr draumar hans ok |>ungar syefnfarar; 
kemr n(i at bonum draumkonan sd en verri; en })6 hin 
stundum. Nd dreymir hann um nolt ei|;^a^ at konan sii en 
betri kæmi at honum, ok syndiz bonum sem b6a^ ridi hesti 
gram, ok bydr honum med sér at vera ok fara til innis 
sins, ok I)at pétliz hann gera, ok kemr b6n at bési einu 
med hann ok leidir hann inn i bdsit, ok ^oiii honum l)ar 
rera vel um bdiz ^. H6n bad - hann t)ar vera ok una sér 
vel — ,,0k skaltu hingat fara, t)å er t)ii ert andadr, ok 
njota hér fjår med mér''. Ok nd vaknar hann, ok kvad visu: 

[Helm baud^ med s'® finom 

fa;m» hla;ck ^o gm" blacki 

I)a V brudr ^^^ beij)e«3 • 

bli{) loffkreyti rida 



1) bTafTan. *) drygiam. S) ver, *) 5aa&a. 6) han a» 

«) bolit *. T) Bet Ord fta [. 8) fer. »J fanm, ' 10^ hUuek. 

11) sranu 12) »iJ. 18) b«i5e. 
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* magrund' qz mdu^ 

man ec ord v^ p' Ikordu 
bneigi fol af heilu 
bornQædar mic, giæda 
Ok enn kvad hann: 

Dyr let drapu ftiora 
dis t^* Tvefns u* vifat 
lægis ellz p'^ e'^ laga 
litt tine ec ^^ dynr 
oc med s'^ bio fvina 
ra;ms^*^ leiddi mie na/ma*^ 
fakat ec bol i h?ila 
bla/U^ fka^ld fæng bla;ta<' 

Hingat rktu qvat bringa 
hilldr at od \'^^ gilidi 
fleina ))oUr med^^ fullu 
[fiall heyiadr** deyia 
})a muntu ullr oc aillu^^ 
ifangs fe t)Tira 
t^bag' ockr^s ^119 ^^t%^ 

orm lads oc f' rada 
Pat Yar nd enn næst at segja, at Eyjolfr enn gråi 
sendir njosnar-Helga i Geirl)j6fsfjdrd. Annarr madr var ok 
sendr med bonum; så bét Håvardr; bann var nykomtnn 
ijt, ådr um somarit; bann var frendi^^ Gests Oddleifi^onar. 
Pessir menn voro sendir I Geirl)j6fsfjdrd , at boggva efnitré 
i skégum |>eim, er l)ar eru, ok at leita byggda Gisla, ef 
))eir fyndi fylsni bans. Ok enn sfdasta aptan sjå })eir^ er 



i) mnntn« <) nm. <) >at. <) til. S) nm. •) ^ar. 

7) er. 6) \ii. •> øer. lo) ranmt. il) nanm«. U) hlant 

18) blanta« i«) \tx, tS) tt. i«) Ett Ord fra [. 17) tnUc. 
18) ockor. 19) Ul. «0 aa6'. ti) Saal. 
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|)eir hofdu yerit iij nætr i skoginum at leila Gisla, eld 
brenna upp i klettunum i skuginom fyrir sunnan åna, ok 
Tar )>at um dagsetrs skeid, ok var å nidamyrkr. Nii spyrr 
Håvardr Helga réås, hversu med skal fara, svå at [)eir feti 
til |)ar er eldrinn brann. ^,Så einn er til'' segir Helgi, ,,at 
blada hér vordu, sem vid stondum å holinom ok mida 
svå vid ^ })ar sem eldrinn brenn ; ok mun [)å flnnaz fylsnit^ 
er Ijéss er dagr". Nii gera {leir svå. En er t)eir hofdu 
J>essu verki lokit, kvez Håvardr verda at .sofa — ,,0k må ek 
ekki annat" — ok svå gerir faann. En Helgi hléd vorduna ok 
gerir furduliga håfa. En er å leid nåttina, {)å vaknar 
Håvardr, ok mæl ti, at Helgi skyldi sofa — ^En ek vil vaka" 
segir hann. Ok er Helgi hafdi soGt um hrid, )>å berr 
Håvardr i brott vorduna, ok sér favern steiq. Eptir t)at tekr 
bann einn mikinn stein ok keyrir nidr å helluna, ok kom 
nærr vid bnakka bonum, svå at bifaz vid jordin. Helgi 
sprettr upp vid, ok spyrr, hvi sæti, ok verdr åkafa 
hræddr. Håvardr segir: „t'at hygg ek, at madr sé i skog- 
inom i nand okkr; t)vi at margar hafa slikar sendingar 
farit i nétt''. Helgi segir: „Gisli mun hér kominn ok ordinn 
▼arr vid okkr, ok mun ei hæfa at bida hér^ ok manom vit 
lemjaz^ allir, ef å okkr kemr slikt grjut'\ Rennr Helgi 
né slikt er hann må, ok bidr Håvard fara hardara; en Hå- 
vardr kvez vera éfrår, ok bidr hann eigi hlaupa frå sér. 
Helgi rennr nd til skips t)eirra, sem hann må hvatast^. 
Fara })eir nii heim i Otradal ok segja Eyjolfi frå ferd sinne. 
En hann kvedr Helga enn ekki allilla hafa rekit njosnina, 
sem vani hans var til, ok kvéz nå vist vita, hvar Gisli var 
nidr kominn. Sidan ferr Eyjolfr vid xij. mann, ok er Hå- 
vardr I)ar i ferd, ok njosnar-Helgi. Peir fara å skipi yfir 



>) tn *. *) lemUzt a. 8) z for it. 
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m 

fjord, ok koma i Geir))j6fsQurd , ok leita om daginn vlda 
um skégana, ok svå vdrdnnnar, er ))eir Helgi kvoduz hladk 
hafa, ok finna eigi, sem glikligt tar; ok ekki finna {)eir 
heldr fylsnit. I^å spyrr Eyjélfr Håvard, byar ))eir hafi hlaAit 
Tørdana. En hann kvez eigi sjålfr hiddit hafa -^ ,,0k svni 
ek, medan Helgi blod vordana. £n vera pykki mér |>at 
mega, ef Gfsli hefir ordit varr vid okkr, at hann hafi brotit 
i sundr vorduna, ))å er lystl, er v^r Tonim farnir". N6 
]}ykkir EyjolG t)etta et giikligsta; leita l)eir |)6 lengi ok 
finna eigi. Pk mælti Eyj61fr: ,,Afaadit verdr oss um t>etta 
mål, ok manom vær enn aftr fara at sinne'\ Ok syå gera 
})eir. Snddi ))eir nd heim til bæjarins Audar, ok kvez 
Ej^jolfr vilja finna håna. j^eir gangå (il dyra, ok inn f 
bæinn; sezt Eyjolfr å tal vid Audi, ok mælti svå: „Ek vil 
eiga kaup vid ()ik, at ))ti segir mér til.GfsIa; en ek mun 
gefa t)ér til {»ess ccc silfrs t>^ss er ek hefir ådr tekit til 
bofuds bonum; ok skaitu ekki vera vid aftoku hans; )>vi 
at vorkunn er, at ))at sh })ér skapraun; man ek ok få })ér 
rådahag ekki verra, enn })enna; l)vf at ^hr mun verda Iftit 
yndi at Gisia hédan af", „t^at t)ykki mér ekki vist" segir 
Audr, „hvort vit verdum å l)at sått; kann vera, at mér 
})ykki vandgoldinn^ madr fyrir Gfsla bonda minn;' en satt 
er l)at mælt, at fé er eptir feigan bezt, ok \ét mik sjå, 
bvat mér er bodit, hvort svå er silfrit gott sem })<i segir''. 
,,Jå'' segir Eyjélfr; „synaz skal [)at''. Steypir hann nd 
silfrinu i skikkjuskaut hennar, ok tjår fyrir henni. En 
Gudrldr, fostra Gisla, tok at gråla, er b6n vard l)essa v5r, 
ok hleypr bon dt i skog til' fund ar vid GisIa, ok segir 
bonum, hvar kgmit [er — 55NU* er fostra min ær vordin, 
ok ætlar bon at segja til |)fn ok svikja pik*" Gisli mælti : 

■ ■■I I. " ^ ■ ^■■» ■»■ I ■■■ ■■■■■■■ ■ I III ■ ■■ ■^>— ■ ^^^W^^i^l— i^M^W^^— W^^— — ^^^i^— ^ 

i) vang^oUdin b. S) var, oe /)-a [ b. 
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yyLktin gott i sitapi ])inu; annat maa mérverda at Qorlesti, 
eon Audr sé rådbani mion". Ok^ni^ kvad hann visu: 

Segia mea^ at mane 

mio hlin haQ finom 

fiard' elgs u^ folgit 

fleyvaogs. hugi ranga 

en griot auluos gatna 

gallz fit vUum fiUa 

byckat ec h«li brecku 

baikoys^ i mie lyta 
Ok ni ferr mæria beim, ok kemr ionfarandi, ok ^egir 
ekki eyriade sin Audi, hvert hoo jiefir farit. Ok mi hefir 
Audr talit féit, ok segir, at i ongan^ stad er vérra, enn 
hann beør sagt — „N6 mun {)ér t)ykkja ek eiga at tåda 
fyrir fénu" Sjegir bon, ,,s]ikt er ek vil af gera". ,,Jå" 
segir bann ; ,,at visn er })at". {Ion lét t)å féit i gyrdilinn, 
ok rekr sidan å nasar bonam, svå at t)ega|r Ja bléd å 
jojrd« — ,,6[afdu l)etla nå*" ^egir b6n ,,fyrst fyrir étryggdir 
]>inar; edr var t^^r nokkot^ {)ess vånir, at ek matida "^ selja 
bonda minn undir oxi, 1 hendr vanmenni ])inu; baf nu 
})essa" segir bén ,,skomm ok svivirding, en eigi {>al er |)d 
vildir". Pk mælti Eyjolfr: „HaOt nd hendr å hundinom, 
ok drepit, I)6tt blaudr sé'\ I^å maelti Håvardr: ,,N er 
fOrio vor fyllill^ vordin, [)6tt eigi gerim vér {>etta nfdings- 
verk; ok hufum vær ådr ærna- skumm fengit; en [)etta er 
svå langt um fram; |>vi {>etta mun engi^ dugandi madr 
hafa geyra låtit; ok standi I)eir upp, er mer vilja lid veita, 
ok låtum |)essu eigi nå; mart er satt it forqkvedna, at ån 
er illt gengi, nema heiman bafi farit". Ok eptir t)etta ferr 
Eyjdlfr heim med sneypu mikla ok svlvirding. Ok ådr enn 

1) lii. >J> nm. 6) baoknys. 4) eing u b. ») FaUe* i *. 

«) nodnit a. 7) mondi 6, ») «imi å. ^ 9) cingl b, 
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Håvardr geklc ijt, ^(t mælti Audr: ,^£kk] mun })at majrligt, 
Håvardr, at {)t!i fair eigi skuld [)iDa, er vtt Gisli eigom I>ér 
at gjalda fyrir varning å hausti, er vit keyptum at I>ér; 
er hér fingrgall, er ek vil at })6 hafir; t)yi at ek hefir 
ekki^ Toru til at gjalda ))ér". ,,£kki er ))at meiri skuld, 
enn svå** segir Havardr, ,,at ekki munda ek heimta, nema 
|>ii vildir gjalda". £n hun gaf raunar fingrgullit fyrir lid- 
veizlu haos, .ok t)iggr hann fingrgullit. Ok fara |)eir nd 
heim sidan. Ok litlu sfdarr fær Håvardr sér hesta ok ferr 
f brott ér OtrardaP med allt sit^ ok sludr til Bardastrandar 

m 

til Gests hins^ spaka, ok vill ekki^ lengr vera med Eyjolfe 
enum grå. Likar Eyjélfe nii storilla t)etta allt saman. Gisli 
er n^ varr um sik, ok er hann^ l^ngstum 1 fylsnum sinum. 
Lfdr nti svå vetrinn |)ar til er kemr sumar, ok n6 ætlar 
hann ekki at heQaz å brott )>adan; |)vi at honum })ykkir 
nu vera drifit i 511 skjol; a^tlar nå, at hann skuli annathvort 
{>ar bida bot edr^ bana; ok eru né lidnir allir draumvetrnir. 
Ok nd dreymir Gisla oplliga um sumarit, svå at ekki hefr^ 
af. Hann lætr né illa i svefni nétt eina; ok er hann 
vaknar, spyrr Audr, hvat hann hefir dreymt. Hann segir, 
at kom konan sii en vern at honum ok mælti svå: „Ek 
skal bregda t)vi oUu, er en betri draumkonan mælti Tid 
))ik, ok skal ek Isess vera rådandi, at t)ér verdi ekki at 
bjorg né at gagni ))at er hén^ mælti vid [)ik''. l^å kvad 
hann visu: 

Skulu® {)'* ei qvat tcorda 

fcaftkers faman veria 

fva her yckr t**® ecka 

eitr [god mun^^ kitat 

O el b, f) Otra5al b. <> ens ». ,4) nu *. »> eft« ». 

6) eisnin§ fur hef. 7) faun a, «) Skola. 9) ^er. iO> ttl. 

11) £«/ Ord pra [. 
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allvalldr hef alld'^ 

erlendis l)ic fendaa 

eio or ydru rane^ 

anan heim at kana 
y^Ok ))at dreymdi mik enn'' segir Gisli, „at kona kom 
at mér ok batt dreyruga hiifu å hofut mér, ok hén^ ^6 
ådr hofut mitt i blodi ok jos . å mik allan blodi". Ok nii 
kvad hann vfsu: 

Hugda ec J)Vo m'^ jjrudi* 

{»remia lunz at brune ^ % 

odins ellda laudri 

audr mina rka/r*^ ra;da® 

z^ hyrkneifar breifa 

4 

baund væri t)vi bandi 

bals i benia eli 

blodra/d*® vala fto|)ar^^ 
Ok enn kvad hann: 

Hug{)a*^ «c greine gainduP^ 

guNellda** m*" fellda 

"v^^ rakrkotin reik' 

ra/f*^ dreyruga hufu 

væri bendr a heni * 

i hior regni Jjvegn'*® 

fya vakti mic^^ faga 

faums or mino^® dra/mi^* 
Ok nii létlir enn fyrst draumunum^ ok ^6 lidr eigi mjok 
å haustit, ådr {>å dreymir hann optliga. Ok nd geriz 
svå mikill gahgr at^ at hann geriz svå myrkfælinn af draum- 



1) all) ar. *) rini. >) haa a. 4) mer. 6) ^mte, 

•) braiU. 7) fkinr. 8) ranfta. 9) oe. M) MoOraiiA. ^^) Ooft'* 

^) HogSa. 13; ganoAnl. m; gunellda. »> mer. i») S. ") ra«f. 

^) ttvegnar. ^^j mig. SO) mloom. >0 ftraumi. 
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unum, at hann mé ekki yera eion samt i fylsniun sinam, 
ok vard hana nd einart at yera ^ar sem }>«r yoro Audr 
ok Gudrfdr. Audr spyrr at i hyeiju sinne, hvat hann 
dreymir, ^å er hann lætr Mr undartigast^; en hann segir 
henni jafnan. "SjU er })at eina n6tl, at gyefnfarar hans eru 
bardar; ok nu spyrr Audr enn, er hann yaknadi, byat fyrir 
hann bæri* En hann segir, at hann dreymdi, at menu 
kyåmo hingat at oss, ok yar })ar Eyjélfr enn gråi [f ferd* 
inne^ ok mjok margir menn., ,,0k hittamK* yær, ok yissa 
ek , at atburdir urdu meA oss. På |)éltiz ek hoggya mann 
{»eirra einn sundr i midju; en å manninom })6tti mhr 
yargshofut, ok for hann fyrst at mer grenjandi, pk {)6tti 
mér yera margr um einn mér å moti; en ek ^éttumz hafa 
skjold i bendi ok yerjaz |>eini svå lengi, at t>^r fengu eigi 
s6tt mik'\ Ok ^k kyad hann yistf: 

Vifsa^ ec fiandr at fundi 
feck ec inan li{>^ mina 
ar })olt ec é væra 
andadr at.m* ftanda 
gætt y* yeR en væri 
^ yaltafns i mun brafni 
fridr i fogru klædi 
fadmr })in^ rodi^ minu 

Ok enn kyad hann: 

Mallu fkyltiya (kiaiMr 
rkia;ildr» kom m'^^ at balldi 
gatu*^ bug ^^* breyli 
hiorgellandi ^yi bella 



1) I før rt. *) A« [ f*t"€* i b, ' •) Gi9nin9 fT hlUu. •) Vlim. 

B) li5. >} m. O ^lo. 8) roftlD. •) nOtnlUr. M) 

11} falnm. ii) vi». 

152 



SAGA AF GiSLA sArSSYNI. i 53 

a3r én mie Jjr e'* minu^ 

munu alldrlagi uall(^a^ 

gnyr v^ hiors at beyra 

har ofrlit)i baru 
Ok enn kvad hann: 

Ste ec yf' ein aflr yne 

ar ra;gn''^ mie Taran 
, hrælæki' gaf ee hauki 

huGendr munens tuGu 

fneid at Tinu radi 

fverdz CG i tvju® leGi 

mifti menia leCtir 

manbot v' J)® fotar 
Nd lidr å baustit, ok tekr t)å aldri af bonum draumana, 
ok er beMr vaxandi. Nti er (»at eioa nétt, at bann befir 
ekki fyrr jafnilla låtit. Audr spyrr bann enn, bvat fyrir 
bano bar, er bann vaknar. En bann svaradi ok k?ad: 

Hug])a^ ee blod um bad' 

benvidis mer fi|)r 

l)aD bofum vær at yina 

vil fin ofail reha 

flict åreim'/^'mic feima 

fekr em ec y ber nockut 

I 

bi|)U^^ brodda bridar 
benlofn e'^* ec fofna 

Hugda ec blod u*^ bad' 
ba;gblingnar^^ minar 
b'Jjar^* bya;fsu*^ fverdi 
bræ netz regin fetiaz . 



1) er. ») mioo. ») valWt. *) var. «) rmsn*. 6) ty««. 

7> ▼•r. 8) |Mit. •) Has«!. iO) dreym*. H) bitnm. «) er. 

13) nm. 14) baaghUosoar. !<) her5ar. IS) hvaaffft. 
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oc valnæf^ væn 

vor af mikla fari 

likn reynuz fu la/ka^ 

hfs Ton' m'^ gronar 
Hugt)a^ ec hlif^ flagdi^ 

hriftendr af m'^ kvifta 

flor fengu® ben brynm^ 

ba{)'^^ bendr med yendi 

en f' mækis mune 

min bugda ec fyn tviifa 

ofs gein bior u hiafsa^^ 

bialm ftofn ofan klofna 
Hugfia^^ ec fiofn i fvefoi 

filfr banz at m'^^ flanda 

gerdr haf))!^^ fu garda 

gratandi bra vota 

oc [elld nioran** olliu 

allfkyndila bynde 
• hvaå*® byer m'*^ en mæ"* 

min far e'*® })a vom' 
Nå er Gisli heima kyrr^^ l)at er eptir er sumarsins, 
})ar til er kemr sumarnétt en efsta. På er })ess vid getit, 
at hann må ekki sofna^ ok ekki (»eirra. En vedr er {»annig 
farit, at logn var vedrs ok bålf-béiufall. På kvez hann 
vilja fara brott frå bænum til fylsnis sins undir kleifarnar 
sudr, ok reyna, ef hann mætli sofna |)ar. Né fara {)aa 
iiUy ok eru t)ær 1 kyrtlum sidum, ok drepa kyrtlarnir 
slédina, er l)au fara, en Gisli heOr eitt kefli, ok ristr å 
rénar, ok falla nidr spænirnir um' leidina. Pau koma nd 

1) Talncrar. t) inka, «) ner. «) HvgAa. B) hlihr. 

6) tåg^t. 7) mer. 8; renKnm. •) bnnlo. i«) ba»'. H) hiuttL 

(relieO. it) Hoffta. !•) mer. i«) håftl. l») elldnioran fira [. 

w; hvat. «; mkr. «; er. l») Fatte* i é, 
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til fylsnisins. Hann leggz {»a nidr ok ællar at sofna ; en 
l)ær vaka yfir booum, ok rennr å bann bofgi, ok dreymir 
banQ l)egar, at fuglar ij koma^ å bésit ok bjogguz at i 
læmiiigi, })eir voro heldr meiri enn rjupkerar, ok létu beldr 
illiliga^ {)eir voro allir litaoir i blédi einu. Hann vaknar eptir 
l)at; ok spyrr Audr, ef hann dreymdi nokkut — „Ok eru nd 
ekki^ godar svefnfarar l^inar" segir bén. £n hann kvad yisu: 

Mer bar hliom i beimi 

ba;ibil« ta e'* ^ fkilduz* 

fkecki ec dv^a^ dreckiu 

dreyra fals f eyru 

at bior radd' blyddi 

hecr riupke^ tve^ia 

koma m^.dalsa drengi 

da/G^ læmingia boGvi 
Ok l)eK3u næst beyra |)aa tt mannamél, ok er Eyjolfr 
kominn vid xv. mann, ok befir komit ådr beim til biisa, 
ok sjå l)eir duggslodina, hvar })au bofdu farit, ok var {>å 
sem visat veri til t>eirra. Ok er {>au urdu vor vid mennina, 
t>å ganga ^au upp å kleifarnar, })ar sem t>cim l)6tti bezt 
vigity ok befir hvårtveggi {>eirra kvennanna lurk i bendi« 
Peir Eyjolfr ganga nti upp at kleifunum. På mælti Eyjolfr : 
,,t^at er nd råd, Gisli, at renna ekki undan ok låta ekki 
elta |)ik, alls ^d ert kalladr fullbugi mikill. Hefir nti 
Tordit langt funda å milli; ok (»at munda ek vilja, at sjå 
væri enn sSdarsti''. Gisii segir: ,,Gakk })d at l)vl kari- 
mannligar, at ekki skal nii lengra undan renna; ok sæk 
ndat {>vi drengib'gar, sem |)(i |)ykkiz vid mik sakir eiga". 
Kyjélfr mælti: „Ek mun [nii })at^^ eigi undir {>ér eiga, ok 
vil ek nd njota vid lidsmunar ok godra drengja, er ek 

l> komii ft. t; ei *. •; haorbil. *) er^ ^) (kmvna, 

9) dverga. i) rinpkera. 8^ bu. •> ftivG. lO) ^ nu A^ C *• 
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befir med mér". tå mælti Eyjoifr vid nj6snar-He]ga : 
•,&at væri nti karlmannligf segir bann, ,,at {>6 rédiz fyrstr 
upp kleifarnar at Gfsia, ok mundi (»ess lengi getit, ef {>é 
yrdir skadamadr hans; hofum ver jafnan {>ér tit treyst um 
karlmennsku". Uelgi svarar: ,,&at hefir |)ii jafnan synt, 
at t>ii vildir adra fy rir \thv^ |)egar mannhælta væri i; en ]>6 
skal ek at visu til råda, alls er })«i eggjar {»å svo mjok; 
ok fylg mér ^k vel, ok gakk et næsta mér, ef l)d {)orir 
{)at". Sidan réd Helgi til |)ar sem honum {>6tti vænst at 
leita upp å kleifarnar. Hann hafdi oxi i hendi. Gisti 
hafdi ok oxi, gyrdr sverdi. ok i kufli grårendum, ok gyrdt 
at ser reipi. Ok er hann sædz upp i kleifarnar , })å hieypr 
Gisli at honum, ok hoggr bgnn sundr i midju med sverdinu^ 
ok felir hvårrtveggi hlutrinn nidr fyrir kleifarnar. Eyjoifr 
rædz l)å annarr madr næst upp i k leifina, ok snéri Audr 
i méti honum , ok lyslr hann med trénu , svå at bon glyr 
alla hundina. Yerda })ær [)å bandteknar konurnar, ok fekk 
Eyjdlfr til ij menn at balda ]>eim. En nd sækja {leir xij 
at Gfsia ok komaz upp {>eir mi å kleifarnar at bonum; en 
hann verst bædi med grjéti ok våpnum. Eyjdlfr hoggr od 
til hans med spjoti ; en Gisli hoggr spjétit af skapti * ok 
nidr 1 hellurnar, ok verdr boggit svå mikit, at hann brytr 
hyrnuna af oxinne. Ok mi blifir hann ser med skildinom, 
en vegr med sverdinu. I^eir sækja mi fast at honum; ok 
er svå sagt, at hann dræpi enn ij menn. Eyjoifr eggjar 
nti åkaft, at |)eir skuH sækja fast at honum — „Ok fåm 
vær illt af honum" segir hann; „en {lat er ^6 einkis vert, 
ef god yrdi erfidislaunin, ef ver fengim sott hann". Gisli 
bleypr mi nidr fyrir kleifarnar, ok å hamar {lann, er beitir 
Einbamarr; {)at er gott vigi. Hann verst 'nii {ladan um 
brid. I^etta kom mjok at {leirn évorum, ok t)ykkir enn 
obægjaz silt mål. Eyjoifr eggjar {}å nd å nyja leik — 

15« - 
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.^Ok fyrir ^vf mjok'' segir hann, ,,at så klækisskapr mun 
hvenretna^ spyijaz'' er l)eir skulu ei geta séttan Gfsla^ 
|>ar sem {»eir Toro xv^ en hann einn. Eyjéifr heitr^ l)eim 
ad miklum sæmdam, ef l^eir få unnit hann. Hann hafdi 
ok valit menn med sér. Madr er nefndr Sveinn, er nd 
réd^ fyrstr upp i hamarinn at honum. En Gføli hoggr til 
hans i méti, ok vegr hann l>egar, ok fellr hann daudr 
aidr fyrir hamarinn. Nd |)ykkjaz |)eir Eyjélfr ekki Tita, 
livar stadar nemr at eiga vid |)enna mann, en vilja ^q med 
engtt m6ti fra hverfa, fyrr enn t>^ir få unnit hann. teir 
sækja n6 at honum ij vega ok fylgja l^eir Eyjolfi fremstir, 
er annarr heitir I^urir. en annarr térdr; |)eir voro nåfrændr 
Eyjolfs; ok er nii atsékn |)eirra allhorå; få t)eir nd drjdgum 
komit sårum å hann meå spjélaiogum; en hann verst ekki 
at sidr, svå at allir verda sårir, {^eir er at sækja. En l)at 
er fra lyktum at segja, at l)e]r særa hann å hol, svå at 
ifit falla idrin. Hann sveipar né at sér idrunum med 
skyrtunne, ok hindr svå at sér med reipinu fyrir nedan. 
Ok l)å mælti Gfsli, at t>eir skyldi bfida littat — ,,0k 
mano \kt {»é.hafa |)au målalok, er l)ér villt". Hann kvad 
ad visu l^essa: 

Fallshair (k^ fylla 

fagrleit su mie reit' 

reckilat at ra/cku^ 

regns fino^ vin fregna 

vel hyc ec l)ott ^g\^ 

itrflegn mie biti 

l)a gaf fino® fveine 

fverdz min fat>'* herd' 
^essi var hin sizta visa hans. Ok |)egar jafnskjott er 



i) hver Tltna b. t) GinUng for heil*. S) reis h. > «) ^»Ouåt', 

i) rAMkvin« 6) finom. 7) eGlar. • 8) noom. *) nft'. 
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hann hafiii kredit visana. hleypr hann ofan fyrir skorina. 
ok keyrir sverdit fyrir brjost Pérdi, frænda Eyjélfs, ok fær 
hann l)egar bana. Ok né Imit Gisli ^av lif sitt med mikilU 
hreysti ok drengskap, ok morgum sårum Bærdr, svå at 
furda var at; ok l)at {»étti })eim frå dæmom, bverja vom 
baon veitti. Peir Eyjélfr voro aliir sårir^ er eptir lifdu, ok 
mjok |)reyttir. Ok lykr t>ar nd æfi Gisia Sérssonar; ok er 
{>at rétt at segja, at bana befir verit eiobverr^ enn^ mesti 
breystimadr. teir drégu bana sidaa ofan å jofnu, ok téku 
af bonum sverdit, ok gotva bann l)ar i græntéinne. Sidaa 
foro t>eir ofan til sjofar, ok tii skips sins; ok andaz nii 
enn sétti madr vid skip. Eyjélfr baud Audi med ser at 
fara til béss, ok fostru beanar ; ea b6n vildi |)at eigi |)iggja« 
Fara ^eir Eyjélfr nd beim i Otrardal; ok andac bina somu 
nétt enn ^ sjaundi madr af sårum ; en bioa viij. madr liggr 
i sårum xij månudr, ok .bidr ^k bana. En adrir menn 
verda beilir såra sinna at kalla, ok få t><^af.mikla melding 
ok morg (irkuml. Ok (»egar Eyjélfr {lykkiz^ til færr, ferr 
bann beiman vid xij. mann, ok sudr yOr Breidafjord til 
fundar vid Bork, ok segir bonum tidindi (»essi ok allan 
atburd pessa måls, ok {lykkiz bafa illt af fengit. B5rkr 
verdr gladr vid t)essa sogu, ok bidr né térdise, at benni 
takiz vel til ok fagni vel Eyjolfi — ,,I*vi at bann befir 
rekit af bOndum oss skomm ok svfvirding; ok låt ^hr né 
i bug koma åst ^k er })<i bafdir å I^orgrimi brédur mfnom, 
ok tak nA vid {leim vel, ok ger beint vid på". I^érdis 
segir: ,,Gråta mun ek GisIa brédur minn; en fagna ek 
dauda bans''. Ok um kveldit var sett bord fyrir ^k Eyjolf 
ok Bork. I^eir tala nt mart^ um kveldit ok voro allkåtir. 
Sidaa voro bord tekin, ok bar I^érdis mat å bord. Eyjélfr 
bafdi sverd t>a( i hendi, er ått bafdi Gisli brédir bennar. 

1) eiu *. i) hin *. •} hiii *. O ^Ickii o. »> tomtn Ul/åtéi i *. 
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Hén slær ^k nidr sponunum, er hon^ ætladi ådr at få 
monnum, 6t keraldi ]>yl, er hén helt å, ok lytr hdn nidr, 
ok lætr hén^ sem hon [vill samna^ saiøan spénunum; h6n^ 
{»rifr um medalkafla sverdinu ok bregdr ^yi skj6tt; boa 
leggr })å nedaa ondir hordit, ok ætlar at leggja nedan i 
ginåt)arma Eyjolfs^; en gaddbjalt var å sverdinu, ok gååi 
hon ekki })ess, ok nam gaddrinn vid bordinu, ok berr 
lagit^ nedar, enn hén hugdi, ok kom i lærit, ok yard |)at 
svodusår mjok mikit. teir Eyjélfr laupa nt upp skjétt, 
ok forunautar hans, ok hrlnda fram bordunum, ok steypiz 
nidr matrinn allr. Borkr tekr I^érdlse hondum, ok tekr af 
henni sverdit, ok kvad hana vera yillausa, ok lystr hana 
kinnhest* Borkr bydr Eyjélfi eindæmi fyrir (»enna atburd; 
0^ gerir Eyjélfr t>egar i stad fuU manngjiild fyrir åverkann; 
en kvez gera mundu meira mlklu, ef Berki befdi eigi farit 
8vå vel. Eptir {letta nefnir tordis ser votta , ok segir 
skiiit vid Bork bonda sinn, ok kvez ekki mundu koma f 
sama rekkju bonum sidan; ok |)at efndi hén. For hén 
t)å tit å Eyri, å térdisarstadi , ok bjé hén^ })ar nokkora 
vetr sidan. En Borkr var l)å eftir at, Helgafelli, {»ar til er 
Snorri godi kom bonum brott t^a^^n ; ok for hann ^k 
at bda i Glerårskégi i Hvammsfirdi. Eyjélfr fér heim vestr 
i Otradal, ok undi illa vid sfna ferd. Eptir {letta féro 
synir Yésteins til fundar vid Gest i Haga, ok skora å 
hann, at hann komi t>eim utan, af sfnom rådum, ok Gunn- 
hildi modur {>eirra ok Audi fiidursystur })eirra,«' er verit 
hafdi kona Gfsla Siirssonar, ok Gudride Ingjaldsdétlur ok 
Geirmuudi brod ur hennar. Ok bessum monnum ollum 
kom Gestr Oddleifsson utan, i Hvitå, med Sigurdi hvila, ok^ 
voro litla brid liti, ok kvåmo nordr vid Noreg. Ok einn 

1 ,,hanft" *. *) Faues i b, >) tamiii fra [ a. <) hua a. 

5) Ey; b, «) Irglt. 
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dag gengr Bergr Vésteiosson um stræti, ok vill taka t^^im 
bédanUm, ok ij menn norrvnir med honum. Peir mæta 
]j monDum fyrir sér, ok var annarr i skarlatskjrtli , uogr 
madr ok mikilt vexti. Hann spurdi Berg at nafhi. Ea 
hann segir til nafos sins hit saona ok til kyns; ok hugdi 
hann, at })at mundi heldr vfdara fara }iar, at hann mundi 
|»e8S njota, en gjalda ekki fodor sins; |)vi at Yésteinn var 
hinn vinsælsti madr i kaupforum. En |)egar Bergr hafdi 
))etta sagt 9 ^k brå |)essi madr sverdi ok hoggr hann bana- 
hogg. En t>ar var Ari SÉrsson brédir Gisla ok Morkels. 
En er {letta var vordit, Ijdpu {leir til skips, er upp hofdu 
gengit med Bergi, ok segja {lessi tidindi, er gerzt hofdu. 
En Sigurdr styrimadr kom hinum undan, er eptir lifdu, ok 
ték hann })eim far til Grænlands, ok stadfestiz Helgi ^ar^ 
ok l)6tli vera hinn bezti drengr; ok voro menn sendir til 
hdfuds honum, ok var |)ess eigi audit, at |)eir fengi hann 
drepit; hann tyndiz sldan i veidifor å Grænlandi, ok {)6tti 
at honum mikill skadi. En ))ær Audr ok Gunnbildr foro 
til Danmerkr i Heidabæ, ok toku {»ar vid tru; sfdan gengu 
))ær sudr til Boms, ok kom bvårgi aptr. Geirmundr fér 
til Grænlands, ok kvongadiz (»ar, ok vard vel audigr at fe. 
Gudridr systir hans var manni' gift, ok l)6tti hén vera skyr 
kona. Ok eru menn margir frå (>eim syskinum å Græn- 
landi komnir. Ari bjost til fslands, ok åtti hann l)å skip 
i forum, ok kom hann f Hvitå skipi sfnu; hann seldi |>å 
skipit; en hann kaupir laod^ at Hamri i Borgarfirdi tit frå 
Borg, ok bj6 hann })ar nokkora vetr, ok vidara bj6 hana 
å Bl^frunum, ok eru menn frå honum komnir; er ekki 
fleira frå honum sagt i ^tm s5gu. Ok lykr her nå s6gu 
Gisla Sårssonar. 

1) landit 6, 



VKBSEMS I SACA ciSLA SåMSOIIAlU 



16t 



4 



I 

c« 



^ 6 s 
'S =5 



«0 

s 



s 

to 



.So 

o 



«0 



c« 



to 
A e 

^ 4» 



3 

a 



«s 



w«« • es 

n .i4 ^ 
^ 'S 






(O 



•a 



19 

'g 

to 



4^ 



"/O 



<0 

B 



S ^ s *^ 

B 

Sb £ 
C 

éf . B 



* to 

ti 
/o 



o 
o 

60 



9 
<0 



tf* ^ 

'S « 

,« s C4C! 



JS 9 

to 






c« 



eo 

9 

»•S 



JQ 



-3 



CO 

.^ 

9 

CO 



CO 



« 



B 



CO 

B 

CO 
^9 



a 
o 



. B 
CO 



CB 



CO 

B 



^ - 60 

• B -s^ 

9 j» . 

s "^ •» 

* •§*'€:.-& 

^ il g> 'g) 

«« « 5^ B 

9 9 B »s 



S 

to 

9 

CO 



./O 

S 



^ CO B 






.i4 



CO . B 



— >2 

CO .d cø 

to 

I U^ « 9 

^ >o <o 

60 ^ ja 



B 
bo 



19 



^: 



05 eo 






00 



i«i 



162 



YERSEIIB I SAGA gIslA sArSSONAR; 



OP 

to 



6 

(O 






•'S 

08 



S 

S 



es 

CO 



c« 

c: 

CO 



c 

CO 



c: 

(O 

c 

8;: 



CO 

e 

IS 
«0 



<o 
<o 









tf • 
S 

§ - 

-«^ •# /O 

O ^ 

øs 

2. J2 fc 

2 "^ IS 

£- /O /O 

o 2 

bp ^B^ C40H 
V 

^ o 



CO § 





1« 




5 •'i 




>s a> 




^ — 




•§ o 




to 




"/O 




. -c 








•5 *- 








o 'S 




^ - 




Wfl =. 




^ 




»M • 




O) • c 




to CO 



to 

3 



CO 

fa* 






■"i -s 

/S « 

® OB 

CO 

2 » 
to • 2 



C4^ 10 



to 



to 

s 



d(0 ^ 
60 "S 



1 S 



O 

«M eo 

.to {g 
(O 

'** • a 

9 

C *® c5 



a 

CO j: 

bc 

-S 






• to 
bo ^S* 



• es 

4> -to 



CO 5 o 



bo *• 

CO '"' 

C ^ 

s ^ 



■ to is .. 

u bO eo 

2 S ■?. 

.0 ^ 

r*I bo „ 

*^ Æ S? 

^- *- § 

to 

, *♦ o a 

d ^ 2 

- il 



— e 55/0 

<s 9 S 






n 



€0 



00 



lU 



TERSENE I SAGA ciSLA sAhSSONAR. 



163 






^ a ^^ 



«s 






^ /O 






' a 
S 

S 

• 

c« 

1 

s 

6 



to 



CO 09 

Jo Zl 



9 



C 
S 



/© /O 

a 



9 



c 



- as 

9 



e/O 
•M O 

^ s 



5b 

es 



ee »»/O 



O O 



S 



8 






s 
s 



- s 



« 

^ 

V 



£ 



o 

c 
e 



S 

o 

o 



•s 

es 



S 


















a ^ 

o J= 

CO ,M 

/O «« 

^ bD 









C 
es 

04 



e 





9 

s 



9 



.es V 

-S 

•^ *« 

/-s 9 



9 
cs 



C 

es 

**► 
es 



9 
tf 



es »^ 
bo a» 

'S "% 



a « 



^ « ^ ^2 



g 

■3 



8'S a a 



5,-S 



es 



»/O 






^9i 

9 



C 



»/O 

o 

a 

9 
/O 



« I 

W> /O 

s 04 

9' S 

-3 c: 



es 
& 

13 

SS, 

"es 

9 



es 

C 

9 



N 



a 

9 
'9 



g 

es 



^ 

4 



es 

a 



uE. a 



. 9 



5 M 



es 

9 
es 



O 

9 



/O 



"S 

•a 

9 

a 



es 
• C 

J3 



9 
es 

9 



•t/O 

9 



es 

a 

9 
es 

C 



'S 

9 



9 



9 

es 

S 

es 

/=> 

o 



19 



es « 



-a 



I ^ 



es 
/=> 

bo 
es 



es 
60 

es S 

"o «D 

9 



•9 «> 
60 O 

4 



/O 

es M 

pa^ es 



c« 



<2 
Ts 

t)D 

es 



o 

t)D 



es 

a 

6 



Ik 






ar 



I 



I 









«5 



80 



1S3 



164 TSRSENE I SAGA GiSLA s6r8SONAB, 



«0«8-*'-5 60 •♦©S. S tb 

•■SS •"_: »-i» 

^ 10 »^i« »OS ^ 






6 3 

SjS' sr ^ .^ B 'x o « 



&* s « "S >§ 



-Ss . SI 55 .— . S ^ ,^ es ** •* 

fc -S « -g 'i-S S g. 1 



•■/? - V. SUl = 



• e - :• 






to ^ s h a 

/®' /oja *s*SSfi & 



^' 



I 



4 






« 
6 

■I 






'»«-B'^ «60 ITJSJScS 

/O B •«" /O ja »g 



I 






-so 



IM 



VERSENE I SAGA CfSLA SlllitSSONAR. 



165 



's 




c 


G 


•i 


S 


1. 


9 




JO 


a 








S) 






♦t^ 








-/O' 




bo 




o 






Wa/ 




<*rf 


j2 


^ 


- s 


9 




*r» 


C 


.5 






• 


3 


\ 


S 

9 


10 


^6 

es 


52 bD 

-8 




11 


« 


S 


<2 


"- bo 

CO 






• 




3 


c 
o 

& 








CO 

S 


CO 



• *♦ • 

/o 

• 
CO -,cu 


'eo 


CO 

B 


• 






S" 




•i^ 


s 
o 



/o 

• 

CO 


s 

• 
(0 

c 


CB 

»S) 

CO 

s 


CO 


■3 

"S 



CO 

• 


2- 

• 

^2 



4) 






-jS 






^*-» 


'S 


C-N 




•-/O 







** 

"1 


Cirf 






• 1 

JBS 


> 




• 

w 

CO 
/® 




CO 

/^ 

• a 


E 
/g 


CO 
CO 


li« 

c 
o . 


• 


bo 

'1 


1 


to 

C 

• 




• 

9 
♦. 


"4 




10 

a 


(0 

/O 




CO 

s 


"d 


• 




'S 

CO 


CO 


oc 

> 




CO 


1 

1« 


• 
S 

'S 

s 


•-s 




• 

0^ 


• 

bo 




2 


»t4 

C3 

2 


'S 

fa 

• 


• 

CO 

S 


CO 

S 


• 

CO 


5 

c 


a 


s 

N 


5 


1*^ 




to 


CO 

c 




• 


4^ 
bO 


-a ' 


^ 




1 


I 


le 
>-> 


es 
.O 




CO 

/o 


o 




/O 




0? 

c 

• 




«2 



10 








• 

CO 

/o 


S 

o 


•s 

fe 




%mt 




"eo 


<s 







o 




*S 




'^CO 


• 

CO 


5 
1 


-2 


• 

bo 






«■ 




J3 


éJ 


^^•* 





4^ 


5) 


"S 


V 




r 


CO 








p«* 


^•ir 


es 


>^ 


CO 


#^ 




«2? 




• 

• C 

c2 


* bb 




*• 

=^6 


40. 
10 


4i« 


• 

CO 


bo 

c 


CP 




•T 


CO 

s 

o 


•s 

s 


9^' 


CO 



CO 

s 





^ 


»o. 

• 
CO 


o 


• 
o 




• 

1 


To 

• 


■ 


i 

m 



50 



50 



1«] 



166 YERSENE I SAGA gIsLA sArSSONAIU 



(6 


CO 




«s 


•s 




««« 








•^. 




bo 


• 
S 




"5 


• 








^^ 


CO 




« 9 


«■« 




o. 

«0 


73 




. « 


!E 




jS 


«^Um 




• H. 


*M 




• 
CO 


V 




9 


« 




-^ 






S) 


* 




O 

52 


•1^ 




^ 


* te 












>« 




/O 


(0 


# 

CO 


rø 


^S^ 


1 


CO 

MB 




• c 




CO 




^ 


- «2 


ce 


bo 








^■0 




*« 


z 




4> 


o 


% 


CO 


B 


4 


S 


•• e 

9 

te 
Mm 


S 


e 




"S 


• a 

CO 

• c 

CO 


49 


^ffm 










C« 


o 
te 






• 
CO 


• 
5 




• 






O 


flS 


C 


s 










^sz 


CB 






- S 


9 


^B^ 










«♦ 




te 






-^ 


/§ 


C 








o 




s 








►» 


9 




•'a 


• 




«^>fc^ 




ni. 


«o 


«0 

• c 

(0 




V 


• S 


ce 


^^ 








6 


s2 




o 


• 
CO 


to. 


te. 


-A 




C2 






• s 


^^ 




• 

CO 




IS 


• 


ce 




»g 


c« 

•c* 


ce 
te 


te 

o 




c 
ce 


^ 


bC 


c 






S 


^14 


« 


«0 


.fl 




/O 


Cl> 












Qj 






^ 






^ 






.'^ 






- • 






«e 






00 






60 






IH 











g 



CO 


S 


P6 


O 




• 

•B 


9 




d: 


/O 


.^ 


2 










CO 


o 


O 


• 




s' 






a 
S 


3 


• 1 

CO 

/2 


MD 

9 




5 


9 

E 




-^ 




To 


^^^ 




^,,4 






0« 


Mm 


*-• 




• c 


^^ 




9 

CO 


CO 
6 


«^S 


te 
te 




'^ 


e 

Mm 




_ _• 


*s 


CO 


tf 




« 


CO 




*^ 


ja 


^ 


gsfc 




*M 


^^ 




'S 

ce 
CO 

e 


\ M^ 


*« 


9 




u 
o 


CB 




1 

• 
CO 

*9 


• c 

9 

te 

* 

/% 

9 

CO 

te 


• 

c 

6 




♦ 

.'§ 

9 
Mm 

/O 


• 

9 
. S 

«*9 

*• 9 




9 
9 


V4 

0-9 

.'S 

ce 


S 

•s 


• 6 

9 

• 


• 
19 

CO 
/O 


.C 

ce 

•3 
é 


1 

• 

CO 




. C 
CO 

•1- 


• 

CO 

s- 

». »kl 


CO 

'S, 

s 


9 
»kl 

9 

" te 

9 


19 

e 

S 

9 

S 

9 


> 


3 

Mm 

CO 

-'g 

ce 


• 

1 


% 


o 

3 




/O 




• 


t 


0> 

/g 


*^ 




Mm 

9 


M 




te 

ce 


i 


9 


9 




flS 


• 

CB 




S 


^» 


^B 


9 
CO 


^/§ 




te 




9 
te 


1 


0^ 


N 


CO 


tf 


^ 




S 




V 


19 


s 


S 




** 






>^ 


CO 


o 






o 


■^ 


CO 


"^eo 

fiS 


9 


a 


^ 






« 
» 


te 




/O 




s 




4>* 


*Q 


9 


♦♦ 


9 


M 


ce 




-6 


*-* 


^B^ 


9 


ce 


CO 


9 




«« 



TEB8EME I SAGA OiSLA sArSSOHAR. 



167 



C« 



>2 






« ^g 



« 



4> 

/9 



-S 
te 



CO 

8 



C 



CO 



4? 



9 



4) * C3 



s s 

o 






9 
c« 



. to 



CO 



S te 



^ CO 



tf 






S 

"co 
te 

• 

'éo 

CO 

• lO 



te -^ 

te ^>^ 
CO >^ 

" -g 



•O 



tf 

9 
S 



/O 

4) 

-C 



^ <2 

>2 9 



«^a 



.14 
4> 



.« 



.:4 
tf 



B 



3 tS 



9 



CO 

a 

"S 

«^a 



•^ 



19 



te 

9 



<2 

"éo 

9 
C 
9 

a 



c 

a 






5 -^ ^« 



te 

9 
CO 



'S. 



9 

CO 






>M ^ 






a 

a 

«>» 

*o 

• c 

• te 

9 



4) 

9 
CO 



►. 9 

o- 



•8 

CO 

te 



• c 

CO 

a 
•c 

CO 

la 



•^ c: 
^ • S 

te 5 

=* tf 

e 

CO 

O 

. S 
.4> 



9 

CO 

C 

9 



6 



C*'9 



CO 

a "^ 
-/s 

CO 



o 

9 



CO 

9 

o 

.9 



te ^ 

<H CO 
«0 a 



9 
.^4 



-g 



S 

tf 
s 



«^a 



« s 



a 



a 



""^S *• **■ pfS 



-s. 

CO 



a 



9 

9 
CO 



9 
CO 



»i^ a 

te 

g 
« e 



Jb^ 9 

CO 

CO -Q 
/O 

19 g 

Æ /O 

. o 



9 
S' 

tf 



•8 

CO 
/O 

te 



a 

CO 



9 



9 



9 

'eiS 

9 

N 



M-4 



18 

a 

- Mh 

9 
4> 



CO 

-§, 

9 



-O 

> 9 

4) 

9 



»kl 

O 



CO 

o 
c 
o 



a 

73 






a 



"'S 

- A 



9 



CO 



19 



ei 



9' 

% 19 

te 9 



4) 

te 

o 



9 
4> 






I 
i 



« 



I 



I 



CO 

9 



167 



168 



TBRSBRB I SAGA CfSLA sAmSSONAB. 



« 


4>» 




-0 


•So 




ØS 


• 




& 


a 






a> 




« 


*M 




• 

ce 
•o 
*• to 


9 






• 




3i 


i 




Æ 


>^ 




1 


^^^f 


• 


-8 


1. 9 

te 






9 




^ 

£• 


(6 


• S, 

9 
es 


tf 




c; 


« 


«9 


• 




9 
<e 




es 

S) 

c 


«S 


• 

es 

- te 




• 
es 

O 
• C 

ce 


-Q 

S) 




• 

1 


• 
9 


1 

• te 











Cl 


"53 






«>» 


9 


«4 








^0 




^^ 


>■• 


es 


*^ 






4>» 


• S 






« 


•^ 


c 


-^ 


• 


Q> 


>* 




S 








V 


9 


S 


as 

* 

73 


3 

9 




te 

es 

• 


. te 


1 


• *rN 


% 


^ 


ce 






.2 


^ 


es 


■ S 

ce 
.0 


9 
"9 

es 


9 

-0 
. C 


8 


es 

• 


6 

"és 


e 
a 


9 

• 

es 

C 

o; 




«A 


V4 


9 




s 


» 


*♦ 


g 


# 


9 


<s 




i 


S 


CB 


v^ 


*l^ 




c 

v3 


3, ? 




•/O 


es 

B 



• 


"es 


9 
*9 

9 
C3 


<3 

• 




N 


/— > 




te 


es 






v3 


S 

9 
es 


• 

es 

9 


«4 
es 

9 




9 
es 


.5) 

9 




c 
te. 

tf 


c 

c; 


-g 


es 






• 


cS 




■ 
9 


3, 


es 

60 









S 


0« 

9 




•3 

9 


*s 


9 


es 






:3 


flS 




øs 


rA« 


« 



















I 

4 



OQ 






»8 



Gisle Sursons Viser, . 

ordnede efter AM. 556 A, 4^% 

af Dr. Svb. Egils sod. 



1. £k bidkad hins l)ridja draums. £k hugda Yesteini, 
brigdi teina sår-siks^, (vera) ,l)å betr, voktum af svefni, ^i 
er vær såtum at vini i sal Sigrhadds, gladdir vid mod ; madr 
komst ei å milli min né hans. 

1) Ordret: Sværdsvingeren, i Hf., og i Samnienstilling C^ppo- 
sitio}medyesteini^ oplost: sér-sik, Saarvædske, Blod: teinn 
s&r-siks, Blodstikke, Sværd. Man kunde gjette sliks, i Stedet 
for sikSy ni., ek bidkad sliks bins ])ridja draams, d. e* 
jeg ønsker ikke at bave saadan en Dr5m tredie Gang. Thi 
s år teinn, Saarstikke, er ogsaa Sværd. 

2. ^ Gefn linnvegs hylr gridar skap å laun und Hni ^^ 
less el kinna ^r godum kerum svefna. Blid eik lauka ber 
sidan dogg, gcira (af) ångri^ eirekks^ brédur, å bædi 
bråondvegi ^. 

1} Visen er bearbejdet af Olavsen i Nord* g. Bigtek. S. J61 og 
i Mantissa. Jeg har optaget hans Ordfolge og Læsemaader i Visens 
HJrste Balvdeel, da denne Deel af Visei^, efter de forbaanden væ* 
rende Læsemaader, ellers ganske mangler den poetiske Boldning^ 
^) ubundne Sætninger (aVi;V(/«To>'), som Edda kalder atridsklauf. 
S) Angr, Veemod^ her, Sorg. «) TO., altid tapper (ei*«-«, 

rekkr^-rakkr). *) Ojne.. 

3. Gnå bauga lætr blétrbann-hrdnn ^ hrynja (me6) 
hreyfingum^ branna af bvltum hvarmskégi i kné svanna« 
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I^ogn tens snåka less hnetr af sSoå bolgronu sjonepli', en 
|)reyr at^ |)es8uiii rogni mærdar^. 

. 1) Ordret: Sorgbdlge, d. e. Taareflod; opldst, hr^nn, Bdlge^ 
hlétrbann, Latterens Hinder, Sorg. <) Beaandingen (h) maa 
i dette Ord andertrykkes i Udtalen. *) Qje. «) »ep tir (efter 
at have mistet, over Tabet aQ. O Digtekonstens Gud, en Digter. 

4. Ek fellr eigi fullum muoni vid hveiju ordi, folk- 
ninn^ bjarar! Ek hefi rodit^ mord margra manna. Vær 
létum sem bljodast um oss, t)6tt voga viggruonr* liggi 
hniginn; t)ys8 er kominn i t)essa |)j6d* 

1} Med bortkastet Hankjønsniærke, (r), Omskr. af en Helt, af 
rdlkhJ6rr, Krigssværd, Slagsværd. ^) Levning af den cidste 

Udtale, -»rådit, af r&da, med Gf., bevirke vedRaad. *) Omskr. 
af en Mand^ (her, Thorgrim}, af voga vigg, Havhest, et Skib. 

5.^ Ek så (bina) l)émikla teina i tiini fålu-vioar-tål- 
grfms^ t)ess gauts guonbliks, er um veittag geig. Gunnstærir 
befir né um séttan landskost-år. Lundr hranda let geira' 
}>ann t)r6tt grfmu^ um lendan. 

1) Visen er bearbeidet i 01. Nord. g. Digtek. S.. leO^-lTO. 
*) Omskr. af Egennavnet Thorgrim. *j d. s. s. gera, gjSre. 
4) Omskr. af en Mand, af grima, en Visirhjelm, ^ og {»rdttr, et 
af Odins Navn«. 

6. Systir mia®, gætin^ sveigar, gat-ad at* eiga 

bngt!!ini^ solfastrar^ Gudrilnar Gjilikadéttur: |)å er lægis 

logsåga^ let af stinnum hug sinn sannfreyjan^ Ter deyja; 

STO rak bén snjallra brædra. 

1) opmærksom; maas^Je gættin el. géttin (af gått, en 
Fyrrestamme)? «) gjeitet for „rofna'\ ») med t paragog. 
«} af sol (ikke sdl) "*sél, Sjel. ») Kvinden, (log lægis, 
S61ne, Gnid). «) gfettet for „saur freyjan**; f reyjan sUaer 
eftQr Udtale^ for fregjan. 

7. l^au måla lok mundu-d^ å sok mihni å térsnesi, 
ef hjarta. Vesteins v«ri lagii i brjést sonum Bjartmaps* 
.0 pjattet fbr.mnndu. . 



gisl£ sursons yiser. 171 

8* Mpdurbrædr minnar kvonar gliipnudu, [lå er sicyldu 
gledjast^, sem eydendr dags Qardar^ væri lostnir fulu eggi. 

1) I Ftflge Fofnism. 31. >) Mændene C^: de), af dagr 
fjardar, SQens Bag (Lys)« Guld. 

9. Solar saldeilandi ! ^ (menn) luka somlaust domi 
å mik å^ t>JDgi; l>au l)<inglig^ ord eru komia nordan'. 
Yaldr hreims blåserkjar^, vettrr ens vegna dags bårul^ ek 
å hennila at gjalda Berki ok^ Steini'^. 

1} Mand I af sals s6\, Husets Sol, Skjold (Skjolde ophængtes 
i Hosene til Prydelse, og om Valhal hedder det i Grimnism. 9, 
„skfiptnm er rann rept, skj5!dum er salr l)akidr*^}. ^) gjettet 

for „{)ungliga". ^} Thorkel den rige, som boede i Alvldra 

ved den nordlige Side af ByreQorden, bragte Gisle Efterretning om 
Sagens Udfald paa Thornæsting. 4) Helt (af blåserkr, blaa 

Kappe, Brynje, hreimr blåserkjar« Brynjelarm, Kamp). ^) gav- 
milde Mandl (af dagr båru. Gold; veginn b. d., vejet Guld, 
forsaavidt Guld plejede at udbetales erter Yægt; vettir, den som 
vejer (gjettet for „veittir^% af vett, Vægt, deraf handvetta, 
veje i Haanden; Stamme, vega). ^} gjettet for „i^^ O d. e* 
Sakastein, en SSstersdn af Bdrk, som deeltog med denne i^ Gisles 
Efterstræbelse og Forfølgelse af Bommen 5 nedlægges af Gisle i den 
gamle Udg. 27. Kap. [her S. 51—52]. 

[10.* Rudr ritar* leitar niS råds, er (vér) yerdum 
skiljast frå Ingjaldi. Skord skjaldsteins!' (vér) vekjum mar 
Sudra^. Snaud snyrtigått blåfeldarl^ ek mun ])6 at hvåru 
faafla skafla hlyrs®, ne ek sytum, brat mér verdr audit. 

1) Benne Vise manglede i den tilsendte Afskrift af Viserne i 
G. Sursdns S. efter AM. 556 A, 4to. ^) Manden (d. e. jeg), af 
T u 9 r (<= r u n n r) r i t a r, Skjoldets Stamme. ') Omskr. af en 

Trælkvinde. Jeg formoder , at ved s k j a I d s t e i n n (Skjoldsteen) 
betegnes enten den (>verste Mdllesteen (Løberen), eller den underste 
M<>llesteen (Liggeren) i en Haandkværn, formedelst Ligheden med 
et Skjold, ikke alene med Hensyn til deres runde Form, men især 
formedelst det over Hullet i L5beren anbragte Seil^ og den i 
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Midten af Liggeren anbragte Tap (segl, standr, Félagsrit 1782, 
2, 158), som giver Uøllestenen Udseende af et Skjold med et 
Jiaandfang. Dog, dette er kun en Gisning, med Hensyn til at faer 
omskrives en Trælkvinde. Skjaldsteinn kan gjerne være en 
Steen eller Glasperle, som anbringes i et Brystsmykke (brjést- 
skjøldr, — »brjdstkrfngla, Ydliiiidarkv. 24. 34, og kinga, 
Rigsm. 26), og tjene til Omskr. af en Kvinde i Almindeligbed. 
*) Dværgedrik, Digt, Yise^ mar. So, for ethvert Flydende. ^) den 
der padser (<»en som er irørt) en sort Kappe, her, en Tiælkvinde. 
*) Jeg antager, at GO. hafia er det samme som det nu bragelige 
hefia (Dansk, hdvle), og at det tyder hen til et NO. hafill 
»»hefill, uagtet hint Ord ikke forekommer. Hlyr, Boven paa et 
Skib, skaf I, en Sneedynge, deraf hlyrs skaflar, hvide, fraadende 
Bølger^ at hafIa hlyrs skafla, at slette fi&lgerne, er at lade 
Baaden Idbe over dem. At Gisle bruger denne Vending, laant af 
TOihmerhaanaværket, vil man finde rimeligt, naar man betænker, 
at han selv var en meget Q^et Tømmermand og Snedker.} 

11. Hverr of veit, nema Gisli dragi hvassan bjaldris^ 

tf sponum^ (ått fyrda^ mun frétta færivon), alls sigrvidir^ 

segja snyrti farings^ af l)iDgi I'orketil rådinn^ Drygjum 

eno dåd til dauda. 

1) Kam pis, et Sværd. ^) Spaaner, her. Sværdskede, Balg, 
ligesom skid i Edda. ") Omskr. af en enkelt Mand; Manden, 
<ft. e. jeg. 4) Mændene, 9: man. a) den som holder Sværdet 
blank, Omskr. af en Mand, her, Gisle selv; af hringr, Sværd. 
*) dræbt C^gentU, ved List). 

12. Menn fieyvéngs^ scgj^? at menhlin ijardar elgs^ 
hafi folgit manni sinum rånga hugi. Ilygg-at ek hælibrekku 
hannlogs^ sanna at |)vi. Gåttin fitjar goins^ vill enn sitja^ 
6tuti-gij6t •. 

O Egentlfg Søfarende, her^ Folk i Almindelighed. ^ Kvinden 
(hér, min Kone); fjCrdr elgs, Elsdyrets Fjord, Jord (sjår 
dtra), men fjardarelgs. Jordens Ring, Omkreds, Verdens- 
havet, Sden. *) Hun som roser, holder af Guldet, en Kvinde, 
faannlog (--•handlog), Haandlue, Guld, og hælibrékka, 
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rosende Jord (som Gudinde}. ^) Kvinden ('=han}; fit gdins, 
Slangens Mark, Guld. ^} si tja, sidde, her GO« med Gf., foragte 
(sidde uden at beiiymre sig omj. ^) Guldet (Solvet}^ ordret. 

Armens Stene, af dl an (=dln, alin}. Arm. 

13* Fold unnfurs! ek kom inn i sal, l)ar er einn ok 
seks eldar brunnu; vorum at^ ^ar^ at meini aura^. Ek 
så bådar bekksagnir i [»vi ranni fagna mér blidliga. Hrodr- 
deilir bad hvera mann (vera) heilao. 

1} tilstede. s) ved Ilden; mein aura. Ejendeles Ødelieg- 

gelse (Odelægger), Ild. 

14. Vor banda kvad anspilli Agdaf: Mildr malm- 
runnr, hyggit at, hve margir eldar brunni^ i sal. Blægju^ 
bil kvad: svo margan vetr åttu olifat, valdi bjargs vedr- 
Skjoldunga '^ ! Nii er skamt til betra. 

1) Agdar, FU, Agdeboerne; ellers Kg dir. Gisies Forhold til 
eller Bekjendtskab med Agdeboerne Igender jeg ikke. Maaskje han 
kalder sig saa, som en norsk Mand. ^} *=brynni (hafi 

brunnit}. >} ^^blæju, med indskudt g, ^} Helt! af vedr 
Skjdldunga, Skjoldungernes Uvejr, Kamp, men Kampens bjarg 
(Klippe, Skjærm}, et Skjold. 

15« Nauma^ kvad: årr ara steikar nidleiks^I gerskattu' 
næmr galdrs, nema^ heyrir idla allt gott at skaldum ^. 
Runnr ins reynda leggs randar^! (menn) kveda fått (vera) 
verra fleina-brautar-furt)verranda ^, en at kunna iUt. 

1} Kvinden (ufuldstændig »Omskr., ligesom gefn, skord, i 
18. Yisc}. ^} Helt! oplosi: ara stei'k, Ornens Fdde, Aadsel: 
Aadselets nid (Maane), et Sværd, i Analogi med hræljdmi, 
hræleiptr, og især hræmåni (Sværd}, hvori Begrebet af dræbende 
Lyn synes at ligge; Sværdets leikr. Sværdleg, Kamp; Kampens 
érr, Kampforer, Kæmpe, Kriger. »} Bliv ikke, vær ikke (gerst-** 
at-tu}. 4} her: men. 4^ Forsaavidt som Digterne kunde 

udenad mange gamle Kvad, indeholdende adskillige nyttige Leve- 
regler for det daglige Liv, Tankesprog, Exempler paa Dyder og 
Laster, f. Ex. adskilligt i den ældre Edda, til hvilken Gisle selv 
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synes at pege hen i den 8. og 16. Vise. *) Helt! af leggr 

rand ar, Skjoldstikke, et Sværd. *) for en Mand (for et Men- 

neske), af bra nt fl ei n a, Skadvaabnenes Land (Terrain), et Skjold, 
Skjoldets furr (Ild), et Svsrd, Sværdets eller Sværdenes I>verr- 
and I, den der forbruger et Sværd eller mange Sværd, eo 
stridbar Helt 

16. Vald \i(k eigi fyrri vlgi; verta étyrrinn vid sleitu- 
méts-meili-njordu ^ I Heitit mér \is\\ Baugskyndir! bjélp t>d 
blindum. Baldr skjaldar! hygg |)é at |)vi: kved-a illt had 
at holtum; grand-a bandlausum ty^. 

1} fredelige Mennesker. Jeg oplyser det saaledes: sleita- 
m^dt, Qendtligt Møde, Kamp, Ufred (af sleita^ Trætte, Uenighed); 
meitinJGrdr, den formindskende Gud (egentlig er meita, at 
skjære}; men den der formindsker, forebygger Ufred, er netop en 
fredelskende Mand, en Fredsstifter. <) Bette har aabenbar Hensyn 
til Mythen om Tyr, hvem Fenrisulven afbed den ene Haand (Sn. 
Ed. S. 29. 85-96) , samt til Lokes Angreb paa ham , Ægisdr. 88. 

17. Sjofa saqma gengr mér i svefna. Minir draumar 
villa 0S8, ef oddstridir skal bida elli; olnannan seir eigi 
geiri bragar efni annars. PorareiA! [lat stendr mer t)eygi 
fyrir svefni« 

18. Eigi verdr enti gott i\x hverjum draumi; skorda^ 
Hr oss orda um l)at : gefn ^ drepr glaumi fyrir mér. Kona, 
oli f mannablédi, kemr til funda vid mik, t)egar ek vil 
bluoda; hon ))vær oss unda flodi. 

1} Kvinden; ufuldstændige Benævnelser. 

19. Eir aura^, ek bcG sagt vidum oddQaums^ frå 
*onim draumi, er (=eins og) ek muo låta (o: sagt); mér 
•vardat ordfått. Vekjendr snerru vopna, beidendr hins bitra 

hatrs brynju^, er sektu mik, bafa t)é verr, ef ek reidumst nu. 

O Kvinde; han tiltaler vel sin Kone. *) Mændene, a: Folk, 
afoddflanmr. Sværdtummel, Kamp. *) yppende Vaabenbrag 
og fordrende Sværdet, a: Helte, Mænd. 
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20* Sainnhlokk baud lofskreyii at rida sinuoi grém 
blakki heim med ser; t)å var brtidr blid vid beidi^. Hneigi- 
sol hornQædar^ kvazt mundu gæda^ mik af heilu*^; ek 
man ord skordu mågrundar^ um paU 

^) beidir, egentlig, den som beder, frier; her, en Elsker. 
^3 Omskr. af en Kvinde; ordret, Gudinden, der skjenker Øllet, af 
hornflædr, Hornets (Drikkehornets) brusende Sd, dl; hneigisél 
(af bneigja =Iåta hniga: Sél, Asynje). "} gjettet for græOa; 
gæda, her, beværte, modtage. ^) '^af heil am hug, oprigtigen« 
^) Kvindens, af magr und, Maagens Land, Sfien. 

21. Dyr dis ells lægis^ lét um visat stjora dråpu til 
sesS) l)ar er dynur lågu; ek tyoi [»vi litt^. Ok bin syinna 
nauma saums leiddi mik med sér, lagdi (mik) heil i hvilu; 
skald hlaut blauta sæng. 

3) Kvinde, af lægis eldr, Sdens Ild, Guld. s) d. e. jeg 
erindrer det godt. 

22. Hildr bringa kvad ^at ddar^ gildi: fleina l)ollr, 

fallheygjadr^! hingat skaitu deyja med fallu. l^å muntu, 

ullr ormlådsl (. . . .^ isdngs) råda [»visa (hi ok mer; |)at 

hagar okkr til audan - 

1) Gjettet for „lodar^*; gild ir édar, den som forfærdiger ei 
Digt, en Digter.' <) med indskudt gi den som udøver ^Manddrab, 
en krigersk, stridbar Mand (af fa 11, og heyja, gj6re, udrette, 
ftildftfre). "3 Her mangler i Membr., ikke alene: kvad (sagde), 
men ogsaa endnu et Tostavelsesord, Hovedordet til en Kvinde- 
benævnelse, svarende ^il Biledet isungs, f. Ex. ima (hvis det 
ellers bruges, som nauma); isungr, et Fruentimmer-Klæd- 
ningsstykke, 

23. Skorda skaptkers kvad: ^it skulut ei vera saman 
vid eilr ekka^; gudrilnar^ hefir svo beitit ykkr. Allvaldr 
alda^ befir eoo senda mik ur adsa^ ranni, at kanoa anoaa 
heim erlendis. 

^) Sorgens Gift, d. e. Glæde^ Fomdjelse. ') »god-rtinar, 

ir$ 
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Gadernes Udsagn, Flertal med foregaaende GO. i.Et. , ligesom 
ofte i Prosa, t. Ex. Sn. Ed. (Raskes Udg.) 1461«: „f ttann 
tima fannz i Dannm&rk kvernsteinar ij svA miklir", og S. 344^*, 
„bér gegnir l)essi ord saman: Håkon rædr konungddmi, er Tyrst 
slanda ok sidast". Vel knnde man ordne Visens fdrste Halv- 
deel saaledes: I>it skuint ei C = Bif bestandig) yera saman 
vid ekka (med Sorg): eitr Gud ru nar (Gudruns Forbittrelse) 
befir beitit ykkr svo. Denne Gadrun skulde da være den 
bekjendte Gudrun Gjukesdatter (f i det 4. Aarh.), hvis Aand, som 
ei Slags Valkyrie, udsendtes af Odin til ét tage Deel i menneskelige 
Anliggender her paa Jorden. Men uagtet Gudrun Gjukesdatter 
henved Aar 1255 fremtræder saaledes i Island (ligesom Ingolf 
Landnamsmand noget fdr i samme Aarh.}, t3r jeg dog ikke, af 
Mangel paa bestemte Data, anvende dette her i denne Vise, uagtet 
den er digtet omtrent 979-80, dengang Kristendommen endnu ikke 
var indført i Island. *) Odin. ^} Gjetiet for (>dru$ her 

menes vel Himmelen eller Valhal. 

24« £k hugda Prddi auds^ l)vo mer mina skur^ (i) 
raudu lodri elda Odins ^, tir brunni lunns {)remja^: ok 
hand^ vala-slodar hraun-kneifar ^ Teri hlodraud i eli båls 
bepja'^, l)vf blandi hræfa''^. 

1) Rigdommens (Galdets) Gudinde, en Kvinde. ^) Hoved, 

ogsaa Hovedhaar. >) Odins Ild, et Sværd, og sverdl^jdr^ Sværd- 
skum, =Blod. 4) I>remja lunnr, den riflede Stok =:sverd, 
og Sværdets brunnr (Kilde, Vand), Sværd vædske =Brod. Det 
horer da til de admalende, i Hovedtanken identiske Appositioner. 
*) Simpel Rodforni, =hdnd. «)kneifar, gjettet for kveifar; 
opløst: vala sled. Falkenes Jord (Vej), en Haand, vala siddar 
hraun ( = grjét), Haandens Stene, Guld og Solv, vala- 
slddar-hraun-kneif, den som knuger (d. e. haandterer, har 
imellem Hænder) Guld- eller 'Solvsmykker, en Kvinde. Dette gjet- 
tede Ord skulde da maaskje snarere skrives k n e y f a r. Vil man 
nu endeligen læse kveifar, da ordne man: band slddar kveifar 
hraun- vala, i samme Mening, Kvindens Haand; oplost, braan 
vala, Falkes Jord (hrann taget for en Landstrækning i Alminde- 
lighed), Haand, hraun-vala kveif, Haandens Bedækning, ea 
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Handske, og Handskens s 1 65 (•'ord, som Gndfnde), en Kvinde! 
kveif, egentlig Hae, anUges da for Dække. Meb jeg veed ikhe^ 
om kveif er et saa gammelt Ord, eller om det muligen er indrørt 
fra andre Sprog; det brages i Sknggsjå om et Slags Stadshner, og 
i Sverrissaga om Bisp Nielses Hae. I. £ogelsk forekommer det 
samme Ord Coif, i det Franske Coiffe. 7} ben ja båls el og 

hræfa bland ejr her i Grunden synonymt, blot en Variation i Ud- 
trykket; det fOrste er ordret, Saar-Ildens (d. e. Srerdeis) beftiga 
Regn, det sidste, faldne Legemers Ysdske, d. e. Blod; see 4). 

25. £k hugda geymigondal gunnelda ^ falda mér dreyr- 
ugri hufUy ok^ ruf reikar^ (vera) rakskerion^: væri bendr 
k henni t)vegnar i bjorregni. Saga saums vakti mik svø 6r 
minum draumi. 

1) Kvinden, ordret, Valkyrien, der gjemmer ^vordene, af gnnn- 
eldr, Valkyriens Ild, Sværd, og geymig&ndul, den gjemmende 
Valkyrie, (Gudinde). ^) Vilde man her gjette of (for ok), fik 
man at oversætte: over det bortragede Haar, paa det glatte Hoved* 
Men denne Gisning behoves ikke, og er endda mindre passende, 
aj rufr, det samme som rugr, Rog, her, Straa. Reik, Isse, den 
Deel af Hovedet, hvor Haaret adskilles eller kæmmes til begge 
Sider; deraf rufr reikar, Issens eller Hovedets Straa, Hovedhaar* 
4} Ordret: beskaaren ved at rages (raka, rage, skera, skjære). 

26. ^ £k vissa fjandr standa ér inni at fuDdi (ek fékk 
minna lid; af [»vi var valtafn gætt^, i mun^ hrafni): en 
))inn fVidr fadmr væri (verr!) rodinn i minii fogru blodi, 
I)6tt eigi værag andadr. 

1) Denne Vise er digtet i stor Affekt. Ikke alene ere begge 
Visens Halvstropher sammenblandede (hvilket ikke indtræffer ret 
ofte), men ogsaa ere de enkelte Tankeled frit omkastede og slyn- 
gede ind imellem hverandre. *) Jeg tager detta af gæda, gjdre 
stor, fordge. *) Jeg tager det af munr. Lyst, Glæde, uagtet 
Skb. har her mun, som om det var af munnr^ en Mund. 

27. Skjuldr kom mér at baldi vid hneiti^; gåtum 
hug. (Menn) måttu-d bella skildi (fyrir) skaldi (med) 
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gellanda hjor, ådr en l)eir, er munu valda^ aldrlagi mlnn^ 
båni mik ofrlidi. Hår g^n^^r bgors var at heyra. 

1) Da SvsTdet Bæ sin g r, tilhdrende Kong Olav Digerben (f 850), 
fSrst henved 1012 erholdl Navnet hneitir, saa kan hneiti paa 
detie Sted ikke adledes deraf, som Hf. i Et., men hneiti 
maa snarere antages for Inletkj5n , i samme Betydning som h n i t, 
Conflict, Kamp. *) Gjettet for gjalda, hvori Stavelsen gi synes 
blot at vsre en Uagtsomheds-GJentagelse af den sidste Stavelse i 
det nestforegaaende Ord a 1 d r 1 a g i. 

28. Ek gaf tuggu munins^ bauki brælækjar: ek ste yfir 

einn, ådr huggendr årflognis^ ynni mik såran. Sverds egg 

sneid at sinu rådi leggi^ i tvau; lestir menja misti fotar: 

|)at var maonbét. 

1) Gjettet for mimins (im = nn): mnnins tugga, Rav- 
nens Mandfald, Aadsel. <) Gjettet for årflognir. Årflognir, 
en Ravn, egentl. den, som flyver tidlig ud om Morgenen, et 
poetisk dannet Ord. *) Gjettet for s eg gi, 

29« Ek bugdi blod renna ofan um bådar sidur mer 

senn; tiann^ benvidis vil^ hofum ver at vinna^. Ek er 

nokkut sekr vid her; (vér) bidum ben brodda hridar. Lofa 

seima! slikt dreymir mik, er ek mun sofna. 

^) Staaer her i samme Betydning som slik an, saadan en, lig 
den. jeg syntes at have at kcmpe med i S6vne. "2) benvidir, 
Saarsø, Blod, benvidis (genit, descript.} vil, blodigt Arbeide, 
(vil, I., her vill, Ha., M6ie, Arbeide). *} her, taale, udstaae, 
perferre. Denne Halvdeel af Visen anfores i Ordregisteret til 
Sæm. Edd. 1. Del (khsk. Udg. I 4to} S. 698 ander Ordet vil. 

30* Baugblfn! ek bugda rekin hrænets^ setja blod 
(med) bvossa sverdi um bådar minar hardar granar®: ok 
mér væri gronar val mærar* vonir Iffs af myklu fåri. Vor 
lauka! (vér) rekjum svo llkn. 

1) Ordret: Skjoldguder (= Helte); oplast: hrænet, et Skjold, 
rekin ==regin (k = g}, Gader. ^) Gjettet for gn (= goD« 
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*) Gjeltetfor nær ar, ligesom nnra i 32. Vise, 7. Lio., nddvendigea 
maa læses mæra; mærar vonir, smilende Uaab. 

31. £k hugda hristendr flagda blffar^ kvista af mér 
bådar hendr med yendi brynju; (vér) feogum stur ben. 
Enn bugda ek, Syn tynna^, minn bjålmslofn^ klofna ofan 
fyrir muoni mækiss; hjorr gein oss*uiil bjassa. 

1) flaga hUfar, Skjoldets Troldkvinde, egentl. en Oxe. 
S) =:tvinna; Syn tynna, TraadenesGadiode, enKvinde. *} Ord- 
ret: Hjelmens Stamme, Hoved. 

32. Ek bugda f svefni Sjofn silfrbands standa gråtandi 
yflr mér; sli Gerdr garda^ bafdi vota brå: ok njorun^ 
eld(s) oldii byndl allskyodiliga min sår. Hin ibæra! byat 
byggr titi mér voru undir ))vf? 

>) Kvinde, af gardr, Flt. -ar, her det samme som hlad, 
gullhlad, silfrblad, nemlig et Baand om Hovedet eller et Bælte 
om Livet, besat med forsølvede eller forgyldte Metalplader, tildeels 
med opbdjet Arbeide. <) Rettet for njora (i>c==a}5 Guldets 
Gudinde, en Kvinde. 

33. Horbill ^k er vid skildumst, bar bijom fyrir eyru 

inér i beimi dreyra sals^; svaukkvig^ drekkju dverga. Ok 

beggr bjorraddar^ blyddi boggvi læmiogja. Dogg rjupkera 

tveggja^ mun koma dala^ dréngi. 

1) beimr dreyra sals, Flodens elier Flodernes Hjem', er 
enten Hedestrækninger, Fjeldstrækninger eller Dale, hvorigjennem 
Floderne tage deres L6b^ opldst: salr, ber Jorden, dreyri sals, 
Jordens rindende Yædske, Vande, Floder. ^) Er formodentlig at 
gjengive som Tostavelsesord: sv&kkvig, svokkvig, eller i 2 Ord, 
svA Q.kkvig, bvoraf det er fremkommet. Ukva ( = ykva = 
vikva = vikja), sætte noget i Bevægelse; bér.* frembære, fremf&re, 
(opvarte med en Vise). «) Manden (d. e, jeg}; beggr, Hæg (et 
Træ), b'jdrrfidd, Sværdlyd, Sværdlarm, Kamp. *} tveggi, et af 
Odins Navne; rjupkeri tveggja, Odins Hanrype, en Ravn, 
men Ravnens Dug er Blod. a) Gjettet for dal ox. Ved dala 
drengr, forstaaer jeg En, som bestandig maa opbolde sig paa 6de 
og ubeboede Steder, en fredløs Mand. 
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34.^ Fagrleit, rekkilåt fylla hatlar^, sii er reitar mik, 
skal fregna at sinum vin, rokkvi regns fals^. £k hygg vel, 
))6tt ftrslegnar sverdsieggjar bili mik. PS herdu gaf minn 
fadir sinum sveini^. 

O Denne Vise er oversat og Jorklaret i Nord. gl.Digtek. S. 183^ 
samt i Mantissa. <) Husets Gudinde, Konen i Huset, afhdlly 
et Hus. ^) Den, som lader Spydregnen sortne i Lurien, d. e. 
en stridbar Helt, af fair, Klinge 1 1 eller simplere, den, som spreder 
(hrOkkvir) Spydregnen, (lader Spyd flyve i Mængde). 4) Ordene, 
på, minn, sinum, i denne Sætning, ere ved Ordstillingen 
mesterligen udhævede;' hvilket viser den rolige Stemning og den 
uhyre Aandskraft, som Digteren har bevaret lige til sil sidste Øjeblik. 



Tlllæff. 

1) jéfskriverfeU i Viserne i 



5», kuinna (/or kinnaJ;y:/J?8, 

«r^ lendar (lendan). 
6^^ mfna (min at?). 
-», dotlir {f. doltur). 
-•, Ilh (/: sinn). 
-®, saur freyjao (sannfr.?). 
7^, mundu (mundud). 
S^, bungliga (tiinglig å). 
-«, i (ok?). 
12^^ gratin (gållin?). 

- ®, suanna (/. sanna). 
16^^ motr (m6tz). , 

— maurdu (njordu). 
19^^ tå (teir?). 
2(fi^ græfla (giæda?). 

i8» 



22^, 

22^y 
23^^ 
24\ 

. 5 

28^j 
29^1 

3(fiy 

. 5 

32^, 

. 7 

33\ 



AM. 556 A 4to: 

lo5ar (oåar?). 
mangler 3 Stavelser. 
66ru (e5ra?). 
Radu (raudu). 
kueifar (kneifar?). 
gialda (valda). 
(nrflognir (årflognis)* 
mimins (munins). 
sinu (synu?). 
sidr (sidur). 
gn (gi5 =granar3. 
nærar (mærar?);/. 32'^. 
nioru (niorun). 
næra (mæra). 
dal Ol (dala). 
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2^) Verslinier j hvori intet StaveUerim iagttages: 

a) ulige Verslinier: 

V\ 43.5^ ffi^ te^^ igi^ Ijui^ 201^ 2P^ 22^ j 12\ 
23\ 24\ 25\ 27^, 3J^. 

b) lige Verslinier: 
9^j 17^. 

3) Halvrimede Stavelser i lige Verslinier: 
3^y 2(P, 25^^ 27^, 29\ 30^, 31^, 32K 

___ .^_ * ' 

4) Heraf folger^ at folgende Rettelser^ som ligge meget 

nær^ ikke ere nbdvendige: 

r (midli); 1^ (andspilli); 22^ ({)a(3); W (hykkat); 

27^ (skjaldr); 29^ (nekvat); 30^ (vår); 31^ (tvinna). 

■ 

^ Fem Stavelser i Uge Verslinier (versus catalectici, 

isL hnept): 
««•«, 5*5 2fl3, 21\ 

6) Appositio: 
a) til Egennavne : Vesteini, brigdi teina sår-siks, V, 1; 
fålu-vinar-tål-grims, |)ess gauts gunnbliks, F. 5. b) til 
Fællesnavne: systir min, ga&ttin sveigar V, ^; sinum 
vin, rokkvi regDS fals, F. 34. Hertil hore gjentagne Om-- 
skrivninger (en Art Epexegesis') : valdr hreims blaserkjar, 
vettir ens vegna baru'dags, V, 9; vekjendr snerru vopna, 
beidendr hins bitra hatrs brynju, F. 19; |)ollr fleina^ 
fallheygjadr, F. 22; see og 2 Exempler V. 24. {Edda 
kalder det ofkent, Tavtologi). 

7) åffvvåstoy, V. 2^K 8) åéåXvtov, F. 34. 
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Gisle SnrsOns Viser, 

oversatte af Dr. Svb. Egilsson. 



A. I Anlednig af Yesteins Mord. 

1. Jeg onsker ikke at have en tredie Drom. Ycstein, 
denne krigsvante Helt, havde det bedre, tror jeg, opvaagnet 
af sin SovUf da vi sad ved Drikkebordet i Sejerhadds Hus, 
montre af Mjoden, og hinanden saa nær, at end ikke een 
Mand havde Plads imellem mig og ham. 

2. Den guldpryi^ede Kvinde skjuler i Lon, under det 
linnede Slur, sin heftige Sindsbevægelse (Sorg), men samler 
imidlertid en Taarestrum fra de yndige Steder, hvor Sovnen 
har hjemme (Ojnene). Derpaa lader den blide Skjonne en 
Bug, frembragt af Smerten over hendes tappre Broders 
Dod, væde begge Ojenlaagenes Hojsæder. 

3. Ringenes Gudinde lader Sorgens Slrom med Bol- 
gens Fart styrte fra de blonde Ojenhaar ned paa sit Skjod. 
Guldets Besidderinde, folende Savnet af denne Digter (Ve- 
stein), samler den ene (Taare-) Perle, efter den anden, idet 
den falder ned fra hendes af Sorg omkrandsede Oje. 

B, I Anledning af Thorgrims Mord. 

4. Stridbare Helt! Jeg, som med Overlæg har været 
Aarsag i mange Menneskers Dud, tager ikke Munden fuld 
over hvert Ord, jeg horer. Jeg holder mig ganske rolig, 
omendskjondt denne Mand ligger strakt til Joiden. Disse 
Folk derimod ere betagne af en forstyrrende Uro. 
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5. Jeg saae de stærkoptoede Revler paa Thoi^ms 
Toft (Hdj), hiQ Helts, hvem jeg tilfojede Skade (som jeg 
skilte ved Livet). Sværdsvingeren (jeg) sprgede fojr, at 
den Hjelmdækte (Thorgrim) fik et Stykke Jord i Besid- 
delse. Nu har Kampforeren (han) aflagt et Bestig hos 
Frugtbarhedens Gud (Frey). 

6. ^in Soster, der er saa omhyggelig for sin Hoved- 
pynt, besad ikke den samme Sjælsstyrke, som den aands- 
kraflige Gudrun Gjukesdatter, der med et ubojeligt Mod 
ombragte sin beromte Ægtefælle, og paa den Maade hæv- 
nede sine tappre Brod res Dod. 

G. I Anledning af, at ha^n erklæredes fredlos 

paa Thornæsting. 

7. Den Sag, jeg havde for paa Thornæsting, vilde 
ikke have haft det 'Udfald, den fik, hvis Bjartmars Sonner 
havde det Mod i Brystet, som Vestein havde. 

8« Men, min Kones Morbrødre bleve nedslagne, just 
som de skulde været opromte, ret som om En havde ladet 
et Yindæg spille paa dem. 

9. Jeg har faaet den ubehagelige Efterretning nordfra, 
at man har fældet en Dom over mig paa Tinget, uden at 
der tilstodes mig nogen Oprejsning. Stridvante Helt, gav- 
milde Mand ! Jeg har altsaa at tage en grusom Hævi; 
over Bork og Stein. 

D« I Anledning af hans Flugt fra Ingjald. 
[10» Skjoldforeren (jeg) soger nu en Udvej, eftersom 
jeg nodes til at forlade Ingjald. Jeg laver, Trælmo, Dværge- 
drikken (digter en Vise). Fattige Kvinde i sorten Kappe! 
Jeg vil dog i al Fald lade Baaden stryge hen over Bolgerne. 
Min forestaaende Skjebne, den blive hvad deu vil, foraar- 
sager mig ingen Bekymring.] 
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E. I Anledning af hans Broder Thorkels Drab. 

11. Hvo veed, om ikke Gisle (jeg) trækker det skarpe 
Sværd ud af Skeden (jeg vil nok vide at gribe Leiligheden), 
eftersom Folk, der ere komne fra Tinget, fortælle mig, at 
Thorkel skal være bleven ombragt. Jeg vil endnu lige fil 
min Dod udfore tappre Bedrifter. 

F. I Anledning af hans Kones Troskab. 

12. Folk fortæjie, at min Kone skal have villet svigte 
Troskab imod (^villet forraade} sin Mand. Jeg kan ikke 
tro, at hun er skyldig i denne Forbrydelse. Tværtimod, 
hun vil endnu, som for, ståa ubevægelig imod de frem- 
budte Stikpenge. 

G. Gisles Dromme. 
a. I hans 7^^ Fredloshedsaar. 

13. Kone! Jeg kom i et Hus, hvor der brændte 
syv Baal. Jeg opholdt mig der ved Ilden, og saae, at Fol- 
kene i Huset, som sad paa Bænkene til hver Side, hilsede 
venligen paa mig. Digteren (jeg} hilsede paa hver Mand igjen. 

14. Baandenes Gudinde tiltalede Agdeboernes Ven 
saaledes: Gavmilde Helt I Læg Mærke til, hvor mange Baal 
der brændte i Huset; thi, sagde hun, saa mange Aar har 
du tilbage at leve. Snart fores taaer dig en bedre Fremtid. 

15. Helt! sagde Kvinden, læg dig ikke efter at lære 
Hexekonster, men hor flittig Digterne, for at lære af dem 
hvad der er godt. Du vaabendjærve Mand! man siger, at 
ingen Ting ér fordærveligere for et Menneske, end at kunne 
det, som er ondt. 

16. Vær ikke den forste Ophavsmand til noget Drab, 
og opir ikke fredelige Mennesker imod dig. Lov mig det* 
Da gavmilde Mand! Hjelp den Blinde. Helt, giT Agt- 
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derpaa: spot ikke den Halte, og fornærm ikke det bjelpe* 
lose Menneske. 

b. I hans 8^^ Fredloshedsaar. 

17. En Kvinde aabenbarer sig for mig i Sovne. Hvis 
mine Drumme ikke slaae feil, kommer jeg neppe til at 
blive en gammel Mand (iii at doe af Alderdom); Kvinden 
giver Digteren (mig} ikke Anledning til at slutte andet. 
Imidlertid forhindrer, Kone, dette ikke min Sovn. ' 

18. Mine Bromme varsle endnu ikke noget godt. 
Kvinden giver mig Anledning til at yttre mig derom; thi 
hun herover mig al min Munterhed. Hvergang jeg vil 
lukke Ojnene for at sove, kommer en Kvinde, ganske 
dryppende af Menneskeblod, hen til mig, og vasker mig i 
Saarvædsken. 

19. Kone, jeg har fortalt min Drom for Folk, saa- 
ledes som jeg agter det; og det manglede mtig ikke paa 
Ord. Hvis jeg nu bliver vred, vil det gaae' endnu værre 
for de kamplystne, Yaabendyst yppende Helte, der udvir- 
kede, at jeg blev erklæret fredlos. 

c. I hans 11^^ Fredloshedsaar. 

20. Kvinden tilbud Digteren C^^ig}, at jeg skuld« 
ride hjem med hende paa hendes graa Hest. Da var bun 
(^meget} mild imod sin Elsker, og lovede, at hun vilde 
modtage mig med Velvillie. Jeg kan erindre de Ord, huo 
brugte ved den Lejlighed. 

21. Den ædle Kvinde anviste Digteren en Bænk, 
hvori nogle. Puder laae; jeg glemmer det ikke. Og den 
artige Skjonne fiirte mig med sig, og lagde mig i en 
Seng; jeg er hende takskyldig derfor. Da fik Digteren et 
blodt Leje. 
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22* Da tilUlede den ringprydede Kvinde Digteren 
saaledes: Krigerske Helt, som nedlægger mange 1 Kamp! 
Hid skal du engang komme efter Doden. Da skal du, 
gavmilde Mand, vedblev hun, faae Raadighed over disse 
Kostbarheder og over mig selv, og da skal vi begge blive 
lykkelige. 

d. I hans 13^* og sidste Fredloshedsaar. 

23. Kvinden sagde: I skulle ikke nyde den Glæde 
at boe sammen. Saaledes er Gudernes Bestemmelse. 
Menneskenes Hersker (Odin} har endnu engang sendt mig 
fra det Hoje, for at besoge et andet Hjem i Qærne Lande. 

24. Jeg syntes at Kvinden vaskede mig mit Hoved 
i det fra Odins Flammer neddryppende ru^e Skum, i Sværd- 
vædsken: samt at den med Ædelstene prydede Kvindes 
Haand var blodrod af Saarvædsken, af hin af faldne Le- 
gemer udstrommende Yædske. 

25. Jeg dromte, at Kvinden bedækkede mit Hoved 
med en blodig Hue, samt at mit Hovedhaar var bortraget, 
og at hendes Hænder vare vaskede i Blod. Saaledes væk- 
kede Kvinden mig af min Drom. 

26. Del forekom mig, at mine Fjender en Morgen 
tidlig stode kampfærdige inde i mit Hus, hvor jeg ikke 
var mandstærk nok (^derfor faldt der, til Glæde for Ravnen, 
mange Offere paa Valpladsen}: men at dit skjunne Bryst, 
uagtet jeg endnu var levende, var (^desværre 1} rodfarvet i 
mit favre Blod. 

27* Mit Skjold kom mig til god Nytte i Kampen, 
og Mod havde jeg. Derfor kunde de Angribende ikke med 
det hvinende Sværd faae Magt over Digterens Skjold, indtil 
endelig de, der engang skulle gjore Ende paa mit Liv (mine 
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Dodsfjender^ , overmandede, mig« Der hortes en lydelig 
Sværdklirren. 

28« Jeg opvartede Ravnen med Aadsel, og ryddede 
een (af mine Modstandere^ af Vejen, forend Angriberne 
kunde saare mig. Sværdets Eg skar af egen Drift Skinne- 
benet i to. Manden mistede sit Ben. Det var et Vederlag 
lor min egen Person. 

29. Jeg drSmte, at Blodet strommede mig ned af 
begge Siderne paa engang. Slig en blodig Dyst har jeg at 
udholde (^forestaaer mig). Jeg har tilføjet Andre adskillige 
Forurettelser; derfor blev jeg saaret i Rampen. Sligt drommer 
jeg, Kone, hvergang jeg falder i Sovn. 

30. Jeg dromte, Kone, at ^Skjoldb ærerne (mine Mod- 
standere} gjorde begge mine haarde Læber blodige, ved 
IJjelp af det skarpe Sværd ; og at der (dog) blomstrede hos 
mig et. frodigt Haab om at kunne komme levende fra 
denne store Fare. Saaledes forklarer jeg dig. Kone, den 
Trust, jeg havde. 

31. Jeg dromte, at Sværdrysterne (^Fjenderne} afhug 
mig begge mine Hænder med deres Sværd; jeg fik store 
Saar. End videre dromte jeg, Kone, at mit Iloved var 
klovet ovenfra med Sværdets Eg; Qhi} Sværdet svævede 
over min Isse med spærret Gab (jsom et glubende Dyr}. 

32. Det forekom mig i Sovne, at Solvbaandets Gud- 
^inde (Kvinden} stod grædende over mig med taarefulde 

Ojne, ag at hun hurtigen forbandt mine Saar. Hvad tror 
du, ædle Kone, at det har haft at betyde for mig? 

33. Kone I Efterat jeg var gaaet bort fra dig, kom 
en Lyd mig for Ore, da jeg var inde imellem Fjeldene. 
Saaledes frembærer jeg Dværgedrikken. Og jeg horte tyde- 
lig, at denne Lyd kom fra nogle Læminger (Fugle; maaskje 
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en Art Lomfegle}, der sloges med hverandre. £n blodig 
Dyst forestaaer den Fredlose C^^ig). 

H. Gisles sidste Vise, forend han faldt. 

34. Den skjonne, raske Kone, som indtager mig 
(som jeg elsker}, vil sporge efter sin Ven, hin stridbare 
Helt (d. e. hun vil hojligen savne mig, naar jeg er falden}. 
Jeg er ved godt Mod, omendskjondt tyndslagne Sværdsegge 
bide mig. Den Haardforhed gav min Fader sin Son. 
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A. 

afaudit (;/. audit), som ikke 

vil lykkes* 
afglapi en tosset {forrykt) 

Person, 
aka agei ekr nu mjok al 

Faren QNoden) næmiersig 

med stærke Skridt, 
aldreigi {for aldregi), aldrig* 
allolikliga: låta a. bruge mer 

gen Forstillelse* 
ambått Slavinde* 
andast {opgive Aanden) dbe. 
^ndsælis og^ efter Udtalen,^ 

annsælis, (æ=æ), imod 

Solen ; modsat solarsinnis. 
angrådr hedrbvet: gera sér 

angrått um e-t tage sig 

en Ting nær* 
angrlynde (c=i), bedrdvet 

Sindstilstand* 



annarr anden: konur adrar, 
egentl* andre Qvinder^ 
d, e. Qvinder^ hvilket I 
fortjene at kaldes, 86, 

at (i Ooereensstemmelse 
med) {)vi er ek hogAa saa~ 
vidt jeg troede* 

atburdr Tildragelse* 

atkvædi Udtryk* 

alsokn Angreb* 

audit, et kun i denne Form 
forekommende To* , ia- 
stemt af Skfebnen^ ns- 
nQCdfAévov* verdr {»ess ekki 
audit det lykkes ikke* 

audna, Skjebne, 

audtryggi Lettroenhed 62-63* 

audvelHga {for audveldliga), 
med Lethed^ uden Binder^ 
114* 

aufusa {Tak)* forstærker Or^ 
det l>dkk, 85* 
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auTosu-ord Takngehe: sjå 
til a. vide (eetj) Tak^ 100. 
aumliga, beklagelig^ 136, 
austmadr en Normand. 

L 

Å ek, bdrjeg^ 37^. 

adr, fdr; hidindtil^ 5^\ 

égaud, (eg. Gjemingen at 
gjbe ad een ; men bruges 
Qm) Skjeldsord (Jf* lat. 
allatro o^ latro), 53, 

åkafr ivrig: e-m er akaft um 
e-t, een finder^ at det 
haster med en Ting. 

éleidis {og åleidiss): koma 
eingu ål. faae ingen Ting 
udrettet. sn(iast ål. blive 
bedre {om en Sygdom.') 

åleingdar (eing/'. eqg), iLæng^ 
den, 

årædiligr, antagelig^ rimelig, 

åsåttr Ifor å t)at såttr), enig 

- om. 

isjå, Beskyttelse, Hjelp^ 138. 

åvallt bestandig, 

åvardr, kjær^ 32. 

B. 

båsa nautum = bæsa naut. 
bedr, SengQebund)^ 29. 
beina raust, kæv^ Stemmen^ 
57. 

100 



beinfiskr (Beenfisk) : bfU 
inælti nil b. , ef at bordi 
yrdi dreginn, nu var der 
en Fangst at gjore^ 135. 

beinn, lige^ 135. 

bera bare'i hvath (th «=^ t, 
der er ved at gaae 
over til d} berr til {>e8S 
hvad er Grunden dertiL 
berast af hære sin Smerte 
(paa en vis Maadé). bera 
sikilla, lade sig overvælde 
af det Ubehagelige y 39. 
nokkut berr vid Noget 
kommer i Veien. bera 
storu, finde Sted i enkoi 
Grad^ gaae alt for vidt. 

berdreymr hvis Drbmme ty- 
delig forudsige kommende 
Ting. 

berg en (især regelmæssig 
og oventil flad) Klippe. 

berja e-t uidr , dysse noget 
ned^ 120. berjast, (slaacs')^ 
kæmpe. 

besserkr (ved Assimilation) 
=berserkr. 

bimbult: e-m er b.- der er 
Uro over een^ 33. 

bjarg, en Klippe^ 31. 

bjorg Redning. 

blekkja skvffe. 
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blét, Banden^ 53. 

bogsveigir,^. Fas. II 329-32. 

boDord Frieri ;sarkastisk^85. 

bénriki, Dygtighed {Færdig- 
hed) i at bbnfalde (om 
det^ man har Ret til at 
, fordre)^ 86. 

.bragd, en hurtig {pludselig) 
Bevægelse^ o.s.v,: vera i 
bragde C®=i) med e-m, 
holde med een^ 5. 

brådliga snart. 

bregda : ok (97/. var) brugdit 
af (ni. sverdinu) handfang 
og det var trukket en 
Haandsbredud afskeden. 
lætr hann nd verda vid 
brugdit nu er {var) han 
ikkeseen. bregda til mida; 
see m\p. bregda e-u for- 
andre {ophæve).noget. Jf. 
hvorrtveggja. 

_ • _, 

brekka Siden af en Bakke. 

hTtsi9^{26^^)omtrent=%n^^\A. 

breyta um e-t, gjbre en For- 
andring i noget^ 100. 

J)rigzl {98) og brigzli (J^, 
Bebreidelse. 

bringspelir, det Sted paa 
det menneskelige Legeme^ 

, hvor Brystet . og Mave- 
huulheden pibdes^ 106. 



brot, Brudstykke^ 18. 

bry tsliålm, en stor Kniv^ hvor^ 
med raat Kjbd sonder^ 
sk(eres; Kjédknivy QSlag- 
terkniv)^ 80. 

brynn {eg. som har en skarpt 
fremtrædende Kant eller 
hånd), klar^ 119, 123. 

bufTeitt, Orcfigen, 27. 

buggu (7®) =bjuggu boede. 

bua: bdastum, indrette sig^ 
38. at sva bdnu for nær- 
værende Tid. bua mål 
(lil) å hendr e-m anlægge 
Sag imod een. 

bdlag Fællig. 

biip, Madkammer, Madstue, 
(jSpisekammer') . 

bylur ifor bylr), Vindstod,22. 

byrdingr Fragtbaad. 

byrgist, 2 Pers. i Flt. af 

' Ud. Dat, , i tilbagevirkende 
Betydning, afb}ds%di.frelse^ 
førs'vare, 58. 

byrgja lukke. 

bæde (ji=\') ^ . • enda, ligesaa 
vist • • • som, 53, 

bæsa naot baase Qvæget. 

bo]]r=knuttr. 
D. 

dagsannr, sand som, Dag^n^ 
fuldkommen sqnd, 84. 
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dagsetrskeid Tiden ved Dag- 
lysets Nedgang, 

dagverdr (if. Davre") ^ den 
fdrste af de gamle Nord" 
boers to Maaltider. 

dalverpc (e=i), en lille Dal, 

daufligr, kjedelig, 85. 

deila trættes (skjendes), 

delle (e=i) , eg, det som 
adskiller^ CSkjehiemter- 
ke): vita eingi d. å e-m 
kjende intet til een^ 56. 

dreingr (eing/'. eng) en brav 
Mand. 

drepa å dyrr, banke paa 
Dbren^ 43. » 

dreyrugr, blodig^ 64. 

duga due: d. vel til have 
ingen Ndd^ 103. 

dyngja, {svarer nærmest tiV) 
Frucrstue^ 15^ 97. 

åoggs\i6T(€g.Dugsko)^Dopsko 
(paa en Sværdskede\ 115. 

doggslod, en Stribe ^ der 
fremkommer derved^ at 
noget drages langs hen 
ad Jorden y naar den er 
bedækket med Dng eller 
Riim. 

E. 

eflast at lide (e=]), samle 
Folk^ 7. 
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efsti, sidste^ 154. 

eiga, eie^ o. s. v.: åttu {)å 
sifkt at mér saa skylder 
jeg dig det samme ^ 85. 

cindæmi (æ=æ) =sjåirdæmi, 
159. 

einkar ganske (Jf. skjallr). 

einn: ekki ein saman frugte 
sommelig. einn mun å gjorr 
vi har nok intet amtet 
Valg. 

enda holde (Ord), endast 
holde ud. 

end ir Ende: mun ^6 e. einn 
leystr vera um |)å ogiptu, 
dog er dette vistnok kun 
Begyndelsen til den V ly k" 
ke^ (der o.' s. v.\ 82., 

eptir, efter^ o. s. v. : ok krat 
brått eptir verda um )>å, 
og sagde ^ at de snart 
vilde være sunkne dy bt^ 79, 

em, rask^ stærk, 117. 

eta Krybbe: standa ollom 
fotum f etu [staae med 
alle Fddder i Krybben^ 
d. eS) være ovenpaa^ 46. 

F. 

fagna vetri, hilse Vinteren^ 
18', jf 31^. 
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fagnadr Glade* 

fagnafundr et glad Mode. 

fala e-l forlbnge noget til* 
kjbbs. 

fa] la fast vid arar tage stærke 
og lange Aaredrag, 

far, Plads i et Skib, 73. 

idifdigaae; handle^ 5^^, verår 
hverr med sjålfumsérleingst 
(eing==eng) at fara Enhver 
er sig selv nofmiest. 

fararskjoti, et Befordrings^ 
middel {især en Hest)^ 43. 

fardreingr (eing for eng), 
en reisende Kjfibmand^ 9. 

farningr, Befordring (JSkyds- 
nrng")^ 48, 

fast, stærkt^ 47. 

fastna forlove (en Pige med 
een), 

få faaei låta e-t få ser mikils 
tage sig en Ting nær. 

fådæmi, eg* noget svagere^ 
end odæmi, men bruges 
dog i samme Betydr 
ning. 

f^dar meå gulle (e=i), for- 
gyldte, 

fåkynstr en uhdrt Begiven- 
hed, 

fåråår enfoldig. 



fårskona en arrig Qvinde. 
fårvidri, ondt (forfærdeligt') 

Veir, 106, 
fått, jf margt. 
fåtækligr (æ=æ)5 som seer 

ud til at være fattig^ 140. 
felmsfullr fuld (betagen) af 

Rædsel. 
ferd, Omrids (af eens Skik- 
kelse^ seet i det Fjerne)^ 

122. 
félagi Kammerat; f. gudr 

kjære Ven! 
finnast, jf ord. 
firra aik e-u (egentl, fjerne 

sig fra noget")^ undgaae 

noget. 
fiskestong (e^=i, 21) og fiska- 

stong (104) y Medestang. 
fifl en Gal (med Bifore- 

stilling om det Latter- 
opvækkende hos ensaadan 

Person). 
fifla bedaarer (en Qvhide'). 
fiflyrdi slemme (eg. gale) 

Ord. 
Qårblutr og Qårhlutir, Gods^ 

Eiendele. 
fjdka fyge: er fokit i oli 

skj61 enhver Tilflugt er 

lukket. 
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fj51kyRngi Trolddtm. 
fjoriostr, det^ wm gfår Ende 

paa eens Liv, 
flaumése (e='f)^ hæsebla- 

sende* 
fleygja slange. 
flytja^ sætte (een over en 

Fjord), 103. 
flædarbakki (52) og flædibakki 

(138), (æ=æ), Strand'^ 

brink* 
flædibakki see flædarbakki. 
forneskja (jgamle, hedenske) 

Trofddomskonster 
foiTikvedinii , som er bleven 

sagt i gamle Dage: hit 

fornkvedna dei gamle Ord^ 

63. 
forvittii Nysgjbrrighed\ e-m 

er f.- å e-a een er nys^ 

gjerrig efter noget. 
fostr Opfostring. 
frårr (for frår), rap til Fods. 
fregna, faae at vide (ved 

at hore). 
freista e-s pråve paa noget. 

frére C^^^O? A*^** 

fridindi Herligheder: heita 
e-m myklam frfdindam love 
een Gtdd og grSrnie Skove. 

fridr, eg. skjbn; om S&lvets 
Godhedy 62. 
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fræda belære. 

frægr navnkundig. 

fulltiogr Hjelp. 

fullugi (efter Udtale for 
follhugi}) en Mand, der 
er fuld af iiod. 

fardaliga^ (eg. forunderlig), 
overmaade, 147. 

flisliga, gjeme, 139. 

fyla (27) =fylia (111), en 
ung Hoppe (med Hen- 
tydning til Udtrykket: 
Kindhest). 

fylgja nafni sfno C^=u3 at, 
svare til sit Navn, 90. 

fylja see fyla. 

fylsoi (/I fylgsni*), Skfulested. 

fyrir |)essu |)ikki mér alls 
ekki^ feg har intet imod 
at gjore dette, 88. 

fystr=fyr8tr (den) pmt(e). 

fysaz or e-m stad, litnges 
efter at komme bort fra 
et Sted, 82. 

færi (æ=æ): ganga ta færi 
undslippe. 

fættkast (enetymologiserendfi 
Skrivemaade, /brfækkast) 
bBve koldt (iuegentL Be^ 
tydn.; jf. margt). 

fong, RdsetH, 141. 
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G. 

gaddhjalt, et Sværdfæste, der 
er forsynet med to Pigge 
i Stedet for Pareerplade^ 
159. 

gaddr, en Pig^ 159. 

gagngjort, paa Stedet, die-- 
blikkelig, 38. 

galion, ' arrig ^ 138. 

ganga, gaae^ e. s. v.: e-m 
gengz hugr vid e-t. een 
lader sig bevæge af en 
Ting, 98. 

gangr, Gang , Bevægelse^ 
hyppig GjefUagelse, o. s. 
v.: geriz svå mikill g. at 
det gaaer saa vidt^ 151. 
er vaxande (e=i) g. at |)eim 
'de ere i Tiltagende^ 66. 

garpr en stærk og modig 
Mand. 

gasse 0^=0) ^^ Fusentast. 

gauragangr^ Larm af grove^ 
plumpe Mennesker. 

gått: yar hnigio hurd å gått 
Dbren stod paa Klem. 

gefast (vel), "^raoc X^yodt^ 

gegna ongu, være aldeles 
ugrundet^ 85. hvf gegndi 
hvorledes det hang sam^ > 
men, 87. g. e-u komme 



(være foraarsagef) af 
noget. 

geil^ en {snever og langagtig) 
Fordybning, 136^ (dal- 
verpe, 51). 

geiogi (eing f. eng), Fdlge^ 
Held: ån er ills geingiss 
(eing f. eng; ss f. s), 
nema heiman hafe (e^^i), 
man slipper for Uheld, 
naar man ikke bringer 
det med hjemmefra(f), 

63 O/. U9y 

geipa, sladdre (tale meget 

overfiodigt og unyttigt'), 

99. 
geir (/• geirr), poet.. Spyd, 

26, (110). 
geirnagli, den Nagle^ hvor- 

med Spydsodden befæ^ 

stedes til Skaftet. 
gera see gjura. 
gerningar see gjorningar. 
gestgjafe (es^i, — - en som 

beværter Fremmede): godr 

' g* ^n gj^^f^ Mand. 
geta, faae, 9^^. geta at lita 

f€uie Oie paa. 
getsakir, Sager, der beroe 

paa Gisning, 123. 
geyra see gjora. 
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gisting, Gjemingen at over- 
natte^ ijf. Natteherberg). 

gjafavlxl, gf ensidige FortErm^ 
ger^ 96. 

gjaford Giftermaal, 

gjalte (e==i) — verda næsta at 
g. blive meget forfærdet. 

gjora og gcra og geyra (ey 
=6 , 149) , gjore o. s, v, 
bilægge en Sag ^ 19^^, 
gjorast i forefalde, 

gjdrfaller, alle Qtilhobe)^ 63, 

gjorningar (18) og. gerningar 
(101\ Hexekonster* 

gj5rr, et Tillægsord^ der 
bruges som lidende Tilr 
lægs form af gjora: gjorr 

(/• W<>0^ Sjorte^ byggede^ 
47. 

gjorr, noiagtigere y grundi- 
gere^ og lign. 

gjorsamliga, nbie^omhyggeUg. 

glaår, klar^ 126. 

giens {eller %\ex\n^')y Spbg. 

glit indvævede Figurer af 
glimrende Farve (her : af 
Guldiraad). 

glikligr til at mega e-t, om 
hvem man tor vente ^ at 
hån vil være i Stand til 
en Ting^ 79. 

gluggr, Frndue^ 131. 



glyja = lyja, lamme^ 156. 

gloggr, tydelig., 87. 

gnesta, ffive fra sig den Lyd^ 

der fremkommer^ naar 

to meget haarde Legemer 

stbde sammen. 
greidi, Tjeneste (Villighed)^ 

Gjestfrihed, 
grenja, tude^ 65. 
grey Kujon. 
gripr, en G jenstand {med 

Rensyn til dens Værdi; 

jf. Stykke). 
gruna (upersonl. Gjo.^ der 

styrer G,)^ i mik grunar 

jeg aner. 
grund, en haard^ med kort 
Græs bevoccet^ Slette^ 

107. 
grunr Anelse : renna gronuoi 

i ane Sammenhængen. 
grunsamligr, mistænkelig^ 47^ 

133. 
grænto (æ f æ), en græsbe- 

voxet PletA imellem Klip-- 

per^ 158. 
gu II, en Fingerring af Guld, 

51. 
gumnar Qpoet,)^ Mænd. 
gyrdill, Pengepose^ 149. 
gæda (æ f. æ): gæéa å, 

lægge noget til^ foroge. 
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f;Bifumdi6t^ en JUåndy der har 
Lykken med sig. 

gæta, {eg. heéogte)^ skjiile^ 
122. 

gofugtigr, anseelig (af Ud- 
seende')^ 55. 

gongumadr^ en Tigger \ en 
Landlober^ 

gotva nedgrave (et LUg") 
skfSdesldst og ligesom fo^ 
relobig. 

hafa : faafast at bestille^ hafa 

ekki vid e-m kunne ikke 

staae ^ig imod een. b. 

fram sokina qnltegge Sageru 
hafrstakka, det uopskaame 

Skind af en Buk^ 7. 
hagleikr Ihendighed. 
liagtigr, der vidner om Bæn- 

dighed, 132. 
hagr hændUj: hagr å jårn 

som forstnaer at gjore 

Jernarbeidé. 
hald \Bold)^ Nytte: koma 

e-m i h. nytte een, 86. 
halda viiV, blive {paa et Sted)^ 

128. 
hallr, en Steen^ der ikke er 

fiad^ 123. 
hamarr, en Klippe^ 70, 



hamraklif (137^) «= hamra- 

skard O/. W7»^). 
hamraskard, Klippekldft, 51. 
handgenginn , haandgangen^ 

95. 
handtaka tage til Htnge. 
hann jf. ptW. 
hapl=haft (af hafa), 57^. 
hardfeingi (eing/leng)) Strid- 

harhed. 
hardfengr^ heftig^ Si. 
hardindi, haard Behattdling. 
hark Stdi. 
harma, beklage {hos sig seh), 

ynke, 
hasla e-m voll, afstage det 

Sted^ hvor man vil kæmpe 

med een ; Jf Korm. S. 86m 
hauss, Bjerneskal^ 4. 
håtta (e-u), indrette (noget). 
håtladr beskaffen. 
håttr, Maade; Betingelse. 
hefja hæve: hefjaz å broU 

{eg. Ibfte sig bort^ d. e>) 

tage bort^ 150. 
heidrikt klart {Veir). 
heidvidri,' klart Veir, 20. 
heili, B jerne, 81. 
heill, vel beholdén^ 14^, 
heimbod Gjestebud. 
heimskutal, ufornuftig Tale^ 

99. 

m 
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beimta) mdkrave^ ffl. 
heiU e-m 6-u lai)e een nogett 

heitast) true med^ 43^^. 
heldr, snarere^ noget , lidt^ 

helskér see 24 og 107. 
hepte (=hepli), Skaft ^ 18 

(4f. 101^. 
herdar Skuldre, 
herma^ fortælle^ 93, h. eptir 

e-m fremstille eens Ord 

Mer Lader. 
hermikråka, een^ der kan ef- 
terligne Andres Lader og 

Tale. 
, hélufall, den Omstændighed^ 

at der falder Rum, 
hirda um bryde sig om, 
hith (en sjelden Form) for 

hitt, 24^^, 
hibylabrestr) Tab^ der rammer 

et Buus (en Familie')^ 79, 
hjal . Tale, 

hjalh-, Stilling (Stillads), 31. 
hlada, opreise^ opfdre, 
hlfta lade sig ndie med, 
hljéd Stilhed: af hljodi i 

Stilhed, 89, 
hljédliga sagte. 
hljodr tans. 
hl|6ta, faae (som sin Andeel)^ 

101. 
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hlutast til e-s blande sig i 
noget. 

hluir^ Deel; Ting: ekki))ykkir 
oss [)vi uKkt hlut til reka, 
at o. s. v»^ der sgnes os 
at være Formodnings^ 
grunde for^ at o. s,v^ 143. 

hlæligr (for hlægiligr; maa- 
skee er Mangelen af gi 
blot enSkrivfeil)^morsom. 

hniga jf. gått. 

hnita^ stbde (paa noget"), 
22r-K 

bnykkja rykke (trække 
stærkt). 

horfa: t>ikkir bonum um allt 
eion veg å borfast Alt 
synes ham at tyde hen 
pau det Samme. t)6 at 
stundum t)ætte (e^=i) t^^im 
ekki avo olikliga borfa 
uagtet nogle ikke syntes 
utilbbielige. borfa å, see 
paa^ betragte. 

béf Maade: bafa sik athofe 
(e=i), holde Maade^ holde 
sig i sit Skind. 

bégligr, nem^ let, 143. 

béll Hbi. 

hrakyrdi, fornærmelige Ord, 
86. 

brata, fu?n/<?, 69., ,..,.,. 
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hreyste«=hrevsli. 

hreysti Tapper/ted, 

hrinda stode. 

hrifa vid, bihe fil noget^ 

lykkes, 125. 
hrimande see hrimandi. 
hrimandi (2/) og hrimandi 

{20)^ et dunkelt Ord; jf. 

hrynjandi. 
hrodr, Berbmmehe^ Hæder. 
hr6pyrdi=ågaud. 
hrosa sér^ bryste sig^ 37. 
hryggja bedT^roe. 
hrynjandi (103^ 104), et 

dunkelt Ord. 
hræfrakke (]e «==» i} poet.^ 

Sv(Frii{et)j 7*. 
hrokkva, springe^ (skifte lia^ 

stigen Sted)^ 7*. briste^ 

3P^. hrokkvast, om iSkm' 

gens Bevægelse. 
hugga troste: huggasi troste 

sig. 
hugieidiug Betragtning(s'- 

maade), 
hugna hue. 

hugrekke (^^bugrekki), Mod. 
hundrad vadmåla 120 Alen 

Vadmel, h. silfrs, pess 

at allgott sh^40 Lod meget 

godt Solv. 
hvyrd) den til en Doraabning 



passende bevægelige Fla^ 
dey som tjener til Luk' 
ketse. 

hém, Skumring^ 138. 

hijsaskipan Husenes ( Værel^ 
sernes") Indretning. 

hijsbak: at hlisbake C^^O? 
bag ved Gaarden, 

hyggion klog. 

hyggja, menej troe. h. allgott 
til sin være fuldafHaab 
{om at kunne udrette det 
man har i Sinde). • 

byrna en af de to Spidser 
paa et Oxeblad. 

hvatliga, rask, 37. 

hvalr rask: sem hann må 
hvatast af alle Kræfter^ 
147. 

hvelfa hvælve {jf. ^^hvælve 
et Kar**)^kantre (en Baad^ 
med Forsæt"). 

hverffii aptr, vende om, 20. 

hvif, hvorledes, 138. For 
hvi (Hensyfiisf. i Et. af 
hvat), 5(5»». 

hvorrtveggja og hvorrtveggi, 
saavel den ene^ som den 
anden : vera vid hvortveggja 
(for bvorttveggja) brugdinn, 
eg. have at bestille baade 
med det ene og detnnde^^ 
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v«re mitieti i øiitken^ 

hædiligr latterlig* 

hæfa (^»»»æ}, træffe : a sama 
faæG ek i|in draotnana Dr^i^ 
metie pege (kufi) hen til 
eetPunkt^lOS. hmh^gaae 
an^ 147. 

hægindi (jr f. æ}, Dyne* 

hmnpf en Hanfi^k (jf.,Fa9^ 

n 111^12). 

bættr: e-m er b»U een svæver 

i Fare, 
hUrmtåWga^ieklaf/eligjynkeUg. 

■ 

I. 

idjuDiadr mikill en arbeidsom 

(jdriftig) Mand. 
inna, udrette^ gjore% 
ionan handar tilpas. 
innaDbords=inribyrdis. 
innarla, dybt rndey 103^ 
innbyrdiss (ss^^s}, ombord. 
inndæll, let, 80. 
iiini, fijeimy 58. 

i. 

jafna, Slette, 158. 
jafiifærr(æ f. æ), som passer 

• sofnmen. ^ 

jafnræde (c W), den Om^tæn'- 

200 



dighed^ ai to Mennesker 

passe ffødt sammen, 
jafnsaman tilhobe. 
jafn^jott «r, ligesaa snart^ 

(saa saarey^ 71., 
jardirmen en Strimmel Grdn'^ 

svær (dtr i ovrigt be* 
. skrives 11). 

karimennska ,* Mandighed^ 
84-85^. 

kaup, Overeensk&mst^ 83% 

kaupf df) Handelsreise ^ WO. 

kali] hæg {sura). 

kalfsbelgr^ den uopsknarne 
Hud af en Katv^ en Kalve- 
bælg, 118. 

kippa trække (med eet Ryk). 

kkif, en Kiippekidft j, 136. 
klcifar en (afKédfter gfen" 
nem brudt f) Klippevæg^ 
40, 67 folgg. 

kildr Bulder. 

klify/*. hamraklif. 

klifa, klyve, klattre. 

k1«ki (« f. æ), Skjæmlsel. 

klækisskapr (æ f. æ), iSkJænd* 
sel. 

knattleikr et Slftffs Boldspil. 

kniji, Kno^ 26 (krténam sani'^ 
. m^/^r. /Wr knuunum)^ den 
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Had^ der bedækker KnO' 

erne^ 110. 
knotlr Bold. 
kola et Slngs Lmnpe. 
koma komme: |)at kemr saman 

med oUum vitrum monnum 
" deri erc alle ktfndige 

Mænd enige, 
kostr, en Ting. der er Gjim- 

sfand for Valg^ {dltev" 
• nativ)^ 7**. 
krapadrifa, Tosnee^ 118, 
kufl, en Knppe af grovere 

Slags; (senere især en 

Munkekappe). 
kunna e-n um e-t være vred 

pna een for noget. 
kvedja e-n e-s opfordre een 

til noget. 
kveikja tænde^ 

kvennskratte (te==ti), en (ond) 
- Qvinde^ der har en slem 

Mund. 
kvennv^lar {eg. Q vindelist ; 

her') Qvindelofter {man 

ikke tur stole paa). 
kvittr Rygte. 
kvia, indeslutte^ 52, 
kynliga, underlig, 83. 
kyrr stille; som bliver ved 

det Gajule^ 17^^, kyrr 



tidindc (de^=di). Nyheder 
af fredelig Natur. 
kæfa (æ f. æ), eg, qvæle. 

L. 

lafhræddr ganske forfærdet. 

land sete (^te=ti), Fæster. 

lata eplir e-m fremstille 
{efterligne') eens Lader. 

leggja, lægge.^ o,s, v, ; opliæve^ 
86. leggjast {eg. lægge 
Sig), svomme. leggja e-m 

- e-t til ords, omtale een i 
Forbindelse med noget 
(der er . ttfordeelagtigt)^ 
84. 1. eplir e-m give 
sigtilatforfolge een^ 122. 

leid Vei (jf. Udtrykket: 
Dagsled=Dagsreise) . 

leidast: låta .1. e-t {egentl. 
gjore sig selv kjed af 
Noget), holde sig fjern 
fra noget y 41. 

leidetamr (=^ leiditamr}, foie-' 

leidrélta, bringe i Orden^ ope- 
rette. 

leidrétta Opreisning. 

leile, (ie=ti)5 en Jordforhbl- 
ning der begrændserSynet. 

lemja, knuse^ 60. 



201 



202 



ORDSAXLlffG. 



letja fraraade, 

leysa sik af hélmi, udrede 

den Suni^ som det blev 

bestemt iForveien at den^ 

der bien overvunden i 

Holmgang^ skulde udrede 

til den Seirende. 
létU standse; holde op ^ være 

forbi* 
léttlæte (e=i), Forekommen^ 

hed. 
lid, HJelp^ 4(fi^. 
lidsinnadr e-m, som under^ 

stdtter een^ 139. 
lid?6izla Bistand, 
ligga=liggja, W. 
liggja tit, frembyde sig som 

noget ^ der bdr gjbres^ 

(være passende} , 60^^. 
lim, Træernes Grene^ 38, 
limar, Grene^ 123. 
lilla, for kort siden^ 82. 
likblaadr bange for Liig. 
liklikt (for likligt), rimeligt. 
lita kaste et Blik. 
litiliga (for lltilliga}, paa en 

sneverhjertet Maade. 
littat (for HU t)aO, lidt., 55, 

Uf 7P^}. 
Ijåm, H. Ft. af le (nu Ijér) 

en Lee. 10. 
Ijosta slaae. 
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Jok, Skodder^ 30. 

loka Skodde^ 

lopt (Luft; Loft^: e-ter å 
lopt komity en Ting er 
bleven Gjenstand for al- 
mindelig Omtale^ 84s. 

lurkr, Knippel^ P^^sh ^^9 

Uf' «»*'). 

Idta bukke sig ned. 

lykkja, en Krog^ hvis begge 
Ender slaaes fast i noget^ 
88. 

lykt Slutning. 

l^kr (upersonL'), i lykr svo 
Enden bUver. 

lysa, vise, 35^"^. 

lækr en Bæk. 

lamingr, eller læmingi (1 hvU^ 
ket sidste Tilftelde j er 
udeladt i Fieert. \ jf. 67. 

læmingr {for leymingr?, af 
iaum- = laun-} , Ddlgs- 
maaly Forddlgelse: i lae- 
mingi t Smug^ 155. 

M. 

makkligr (for makligr}^ vær- 
dig^ 21. 
makligr, fortjent^ 150. 
manngjoid Mandebod. 
margt hefir verit um med 
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okkr ok fått der har va- 
ret Enighed og Uenige' 

hed imellem oé. 
målalok Ende paa en Sag* 
' målaspjét et Spyd med ind- 

gravede Runeri?); ffJ8^^. 
målsemd^ Maade at tale 

paa^ 93. 
måls-endar Tale. 
med imellem(zTcischen)^ f,E, 

6^K lang* medy 52^^. 
medalkafli Greb^ Haandfang. 
meida^ lemlæste, 43^^. 
melding, de slemme Følger 

af en Beskadigelse^ 158. 
meyligr, jomfruagtig^ 86. 
mid Fiskegrund i bregda til 

mida sdgesig FiskegruTide. 
miftkafli, den midterste Deel^ 

88. 
misbjéda, fomærmey 86. 
misjafn, forskJeWg^ 83. 
mlssa e-S) undvære noget^ 57. 
missaii Halvaar: missarin 

Aaret. 
missfeingr (eing far eng), som 

ikke træffer det, han 

sigter efter. 
morgun(n} : um morguninn 

næste Morgen. 
métsnéinn e-m, som er een 

imody 139. 



munnlaug {for mundlaug}, et 

Bækken. 
mynda, forme (sin Adfterd 

og sin Tale"), 116. 
mædgur (æ«=æ), Moder og 

Datter {ell. Ddttre)^ 88. 
4nælt mål , iP* , betyder 

sandsynKgviis : én Tale, 

hvorpaa den Talende ikke 

lægger en særegen Vægt. 
mær, Cff.iney, o. s. v.). Mb, 

Pige, 17. 

N. 

nafnbot, Navnebod, Æres^ 
titel. 

n9Lm(Dat. afneina),lærte, 33. 

naaftlitamenn Paardrende. 

nema land tage en ubeboet 
Landstrækning i Besid- 
delse, 

neyrdri (ey=o=y), nordlig, 
(jf. norre)^ 128. 

nidmyrkr Bælgmdrke. 

nidr kominn, bleven af^ 61, 

nidra {med H.)', undertrykke, 
83. 

njdsD Nys. 

njota nyde: njéttu heill handa, 

jeg dnsker dig til Lykke 

med hvad dine Hænder 
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hnvc fuldfort^ {jf. macte 

vir tut e),^ 87, 
nynæmi, noget ^ der er nyt. 
n'y råd liga, som om altintj er 

(rfi^) vyt, 142. 
nære (==nærre, nærri), nær, 
nokkurn {Gjetistandsf. i Has. 

Et,^ af m\iV\xYV nogeri): 

gjora å nokkurn gaae ind 

paa Sagen under ten 

Betingelse, 

O. 

* 

ofanverSr {brugt om Tiif)^ 
sildig, 

ofgong, eg, en alt for stærk 
Gang : ganga ofgongum 
yfir , undertrykke med 
Vold^ 79, 

oflåte (e=s^i), een^ som slaaer 
stort paa ell, er stor 
paa det, 

ofriki, Vold^ 84. 

Olleifssonar staaer (ved As- 
similation') for Oddl. 

ord^ i Vdtr, finnsl monnum 
ord um man kunde ikke 
lade være at tale atn, 

ordromr, Omtale^ 84, 

orre (e=i), AarfugL 
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O. 

obunare (o^^ii ; c=i) mindre 

redebon, 
odeigliga (6^==u), niandigevy 

modig en, 
odæmi (6=u), Exempellos- 

hed^ Mageloshedy 22, 
65r, rasende (vred)^ 124, 
påvirke (i af e\ e=i), sotn 

har rasende Smerter, 
oeirdarmadr (6^=u), et uroligt 

Hoved, 
éfagnadr (6=ii), et ondt 

Væsen (elL lign,')^ 79, 
ofrår (6^=iu), ikke fodsnar^ 

147. 
ogreidfært (6=11), vanskeligt 

at komme frem. 
ogreidr (o^u), som der gjo-^ 

res Vanskeligheder mfd, 

95. 
ohallkvæmr (6 = 6; 11 = Id}, 

som man ikke er tjent med, 
uhapp (6=u), Uheld, 
ohlutvandr (6=^u), som har 

liden Æresfolelse, 84, 
ohæfa (6=^u), eg, det^ som 

paa ingen Maade gaaer 

an^ 83. JSkjændsel^ 79* 
ohægja {6=Xi)^vanskeliggjfdre, 
oligt (6=6 ; gi, efter Udtale, 

for kl), 66^^. 
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émagi {6=^)^ een^ som ikke 
kan ernære sig seh^ {et 
Almisselem). 

omakligr (6=6), ufwtjent^SO. 

omegd (6=6)5 ^^ *^^"* f^^' 

medebt Ungdom^ Aider^ 

dom eller Sygdom ikke 

ere i Stand til at er^ 

nære sig selv; Fattige 

og Hjetpelbse* 
émætr (6=6), som er uden 

Vægt^ ikke værd at bryde 

sig om^ 
6r, fra (lat. ex\ o« s. v, 
oss Modmunding. 
6trygg6ir, (^eg. Utroskab)^ 

Falskhed^ 149. 
ovarr {q^=(x)^ i Udtrykket: 

i 6Tart uforvarendes. 
ovænligr (6^:6}, som ikke 

laver et godt Udfald, 79. 
6yænn (6=6), som ikke kan 

ventes^ 62. 
oværr (6==6), urolig^ 13. 
6[)okkadr (6=^6), forhadt (i et 

upersonligt Udtryk)^ 6^\ 
P. 
pallr, en Btenk^ 68. 
primsigna, dohe forefåbig^ 96. 

R- 
raufarsteinn en Steen med 

et Hul igjennenu 



raan (Pr5i?c)-— JRarc; JEr- 
f åring, raunar, t Grun- 
den^63. tdxak-^ meget fi5\ 

rausa, snakke^ shtddre^ 99. 

rad, Parti QGiftermaal)^ 

rkb^hTejtne(17)og radabreytni 

(89)^ eg. Forandring af 

Liosstilling. 
TkdahagCyGiftermaalj 148. 
rådaz um vid e-n raadfbre 

sig med een, 
rådleggja, raade til (nogetX 

49. 

refell(=refill), et Forhængs- 

tæppis. 
rciåa svcrd svinge et Sværd. 
reka drive \ udfare ^ (skiUe 

sig fra)^ 147. 
rekkja, sove Qhos een). 

99. 
rekkja, Seng^ 16. 

rekkuna(=rekkiuna),4S«iflen, 
16, 

reyri (^réri), roede^ 123. 

rédst, flyttede^ 10\ 

rére, (e=i), roede. 

réttslreymt — hafa r., have 

Strommen med sig^ 137. 
rfda e-l e-u bestryge en 

IHng med noget. 
rj6pkeri en Hanrype. 

30i 
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roAra Blod Quær^ tom det 

syneå^ af et Offerdyr). 
rédr Gjemmgen at roe : sækja 

fast rédrinn roe åtarkt* 
riiin Sum^ o.s»v. : standa i e-s 

rdtmi være i eent ^Sted* 
ræda (m f æ}, to/e* 
r«da (æ /*. æ), Tale: leggja 

ræda å ^/$re til Gjenstand 

far Omtale, 

S. 

samfarir Samliv. 
samDingr, ForUgehe^ 118. 
samrekkja med e-ra, éove hos 

een^ 78. 
samt, 9amm£n : einn s., alene^ 

152. 
sandmelr Sandbakke. 
sannligr, billig^ 63. 
sannr , overeensstemmende 

med Ret og Billighed^ 

sedz (=se2k), sætter ^ig^ 5^^. 

sefa formilds, 

seidskratti Troldkarl ; jf. 

sekr fredlos. 

sekt Fredtéshed. 

sidr iS&ti^ Vedtægt^ o. s.v.: 
(hinn) forni sidr, iien gamle 
Religion y Hedenskabet. 



sinn, Sind^ Gang: at siiiiic 

(e=»i), for denne Gang, 81. 
sitja um lure paa* 
sjålfdæmi Voldgiftsdom i sin 

egen Sag. . 
s|6dr, eti (stor) Pengepung. 
skadamadr, Banemand, 156. 
skammfétr, ordret : Kort fod. 
skammr kort. 
skap, Srnd^ 138^\ at ^\m 

hafe (e=i) næsta i allt 

8. komit at de har været 

nær ved at græde^ 
skara rage (noget fra et 

Sted til et andet). 
skartsmadr, en Mand^ som 

klæder sig pragtfuldt^ 97. 
skattyrdi Skjeidsord: blot ok 

sk» Banden og Skjelden. 
skauti , det y hvori noget 

indknyttes^ 102. 
skelfa, {bringe tii at skjælve^ 

indjage Skræk, 128. 
skemma en kort (Jideri) ene^ 

staaende Bygning. 
skera skære: skerast UDdan 

e-u undslaae sig for noget. 
skilja til am fremhæve sær^ 

skib. 
skilur (for skilr}, indseer^ 

skipa til e-s ordne noget. 
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skipast forandre sig^ 33, 
skipta^ fkifte^ o. i. v,; bytte^ 

121. e*t8kipUr(e--n)mykla 

noget er af V'igtighed 

(for een). 
sk}a\\r(eff. om Lyden, stærk): 

e-m er ekke (=sekki) einkar 

skjalU een er ikke ganske 

vel. 
skjétliga snart. 
skopa skeid gfdre et Anibb* 
skora å e-n opfordre een* 

s. å e-n til hélmgonga æske 

een til Tk>ekamp. 
skorti |>ar eigi Ix manna, 

der manglede intet i 60 

Mand^ 111. 
gkotfæri (æ f. ob)^ Skudvidde. 
skégarmadr, een , der er 

dSmt til den hdiere Grad 

af Fredtåshed. 
skérr for »kér, A^. t Flt. 

af sk6r en Sko^ 3P. 
skrautligr stadselig^ 
sk]fgn skarpsynet. 
skyldr beslagtet: ekki var 

skylt med t^eim de vare 

ikke i Slagt sammen^ 82. 
fkjndingr Skynding: afskynd- 

jnge (e=i), f en iSiyn- 

ding, 138. 
sk^rr, forstandig^ 74. 



skdruligr rask; mandig. 

slå, en Slaay 88. 

slægr (jt f. æ}^ forslagen. 

smaiamadr, Faarehyrde^ 123. 

sniå))armar, Lyske^ 159. 

smida forfærdige (nogef) af 
Metal eller Træ: sm. skip 
bygge en Baad^ 47. 

snara dreie. 

sneypa ok svivirAing Skam 
og SkjændseL 

snæfall, Sneefog^ 112. 

86kDar))ing, det til Retter- 
gang bestemte Afsnit af 
den Tid^ hvori de is- 
landske Vaarting holdtes. 

spjotalog Spydstik. 

sporftr QH€de paa en Fisk 
eller en Slange eller en 
Drage),den nederste Ende 
af et Skjold. 

spénatrog et Trug hvori 
Skeerne bæres til og fra 
Bordet.^ 

spénn, Knas^ Smadder y smaa 
Stykker^ 13. 

spretta upp springe op. 

spretta, Ibsne^ låse. 

stadf^staz, nedsætte sig^ 160. 

stadr et Sted: nema stadar 
standse. 

stallr, dety hvorpaa noget 



w 
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billes {Ifeggef) : byrdar 
stallr {poei.')^ Skuldre* 

^ivnåzsi^udholdeySS. stand- 
ast Å staae Kge overfor 
hinanden, 

starfa^ eg. arbeide; sU 4 
monnam um nætr overtobe 
(forsiyrre)Foik wnNatten, 

steinh en Steen: |)ikkir monn- 
am ekki ikt stcini bcQa, 
man fandt ^ at der ingen 
Forandring var at spore 
(med Hensyn til Borks 
Uheld o. s. vJ)^ 54, 

steypast styrte (falde), 

stinga stikke: st. vid fotum 
standse pludselig. 

stiga å, gaae ombord s, 90, 

stokkab6r , et Bjælkehuus, 
hvori man gjemte FSde* 
varer ^m. m., 88, 

stokkaker, et stort Kør^ der 
hviler paa Bjælker^ 88. 

stokkr, e7i Tømmerstok, en 
Bjælke^ 88. 

•stéreflismadr en mægtig Mand. 

stqnd, Stundy Thne^ o.s.v: 
leggja alla ni. k gjØre sig 
al mulig Umage for. 

stydja, understottCy 83. 

styrma yGr e-m, være samlet 

MS 



omkring een (der er >aa- 
ret eller dræbt), 

•i 

sLyremadr og styrimadr, Skibs^ 

styrer, (Capitain). 
sodr, Syd efter ^ 135; tii 

Romj 73. 
sund, Svåmning^ 52^. 
STarabrédir=f68tbrédir. 
svarrkr (jf, svarii}, en stor- 

modig (storraadig') Qvin- 

de, 82. 
syefnfarir {det, som een op^ 

lever iSdvne')^ Dramme. 
STefnboCgi Shimmer. 
svWirding see sneypa. 
syQadr såvnig. 
systrungr, Mostersån^ 46. 
syra {gammel) suur Valle. 
sætt Forlig. 

sækja (æ f. æ); Jf. rodr. 
sok Sag: eiga sakir vid e-n 

have noget udestaaende 

mød een. bafa ekki at 

sok, udrette intety 128. 
sokétt, eg. fuldt af Sager. 

bonum var s., Aan havde 

mange Fjendery 144. 

T. • 

taka mikit af e-u, bruge 
stærke Udtryk om, noget^ 
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86. takast app, komme- 

I Gangy 26é 
tålma fyrir e-m, opholde een^ 

(lægge een Bindringer i 

Veien), 121. 
ieinæriogr, en Baad^ der har 

ti Aarer^ 134. 
telja at e-u dadle noget. 
tiguligr=»gofagligr. 
tilræde (e^^i)^ Angreb; 

Forsdg; (Hensigt). 
iidr hyppig: hvai tilt er 

hvordan Sagen ståaer. 
tirædr, soni er lOOFavne^ S7. 
tjå, nytte^ 43. 
tjorn en Uden tndsd.: 
toga, trække^ strække: fara 

sem fætr (æ f. æ) toga 

lobe af alle Kræfter. 
torfæra (æ /I æ), Hindring 

paa en Rcisc^ 87. 
témliga t Mag. 
traust Beskyttelse y Tilflugt. 
troll, en Jette^ 47, 
tveggja vegna, fra to Sider ^ 

70. 
Ivisyni^ den Omstændighed y 

nt noget er tviohomi^ 86. 
tyna tabe. 

V. 

ugga, nære Frygt (for) : u. 



at %ht være paa sin P,ost 
(imod mulig Fare). 

um, om, o. s. v. : b^at allvel 
um indrette sig godt. 
allmikit er um ydr / er 
nogle underlige Folk, mér 
er ekke (^^^ekki) umjeg hol-" 
der ikke af. hvat um er at 
vera hvorledes Sagerne nu 
staae. • 

umb<id Behandlingsmaade. 

umhverfum eyna, Oen rundt, 
136. 

r 

ums^sla Omsorg. 

una e-u illa være misfor^ 
nåiet med noget. 

undir under: eiga e-t under 
(e=i) e-n lade noget 
komme an paa een^ 68. 
|>å gripij er gersimar eru 
undir ^ saadanne Ting, 
hvori der stikker en Kost-^ 
barhed, 80. 

unna elske: unnast (jgjen* 
sidigfjy 44. 

unst see unz. 

UDz (og unst), indtiL 

upphaf Begyndelse. 

u. 

utgardar, Udhegn, (eller og^ 
saa: de yderste Dele 
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af én Gaarde Jorder) x 
færa e-n am étgarda, un-- 
derirykie {eg. forfage) 
eeH, 84* 

Atrédr Gjermngen at roe 
fra Land, 

Atsudr, Sydvest^ 117. 

évirAaliga^jMia en lidet ærende 
{udmærkende) Maade: låta 
li. yGr C^o), omtale noget 
40^1 vhetydeUgt^ 79. 

. 4 

y. 

vadr, Medesnor, 135. - 

fandj Skik : e-r k vanda til e-s 
noget mdder een ofte. 

vandi, Ansvar^ 11. 

vanår^vanskelig^vigtig^ IS^K 

vandrsAi Vanskeligheder. 

vanhyggja, Dumhed^ QFor~ 
seelse)j 61. 

▼anmenni, een, der ikke for- 
tjener at regnes blandt 
Mænd, 149. 

▼argr en Ulv. 

?aroingr, Vare, 150. 

vastir Fiskegrund, 

vedrar, sandsynligviis: noget, 
der anbragtes paa Enden 
af Medestangen, i den 
samme Hensigt, hvoriman 
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nu anvender Flod {paa . 

Medesnorén); medmindre 

vedrar er en Feil for 

vedrarhorn,øf Vædderhom. 
vega, dræbe, 12. 
veidefor Ce=i), Jagtreise^JS. 
veizia, Gjestebud, Gilde. 
vekja, vække \ v. s%r blod, 

saare sig til Blods, 11. 

V. til, fremkomme med 

en Anmédning, 86. 
vel y vel: vera vel at sér, 

være som man bor være, 

139. 
verda vorde; nodes, {yper* 

sonl. 43^^)] e-m verdr vel 

een viser sig fra en for^ 

deelagtig Side. verda å 

burtu pakke sig. 
verpa haug, opkaste en Grav- 

hoi, 31. 
Velrnætr Vinterens Begynr 

delse {i October"). 
vid (td. landinu)^ for {Gdår- 

den), 36^^. 
vidra snuse (holdende Ho' 

vedet i Veiret). 
vidrskifti (^vidr = vid, Fho.; 

ft=pt), Kamp, 79; jf. 

vidskiple. 
vidskipte(e=i), det at komme * 

i Kast med een. 
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Tiljadr, som vil {een vel eller 
ilde\ 126. 

viDgott (et blot i Nævne- 
formen af Intetkj&nnetø 
Mental brugeligt Tillægs- 
onf)^ venskabeligt, 

viuna e*t til e-shluUr s^dre 
noget {med BiforestilHng 
fnn Opofrelse) for at 
opnaefe en Ting. rnm^a 
e-m at fullu bUve eens 
Dbd^ 86. 

viråiDgamadr en anseet {vig- 
tig) Mand. 

▼irktavinr en kjær {foTtroUg) 
Ven. 

▼istast med e-m tage Ophold 
hos een. 

▼istir Fodemidler. 

vitlauss, gal^ fra Forstanden, 

vizt (for TiDdst}, dreier sig^ 
47, 70. 

^ikja: ?ikja e-u svo, at give 
noget en setadan Retning 
(indrette noget saaledes)^ 
at. t)vi Tikr 8T0 vid det 
hænger saaledes sammen^ 
Sagener. vilgast ?id skjott 
sætte sig strax i Bevæ- 
gelse. 

vo dræbte.^ (jf. vega). 

væla um luxve at bestille 



med: un hvat ?• var hvor- 
ledes Sagerne stode. 

▼ænligr, som man tdr nære 
Haab ontj 79. 

vænn smukj 52; som giver 
Haab om Fremgang^ 69. 

vatt = 80 Pund. 

Tokva , væde : t. * sér blod 
{93-94) «=Tekja sér blod. 

Y. 

yfir, omkring. 38^. 
yfirbragd, Paaskudy 60. 
yfirlit, Udseende^ 52, 
ylli voldte. 
yndi, Glæde^ P^^9 ^^^' 

Y. 

ymist, skifteviit^ 40*". 

i». 

tieir I^orkell han (el. de) og 

Thorkel; og lign. 
[»ekkjast modtage (noget^ der 

tilbydes een). 
l)iggja modtage {noget^ der 

tilbydes een). 
l>ikja (for liikkja, for ^jklLJB) : 

Gisla (t Hensynsf.) tiiker 

(e=i) fyrir, G. blev rbrt. 
l)ile (e=i), en Skillevæg af 

Brædery 47. 
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|>iija em af de Uge Fjæle i 

en Baad. 
|)ing Samtale: vera i })inguin 

vid have Samtaler^ med. 
bopla [jf. Fortalen)^ TofU 

Rorbænk. 
t)6, dog (i Udtryk som: det 

er do§ underligf)^ 142*. 
Pennes for Porsness, 48. 
|)raut, M6ie^ MMåomméUg- 

hed^ Ndd^ Trængsel: i 

|)rautina naar det gjelder^ 

85. 
})rå, længes j Qgttre Læng^ 

sel), 99. 
|)reifa^ fdle (paa noget). })reif- 

az fyrir fole sig for^ 113. 
{»rifnadr, Nytte^ 17. 
})roska8t voxe til. 
t>roski, Modenhed^ o. s. v,: 

verda vel at tiroska blrve 

^ ro^A: Mand. 
prfsiB trykke: ^r. at e-m 

trænge een (jf. ^^hun 

trængte ham alle Dage 

med sine Ord*'^'). 
t)r()Dgva trænge: er mjok (»rungt 

at mér feg er haardt be^ 



trængt , bestedt i stor 

Ndd og Fare. 
Ifusl (fi»^*)=lurkr. 
^verlyndi, ModvUUe^ Gjen- 

stridighed, Trods^ 85. 
l)vi {for hvi), hvorfor^ 16^^ ; 

47^K 
t)yss Larm. 
|)æfa (æ f. æ)^ eg. valke : 

|)ærast til e-s gj^e sig 

megen Umage for at op^ 

naae noget. 

Ai. 

æfa^ aldrig^ 33^. 

æja, {lade Hestene") bede^ 

m. 

æriliga C^ f. æ), som en Gal.- 
ætla have i Sinde; agte sig 

{til et Sted). 
O. 
don, UleiUghed^ 17^\ 
ork en stor Kiste, 
orkuml , legemlige Beska^ 

digelser^ der gjbre een 

vanfor. 158. 
orlygi en uhyre Ldgn(?). 
oruggligar med storre Sik'^ 

kerhed. 



212 



Det nordiske Literfttar-SamfaDd 

hiev stiftet i 1847 med det Formaal , at fremme Kundskab 
til Nordens ældre Literator, nærmest ved at udgive og udbrede 
nordiske Oidskrifter og de til disses Benyttelse fornodne 
Hjælpemidler. I dette Ojemed har Samfundet efterhaanden 
udgivet 8 Hefter, der bære den fælles Titel af ,^Nordiske 
Oidskrifter, udgivne af det nordiske Literatur-Samfund", men 
hvoraf hvert Hefte udgjor et Hele for sig. Af disse 8 Hefter 
indeholde de 6 Sagaer og Forhellinger, der næmiest angaae 
selve Island og især omhandle Islænderes Bedrifter; et Hefte 
indeholder et mythisk Sagn fra Nordens Oldtid, og det sidste 
en gammel dansk Folkebog fra Middelalderen. Det forste 
Hefte af Samfundets nordiske Oidskrifter indeholdt en af 
Lector Gislason besorget Udgave af Hrafnkel Freysgodes 
Saga, der i flere væsenlige Punkter adskiller sig fra den af 
ham og P« G. Thorsen tidligere besorgede. Til denne 
Saga slutter sig nærmest den i andet Hefte for forste Gang 
udgivne Droplaugarsona Saga, eller Saga om Droplogs 
Sonner, Helge og Grim, da Hrafnkel Freysgodes Sonne- 
sonner heri spille, næst efter Droplogs Sonner, den vigtigste 
Rolle, ligesom ogsaa Begivenhederne i begge Sagaer fore- 
gaae i de samme nordostlige Egne af Island. Denne Udgave 
er IfesSrget af Lector Gislason, der har ledsaget den med 
en Fremstilling af den old-islandske Udtale, forsaavidt som 



deti er forskjellig fra den danske, med en Analyse af det 
forste Gapitel, en udforlig Ordsamling og en Forklaring af 
de i Sagaen forekommende Vers. Til disse to Sagaer, 
navnlig til den sidste, slutte sig fremdeles de i femte Hefte 
af Samfundets Oldskrifter udgivne Fortællinger, nemlig den 
hidtil utrykte Våpnfirdinga saga, og de ligeledes for forste 
Gang udgivne Fortællinger om Thorsten Hvide og Thorsten 
Stanghug, der ere besorgede og, ledsagede med dansk Over- 
sættelse af G. Thordarson,\og endelig den lille Fortæl- 
ling om Brandkrosse, der ligeledes er besorget af Thordarson, 
men oversat af Copist Thorlacius. De næste to Hefter, 
hvis Indhold nærmest vedrører Island, nemlig det Qerde og 
det sjette, indeholde to Sagaer, Bjom Hitdolekappes og* 
Thord Hredes Saga, der begge ere besorgede og oversatte af 
H. Fridriksson; den sidste, der omhandler Begivenheder 
fra Slutningen af det 10de og Begyndelsen af det ilte 
Aarhundrede i den nordlige Del af Island, er for bleven 
udgivet, men efter et middelmaadigt Haandskrift og for næsten 
100 Aar siden, nemlig af Vice-Lavmand B. Marku'sson, 
paa Island 1756; hvorimod den forste, Bjom Hitdolekappes 
Saga, der især har de sydvestlige Egne af Island til Skue- 
plads, ikke tidligere har været udgivet. Til denne Bække 
af egenlig islandske hiistoriske Sagaer og Fortællinger hore 
endelig de i dette (8^^) Hefte indeholdte tvende Sagaer om Gisle 
Sursson, der ere besorgede af Lector Gislason, og den vil 
nærmest blive fulgt af Bandamanna Saga^ der forberedes til 
Pressen v.ed H. Friårik8Son,af Håvard Isfirdings Saga 
ved G. Thordarson og Gretters Saga ved G. Magnusson. 
Det tredie Hefte af Samfundets nordiske Oldskrifter inde- 
holder den bekjendte mythiske Saga om Hervar og Kong 
Heidrek; den har vel tidligere været udgivet, men Samfundets 
Udgave adskiller sig dog væsenlig fra de tidligere, da Ud- 



giveren , Prof. N. M. Petersen, har lagt til Grund den 
kortere Behandling, der findes • i de ældste Haandskrifter, 
hvorimod den udforligste Behandling .er bleven aftrykt ved 
de tidligere Udgaver. Denne Saga vil efterbaanden blive 
fulgt af de andre mythiske Sagaer fra Nordens ældste Fortid. 
Næst efter de oldnordiske eller islandske Mindesmærker er 
det Samfundets Opgave at foranstalte Udgaver af Levnin- 
gerne fra vor egen Middelalder. Samfundet har derfor i det 
7de Hefte udgivet den gamle bekjendte Folkebog Lucidarius, 
besorget af Cand. Brandt efter del eneste Haandskrift, der 
er tilbage^ og Gotfred af Ghemens Udgave 1510; denne vil 
snart blive fulgt af en gammel islandsk Oversættelse af 
Honors Elucidarium, der lesorges af Lector Gfslason. En- 
delig har Samfundet paabegyndt Trykningen af Rong Valde- 
mars jydske Lov^ der udgives af Prof. Petersen, og som 
om kort Tid vil forlade Pressen. De syv fiirste Hefter, 
$om Samfundet har udgivet, omfatte 60% Octavark ,^ der 
uden Betaling ere omdelte til Medlemmerne; men desuden 
har Samfundet ladet tage særskilte Aftryk af de islandske 
Sagaer, til Forhandling paa Island. 

Samtidig med Samfundets Stiftelse udtaltes det Haab, 
at lignende Samfund i Sverig og Norge ville træde i For- 
bindelse med os, og navnlig ved en gjensidig Udvexling af 
de udgivne Skrifter bidrage til det fælles Formaals Fremme 
i en storre og videre Kreds. Det svenske Fornskrift- 
Selskab i Stockholm gik med storste Beredvillighed ind 
paa vort Forslag, forsaavidt dets Omstændigheder tiilode 
det, og Fornskrift-Selskabet har ikke blot lovet at stille til 
Literatur-Samfundets Raadighed 200 Exemplarer af hvert 
Hefte, det for Fremtiden udgiver, men har ogsaa overladt 
det et stort Antal Exem)}larer af de tidligere udgivne Hef- 
ter, hvoraf de to indeholde en Fortegnelse over de britiske 



og franske Haandskrifter i Stockholm (50 ExplOi og en 
Fortegnelse over de islandske Haandskrlfter sammesteds 
^100 Explr.); de andre 13 Hefter derimod gammel-svenske 
Sprogmindesmærker fra Middelalderen, nemlig: 

]. Florés och Blanzeflor (50 Expl.) 

%. S. Patriks Sagan ClOO). 

3« Peder Månssons Stridskonst och Stridslag (200). 

4. Wadstena RIosterreglor (200). 
5. &• 13. Iwan och Gawian eller Herr Ivan Lejon Riddaren 

C200). 

7. Namnlos och Valentin (200). 
8. 9* 12. Ett Fornsvenskt Legendariam (200). 

10. Konung Erik XIV.s Kronika (200). 

11. Svenska Medeltidens Bibelarten (200). 

j4f denne Samling af ffammel-svenske Minder- 
mærker omdeles hermed uden Betaling til hvert \ 
Smnfundets Medlemmer fire Hefter; men^ da Sam- 
fundet er i Besiddelse af 50 fuldstændige Exeni- 
piarer y kunne indtil dette Antal de Medlemmer^ 
som maatte onske det^ erholde de ovrif/e 11 Heftei' 
for en Betaling af 4 Rbd. 

Paa det talrigt besogte Aarsmode, der afholdtes den 
22*^" Juni, gjenvalgtes Samfmidsraadets 5 Medlemmer, K. 
Gislason, A. F. Rrieger, B. Pjetursson, P. G. 
Thorsen og N. !• Westergaard. Hos disse og i den 
Gyldendalske Boglade modtages Anmeldelser om dem, der 
onske at indtræde i Samfundet. Det halvaarlige Bidrag er 
1 Rbd., hvorfor ethvert Medlem erholder et Exemplar af de 
efter hans Indtrædelse udgivne Skrifter, og tiltrædende Med- 
lemmer kunne erholde de tidligere udgivne Skrifter (1-VIl) 
for 4 Rbd. 




Tilkomne Medlemmer. 



Adler, Student, BaroD. 

Anderseriy (7., Stud. philos. 

Bitte, St., Discipel. 

Bohr, iDStitutbestyrer. 

Damkjer, Proknrater-Fnidm. 

Dujardin, Discipel. 

Fenger, F», Lic, Præst i Liunge, 

Sor6. 
Finsen, Hannes, Stud. phil. 
'^ Finsen, Jon, Stud. phil. 
Fischer, C, kgl. Fuldmægtig. 
Flensborg, Th., Stud. theol. 
^islason, Ami, Stud. jur. 
Gunlogsen, O. B, L., Stud. phil. 
Gyldenfeldt, Discipel. 
Hdlfdånarson, Jon., Stud. phil. 
Hannover, Underbibliothekar.. 
Hansen, H., Student. 
Heidenreich, C. S-, Stud. phil. 
Hindenburg, Discipel. 
Ingerslev, AcfjaDlct) Sord. 



Jespersen^ iV. F., Capt. 
Jonsson, Jdn, Discipel, Reykjayik. 
Kjær,-L., Stud. phil. 
Kock, Student. 

Kragballcy C, M,, Cand. theol. 
Leuning, Fuldmægtig. 
Lieungh, Stud« Christiania. 
Meyer, Fr,, Cand. jur. 
Mtthle, Capelian. 
Plum, P. A.y Stud. med. 
Pldyen, Amtmand. 
Sahl, Dr. med. Malmo* 
Smebjamarson, J., Stud. .phil. 
Spreckelsen, H., Stud. phil. 
Stephensen, O., Eammerraad. 
Studenterforeningen* 
porkelson, Jon, Stud. phil. 
Thorlacius B., Stud. phil. 
Vagtmmnn, Præst. Veilby. 
Viale, Discipel. 
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